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Safety information
WARNING This means that there are high risks of death or serious injury.

CAUTION This means that there are high risks of material damage or personal injury.

CAUTION

WARNING

Household use onlyrefrigerator, please read this operation manual to ensure that you gain the 

• 
• 

• 
long period of time.

• 

Climate 
class

Acceptable range of 
ambient temperature

T

Refrigerant

 

explosion.

the refrigerator.

the refrigerator.

 
Open the window and let out the air from the room. Then

Power cord, Plug, Socket

power supplies at the rear of the refrigerator.

rated voltage.

time.

Installation

In use

 

 



EN-2

EN

Transportation
When you install or move
your refrigerator, use

on the rear and the feet of

refrigerator improperly,  it

CAUTION

In use

a hand near the door. There is a risk that the other

injury.

rear bottomrear bottom 

Care and Cleaning

interior. This may lead to rusting and deterioration of

Trouble

Disposal

Indicator of temperature

Cold zone Symbol

Checking the temperature in the cold zone  

again.

BLUE WHITE

Temperature too high, adjust the 

Note
• The internal temperature of the refrigerator depends on

door opening.
•
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Installation Free standing type

1 refrigerator.
• 

the minimum 

for installing the
refrigerator. The 
measurement 

dimension. 
• 

• 

temperature rise in the unit, loud noise and failure.
• 

the operation.

2

4
Note
•
•

•

refrigerator.
• When you insert the power plug with the door opened,

Casters are located on the bottom of the 
refrigerator
•

a
b
c
d

Before using your refrigerator
•

water.
•

with water.

Adjustable foot

Casters

or more

or moreor more

b
d

a

c

3 When right and left doors are not properly aligned, 

 

When the left door 
is raised.

When the right door 
is raised.

foot at right 
side.

foot at left 
side.
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Description

1. Refrigerator shelf (Upper)
2. Refrigerator shelf (Lower)
3. Door pocket 
4. Egg holder
5. Bottle pocket 
6. Extra cool plus case
7. Movable ice maker

8. Freezer drawer
9. Freezer case (Upper)
10. Freezer case (Bottom left)
11. Freezer case (Bottom right)
12. Adjustable foot
13. Fixed shelf
14. Humidity adjustment

adjusted.

•
•

15. Fruit and vegetable crisper

highmoisture freshly.

16. Fresh case
17. Metal tray (Extra cool plus case)
18. Metal tray (Freezer case)
19. Magnetic door seal
20. Hybrid cooling panel

flow.
21. Light
22. Control panel

 

If you wish to store large items within your 
refrigerator
•

•

Deodorizing unit

Movable ice maker
Lever

Ice cube boxNote
•

•

15

13

56

1919

19 19

 1
 3

 3

12 12

10

21 20 21

17

 3

 3

14

11

16

4

22
 5

9

18

(*2)  22
(*1)

8
 7

2

Fruit and vegetable crisper

Partition
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Useful modes

*1 
overlaps with defrosting. This mode starts after

*2  

Note
•

operation.
•

operations of these modes.

Extra cool
Express freezing 
Express cool

Extra cool Express freezing Express cool
Feature

Note :

This mode speeds up 

Fresh room
CAUTION : 

Operating time *1 *1

•
• The alarm does not sound.

•
• The alarm sounds.
To stop the alarm *2

 
key. or

•
foods out.

• 
when the alarm sounds.

• 

power failure 
during the 
operation

• • 

Freezer 
compartment

Fresh case

 Extra cool plus
•

•

CAUTION :  

Extra cool 
plus case

Note
•

operation.
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 Deep freezing
•

•

•
immediately after removal.

 Plasmacluster

 Vacation mode
• Use this mode when going on a trip or leaving the house for a long time.
•

Note
•

•

Note

Freezer 
compartment

mold 
fungus



EN-7

Control panel (SJ-GP780D)

Note
•

•
in operation light up on the

• When there is no operation

the display returns to the

off if there is no operation for

•

• 
refrigerator door is opened.

“Express cool”only

3  

1

or

2

3

Door alarm
•

•

•
Turn off operation

 and 
simultaneously 

 

Sound of button operation
•

keys.

Note
When you want to turn on the additional mode, follow the 

Turn off operation
 and 

simultaneously 
 turns off.

turns off.

Operations of additional modes

Operations of useful modes

Icon Meaning Default setting

Indicator Meaning Default setting

Door alarm

operation

Operation keys

Controlling temperature

Useful modes
Icon Meaning Default setting

OFF

Additional modes

or
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the steps a to c.
a. 1

press 

.

      

b.   or  and set the temperature.

c.
3

Follow the steps a to c again if you want to adjust the 

How to check the current temperature setting

 or 

Deep freezing

Setting of Refrigerator/Freezer compartment and Deep freezing

1

1

or

2
 or 

3

•

Controlling temperature

•

•
 or  key.

Deep freezing

Simple setting of Refrigerator/Freezer compartment and Deep freezing
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Mode How to start Indication of “ON” How to cancel

Extra cool
Extra cool plus
Express freezing
Vacation mode
Deep freezing

Turn off

Express cool

Flashing Turn off

Plasmaclu er

Flashing Turn off

Control panel (SJ-MP780D)
Useful modes

Button Meaning Default setting

OFF

Controlling temperature
Button Default setting

Operations of useful modes

Door Alarm
• When the refrigerator door is

•
approx. 3 minutes, the alarm

•
door.

Note
•

the same way even after the
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Setting of Refrigerator/Freezer compartment 
and deep freezing
Refrigerator compartment

1.

2.

level.

7 8 9 10 11 12 13 1 2 3 4 5 6 7

Freezer compartment

1.
2.

7 8 9 10 11 12 13 Deep freezing 1
2 3 4 5 6 7

How to check the current temperature setting

Controlling temperature

Simple setting of Refrigerator/Freezer 
compartment and deep freezing 

steps a to b.

Refrigerator compartment

a.

b.
the temperature level.

7 10 13 1 4 7

Freezer compartment
a.

b.
temperature level.

7 10 13 Deep freezing 1 4 7

Follow the steps a to b if you want to adjust the 

Note

1 2 3 4 5 6
7

8 9 10 11 12 13
*

Default  
setting

Level

Indi-
cator

Deep  

 ...    OFF  ...    ...   ...
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other stored foods.

Advice for preventing dew or  
frost inside the refrigerator
•

• 
Dew or frost may appear if the door is left open for a

is very often.
•

Advice for storing food
•

•

•

temperature in the unit and
the risk of food spoilage.

•

throughout the refrigerator.
• 

This may lead to the food

Freezer
•

•
•
•

* Notes for ice making

Refrigerator

Fruit / Vegetables
•

moisture loss.
•

the refrigerator.

Dairy Products & Eggs
•

temperature and shelf life of the foods.
•

Meats / Fish / Poultry
•

•
rear of the shelves.

•

*Notes for fresh food

•
a general guide to help promote longer food storage.

•

•

•

•
•
•

Tips for saving energy

Storing food

IN
OUT

•

Power consumption

300mm

90mm

300mm

50mm
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Care and cleaning
Important
Follow the tips below to prevent cracks on the 
inner surfaces and plastic components
•
•

•

parts.

Cleaning
For hygienic reasons, make sure to do following 
things regularly.
•

•

soapy water thoroughly.
•

dirty.
•

warm soapy dishwashing water.
•

Note
•

•

•

•

•

Before transporting

Evaporating pan

Defrosting of the 
cooling unit

higher than usual during the defrosting.

Compartment light
•

•

Switching off your 
refrigerator

4. Keep all the doors open slightly for a few days to dry.
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Before you call for service

Problem Solution
The refrigerator 

up in order.

Follow the steps 1 to 2
1 Open the refrigerator door.
2

The refrigerator 
Follow the steps 1 to 2

1 Open the refrigerator door.
2

dew generation.
The area around the door handle 
of the refrigerator is hot when The heater to prevent dew generation is inside the door.

Following sounds are normal.
•

•

•

•

Frost or dew appears inside or 
outside the refrigerator. •

•
•
• This phenomenon will appear more or less depending on the season (rainy

house.

Dew appears inside of Fruit and 

The food in 
the refrigerator 

•

•

•

•

•

•

Beep beep beep

Beep beep beep
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Problem Solution

•
•
•

•
•

•
•
• Operate time is not enough for the keys to work.
•

The meeting part of the resin material or

remained like lines.

Door alarm does not stop.

Method of stopping the door alarm temporarily 

• The door alarm will sound again after

If you still require service

Visit www.sharphomeappliances.com for the details of the following information.
•
•
• Maximum delivery time of spare parts
•

Information on the Disposal of this Equipment
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Información de seguridad
ADVERTENCIA Este símbolo indica que existe un alto riesgo de muerte o lesiones graves.

PRECAUCIÓN Esto símbolo indica que existe un alto riesgo de que se produzcan daños en el material
o lesiones personales.

PRECAUCIÓN Las marcas de llamas indican que este refrigerador corre peligro de incendiarse.

ADVERTENCIA

Para uso doméstico únicamenteMuchas gracias por adquirir este producto de SHARP. Antes de usar su refrigerador 
SHARP, lea este manual de uso para asegurarse de que le saca el máximo 
provecho.
• Este refrigerador produce cubitos de hielo, enfría y congela alimentos.
• Este refrigerador se ha fabricado para uso doméstico únicamente a la temperatura

características. Si el refrigerador funciona fuera del rango (rango de temperatura

pueda mantener temperaturas internas correctas. Si se utiliza el refrigerador a
temperaturas frías, la unidad no se dañará hasta una temperatura de +5 °C.

• El refrigerador no debe someterse a temperaturas de -10 °C o inferiores durante un
largo periodo de tiempo.

• Este electrodoméstico se ha diseñado para usarse a temperaturas ambiente de
entre 16 °C y 43 °C.

Clase 
climática

Intervalo aceptable 
de temperaturas 

ambiente
SN De +10°C a 32°C
N De +16°C a 32°C
ST De +16°C a 38°C
T De +16°C a 43°C

Refrigerante
-

tano) y gas de aislamiento soplado (ciclopentano).  
Tenga en cuenta las siguientes reglas para evitar incendios y 
explosiones.

No permita que ningún objeto puntiagudo entre en contacto 
con el sistema de refrigeración. El sistema de refrigeración en 
la parte posterior e interior del refrigerador contiene refrigeran-
te.
No utilice dispositivos mecánicos u otros medios para acelerar 
el proceso de descongelación. (Este refrigerador integra un 
sistema de descongelación automático).
No utilice aparatos eléctricos dentro del refrigerador.
No bloquee el espacio alrededor del refrigerador.

-
ca del refrigerador.

aerosol dentro el refrigerador.
En caso de fallo del sistema de refrigeración, no toque la toma 
de pared ni use llamas abiertas.
Abra la ventana y deje salir el aire de la habitación. A con-
tinuación, solicite a un técnico de servicio aprobado por 
SHARP que revise el electrodoméstico.

Cable de alimentación, enchufe y toma de corriente
Lea detenidamente las reglas que se indican a continuación para 
evitar descargas eléctricas o incendios.

Asegúrese de proteger el cable de corriente de forma que 
no se dañe durante la instalación o el traslado del electrodo-
méstico. Si el enchufe o el cable están sueltos, no inserte el 
enchufe.
No coloque varias regletas portátiles o sistemas de alimenta-
ción portátiles en la parte posterior del refrigerador.
Conecte de forma correcta y directa el enchufe a la toma de 
corriente. No utilice un cable alargador o un adaptador. 
Conecte el enchufe a la toma de corriente con la tensión 
nominal requerida. 
Conecte la clavija de toma de tierra al terminal de tierra de 
forma adecuada.

No toque el enchufe con las manos mojadas.
Desconecte el electrodoméstico del suministro eléctrico prin-
cipal retirando el enchufe de la toma de corriente. No tire del 
cable para extraerlo.
El polvo que se acumula en el enchufe puede provocar un 
incendio.
Limpie con cuidado.
Retire el enchufe si el refrigerador no se va a utilizar durante 
mucho tiempo.

reemplazado por un técnico de servicio autorizado de
SHARP para evitar peligros.

Instalación
No instale el refrigerador en un lugar mojado o húmedo. 
Pueden producirse daños en el aislamiento o fugas eléctricas. 
También se puede formar condensación en la parte exterior 

suelo.

En uso

gasolina, gas propano, latas de aerosol, productos adhesivos 
y alcohol puro, etc. Estos materiales pueden explotar con 
facilidad.
No guarde productos sensibles a la temperatura como fárma-
cos en el refrigerador.
Existen muchas probabilidades de que se deteriore la calidad 
del producto.

Estas operaciones pueden provocar un incendio, descargas 
eléctricas o lesiones.
No deje bebidas embotelladas y latas en el congelador. Sobre 
todo en modo Frío exprés, existe un alto riesgo de que las 
botellas de cristal estallen. 
No coloque ningún objeto en la parte superior del refrigerador.
Si se cae algún objeto desde la parte superior, podría causar 
lesiones.
No golpee las puertas de cristal con fuerza. Si lo hace, pue-
den romperse y causar lesiones. <Solo para el modelo SJ-
GP780D>
Utilice solamente agua potable para producir cubitos de hielo.
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Transporte
Cuando instale o mueva
el refrigerador, use una
estera para evitar daños
en el suelo.
Levante el refrigerador
con ayuda de los agarres
dispuestos en la parte
posterior e inferior. Si
levanta el refrigerador de
forma incorrecta, puede
lesionarse.

PRECAUCIÓN

En uso
No toque el compresor ni sus zonas periféricas,
debido a que se calientan mucho durante el
funcionamiento y los bordes metálicos pueden causar
lesiones.
No toque los alimentos o recipientes metálicos en el
compartimento congelador con las manos mojadas,
para evitar su posible congelación.
No abra ni cierre la puerta si una persona coloca la
mano cerca de la puerta, para evitar el peligro de
atrapamiento de los dedos.
No coloque objetos de gran tamaño en los
compartimentos de la puerta. Si se cae algún objeto
de los compartimentos, puede causar lesiones
personales.
Tenga cuidado al instalar o desinstalar los estantes
de cristal. Si deja caer los estantes de cristal, pueden
romperse o causar lesiones.
Los compartimentos de dos estrellas ( ) no son
adecuados para congelar alimentos frescos. Los
compartimentos de dos estrellas ( ) para alimentos
congelados son adecuados para almacenar alimentos
precongelados, para almacenar o preparar helado,
o para producir cubitos de hielo.

rear bottomparte posterior parte inferior

Este aparato lo pueden utilizar niños mayores de
ocho años y personas con capacidades físicas,
sensoriales o mentales reducidas o falta de
experiencia y conocimiento si se les supervisa o
proporciona instrucciones sobre el uso del apara-
to de una forma segura o comprenden los peli-
gros que conlleva. No deje que los niños jueguen
con el electrodoméstico. Las tareas de limpieza y
de mantenimiento del electrodoméstico no deben
ser llevadas a cabo por niños sin la supervisión
adecuada.
Los niños de tres a ocho años pueden cargar y
descargar los electrodomésticos de refrigeración.

Cuidado y limpieza
Desconecte el refrigerador en primer lugar para evitar descar-
gas eléctricas.
Evite salpicar agua directamente sobre la parte exterior o 

aislamiento eléctrico podría verse afectado.

Problemas
Si huele a quemado, extraiga el enchufe de corriente inme-
diatamente. A continuación, solicite a un técnico de servicio 
aprobado por SHARP que revise el electrodoméstico.
En caso de fuga de gas, ventile la zona abriendo la ventana. 
No toque el refrigerador ni la toma de corriente.

Eliminación
Asegúrese de que el refrigerador no resulta peligroso para los 
niños mientras se almacena hasta su eliminación. (Por ejem-
plo, retire la puerta para evitar que el niño quede atrapado).
Lleve el refrigerador a una planta de reciclaje profesional. 

el gas aislamiento, los paneles de aislamiento de vacío, las 
fuentes de luz y los componentes eléctricos deben reciclarse 
adecuadamente.

Indicador de temperatura
Encontrará un adhesivo de supervisión de la temperatura dentro del compartimento del refrigerador para ayudarle a 
controlar temperatura.

Zona fría
El símbolo indica la zona fría en 
el compartimento del refrigerador. 
(No se aplica al compartimento 
de la puerta situado a la misma 
altura).

Símbolo

Comprobación de la temperatura en la zona 
fría  
El adhesivo de supervisión de la temperatura indica si la 

adhesivo debe estar en color AZUL. Si el adhesivo está 
color BLANCO, la temperatura podría ser demasiado alta. 
En este caso, puede ajustar el refrigerador a una tempe-
ratura más fría. Espere seis horas antes de comprobar de 
nuevo el adhesivo de supervisión de la temperatura.

AZUL

Ajustes correctos

BLANCO

Temperatura demasiado alta; 
ajuste el control de temperatura del 

refrigerador.

Nota
• La temperatura interna del refrigerador depende de va-

rios factores, como la temperatura ambiente de la sala, la 
cantidad de alimentos almacenados y la frecuencia con
la que se abre la puerta.

• Cuando se introducen alimentos frescos o se deja la
puerta abierta durante cierto tiempo, es normal que el
indicador de temperatura se vuelva de color blanco.
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Instalación Tipo independiente

1 Mantenga un espacio de ventilación adecuado 
alrededor del refrigerador.
• La imagen muestra

el espacio mínimo
requerido para
la instalación del
refrigerador. El
estado de medición
del consumo de
energía se lleva
a cabo en una
dimensión de
espacio diferente.

• Si se amplía este
espacio, es posible
que el refrigerador consuma menos energía.

• Si usa el refrigerador en un espacio más pequeño
que el que se muestra a continuación, puede
provocar el aumento de la temperatura de la
unidad, ruido y fallos.

• Entre la parte posterior del refrigerador y la pared
debe haber 50 mm como mínimo y 75 mm como
máximo. Si se deja un espacio superior a 75 mm,
podrían producirse lesiones al tocar el compresor
y sus zonas periféricas por alta acumulación de
calor durante el funcionamiento.

Espacio total requerido en uso

2 Utilice las dos patas delanteras ajustables para colocar 

4 Conecte el electrodoméstico a una toma de corriente 
correctamente instalada.

Nota
• Coloque el refrigerador de forma que pueda acceder al

enchufe.
• Mantenga el refrigerador alejado de la luz solar directa

y no lo coloque junto a un aparato que genere calor.
• No coloque el refrigerador directamente en el suelo.

Inserte un soporte adecuado como una tabla de
madera debajo del refrigerador.

• Si inserte el enchufe con la puerta abierta, la alarma
de la puerta sonará, pero esto es normal. El sonido se
detendrá al cerrar la puerta.

Las ruedas se encuentran en la parte inferior 
del refrigerador
• Estas ruedas permiten mover

el refrigerador hacia adelante
y hacia atrás.SJ-GP780D SJ-MP780D

a 818 mm 832 mm
b 1012 mm 1012 mm
c 1188 mm 1188 mm
d 1409 mm 1424 mm

Antes de usar el refrigerador
• Limpie las partes interiores con un paño humedecido

en agua tibia.
• Si usa una solución jabonosa para limpiarlo, retírela a

fondo con agua.

Pata ajustable

Ruedas

90 mm 
o más

60 mm 
o más

60 mm 
o más

b
d

a

c

3 Use las patas ajustables cuando las puertas derecha 
e izquierda no estén adecuadamente niveladas.

otro lado no toque el suelo).

Cuando la puerta Cuando la puerta 

Reduzca la altura 
de la pata de la 
parte derecha.

Reduzca la altura 
de la pata de la 
parte izquierda.
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Descripción

1. Estante del refrigerador (superior)
2. Estante del refrigerador (inferior)
3. Compartimento de la puerta (4 unidades)
4. Estante para huevos
5. Compartimento para botellas (2 unidades)
6. Cajón extrafrío plus
7. Dispensador de hielo móvil

Puede colocar la máquina de hielo en el
compartimento del congelador.

8. Cajón del congelador (2 unidades)
9. Cajón del congelador (superior) (2 unidades)
10. Cajón del congelador (inferior izquierdo)
11. Cajón del congelador (inferior derecho)
12. Pie ajustable (2 unidades)
13. Estante fijo
14.  Ajuste de humedad (2 unidades)

La humedad del cajón para frutas y verduras
puede ajustarse.

Abierto Cerrado

•  El ajuste predeterminado es la posición de abierto.
•  Si los controles deslizantes están en posición de

cerrado, la humedad se mantiene mejor.

15. Cajón para frutas y verduras
Este cajón se utiliza para guardar frescos alimentos con alto 
contenido de humedad.
Mueva el separador para ajustar el tamaño de los alimentos.

16. Cajón fresco
17. Bandeja de metal (cajón extrafrío plus)
18. Bandeja de metal (cajón del congelador)
19. Sello magnético de la puerta
20. Panel de enfriamiento híbrido

El panel enfría el compartimento del refrigerador
indirectamente desde la parte posterior. De este
modo, los alimentos se enfrían lentamente sin
exponerse al caudal de aire frío.

21. Luz
22. Panel de control

*1 SJ-GP780D
*2 SJ-MP780D

Si desea almacenar alimentos de gran tama-
ño dentro del refrigerador
• Puede retirar cualquier estante o compartimento con los

números 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 15, 16, 17, 18 en
la imagen de arriba.

• El rendimiento de enfriamiento no se verá afectado
incluso si usa el refrigerador en la situación anterior.

Unidad desodorizante
El catalizador desodorizante se instala en los 
conductos del aire frío. No es necesario ponerlo en 
marcha ni limpiarlo.

Máquina de hielo móvil
Palanca

Recipiente de cubitos de hielo

1) No vierta demasiada agua en la
bandeja. Si lo hace, se pegarán los
cubitos de hielo cuando se congelen.

2) Cuando se hacen cubitos de hielo,
gire la palanca hacia la derecha para
colocar el hielo en el recipiente de los
cubitos de hielo.

Nota 
• No olvide colocar la máquina de hielo de forma plana

para que no se derrame el agua de la bandeja de hielo.
• Para evitar que se dañe el recipiente de los cubitos de

hielo, no vierta aceite ni haga hielo en él.

15

13

56

1919

19 19
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 3

 3

12 12
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21 20 21

17
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 3

14

11

16

4

22
 5

9

18

(*2)  22
(*1)

8
 7

2

Cajón para frutas y verduras

Separador



ES-5

Modos útiles En cuanto al funcionamiento, consulte el capítulo "Panel de control".

*1 Puede tardar más tiempo en completarse el
funcionamiento si se superpone con la descongelación.
Este modo se inicia cuando termina la descongelación.

*2  Si no apaga la alarma, suena durante 30 minutos
seguidos.

Nota
• Los modos Extrafrío, Congelación exprés y el Frío

exprés no están disponibles al mismo tiempo mientras
que uno de los modos está funcionando.

• Evite abrir la puerta cuando sea posible durante el
funcionamiento de estos modos.

Frío extra
Congelación exprés 
Frío exprés

Frío extra Congelación exprés Frío exprés
Características Este modo permite 

enfriar las bebidas o los 
alimentos a la máxima 
potencia.
Nota: Los alimentos con 
gran cantidad de hume-
dad pueden congelarse.

Este modo acelera el 
tiempo para congelar 
alimentos o hacer 
hielo.

Este modo permite enfriar las bebidas o la comida 
rápidamente.

Lugar Espacio fresco Compartimento del 
congelador

Compartimento del congelador
PRECAUCIÓN: No coloque botellas de cristal. Es 
muy probable que estallen.

Tiempo de 
funcionamiento

6 horas *1 2 horas *1 30 minutos
•
• La alarma no suena.

•
• La alarma suena.
Para detener la alarma *2

Pulse la 
tecla Intro. o

Pulse el botón 
Congelación 
exprés.

Una vez 
completada la 
operación

• No es necesario que saque bebidas ni
alimentos.

• No olvide sacar las bebidas y los alimentos
cuando suene la alarma.

• Si se dejan las bebidas y los alimentos en
el congelador durante aproximadamente
30 minutos, pueden congelarse.

En el momento del corte 
de energía durante el 
funcionamiento

• Este modo se cancela automáticamente. • Este modo se reinicia automáticamente desde
el estado anterior en el momento que se vuelve
a conectar la energía.

Comparti-
mento del 
congelador

Cajón fresco

 Extrafrío plus
• Este modo es adecuado para mantener los alimentos a temperatura fría.

El ajuste de temperatura se sitúa alrededor de -1,5 °C.
•

frecuencia con la que se abren o cierran las puertas y la cantidad de alimentos).
Para mantener la temperatura, evite abrir la puerta todo lo posible.

PRECAUCIÓN: No coloque botellas de cristal. Es muy probable que estallen. 

Cajón 
extrafrío 
plus

• Los modos  y el  no están disponibles al mismo 
tiempo mientras que uno de los modos está funcionando.

Nota
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 Ultracongelación
• Este ajuste de temperatura permite mantener los alimentos a temperatura de

congelación.
Establezca el ajuste de temperatura en -24 °C.
También puede usar el botón de ultracongelación como atajo. Consulte la página
"Panel de control".

• La temperatura puede variar en función del uso (p. ej., temperatura ambiente,
frecuencia con la que se abren las puertas, cantidad de alimentos, etc.)
Para mantener la temperatura, intente no abrir las puertas con demasiada frecuencia.

• No toque los alimentos almacenados con las manos mojadas y no los introduzca
dentro de la boca inmediatamente después de sacarlos.
Evite también tocar los ajustes internos, especialmente la bandeja de metal para evitar
su posible congelación.

 Plasmacluster

 Modo vacaciones
• Utilice este modo cuando vaya de viaje o salga de casa durante un largo periodo de tiempo.
• La temperatura en el interior del compartimento del refrigerador se ajusta a aprox. 10 °C.

Nota
• El periodo de almacenamiento de alimentos en el compartimento del refrigerador pasa a ser aprox. de entre un

1/2 y un 1/3 con respecto al modo de funcionamiento normal. Utilice este modo solo con alimentos no perecederos.
•

Nota
Es posible que el refrigerador despida un olor leve. Es el olor del ozono que genera el ionizador. 
La cantidad de ozono es mínima y desaparece rápidamente en el refrigerador.

Utilice esta función cuando quiera mantener limpio el interior del refrigerador.
El ionizador dispuesto en el interior del refrigerador libera grupos de iones, que son masas colectivas de iones positivos 
y negativos, en el compartimento del refrigerador.
Estos grupos de iones inactivan los hongos de moho presentes en el aire.

Compartimento 
del congelador

hongos 
de moho



ES-7

Panel de control (SJ-GP780D)

Nota
• Cuando se pulsa una de las teclas, todos

los iconos parpadean una vez y aparece la
pantalla de espera.

• Los iconos de modo o
indicadores en funcionamiento
se iluminan en la pantalla de
espera.
Con el modo Frío exprés
en funcionamiento, el icono
parpadea en la pantalla de
espera.

• Cuando no funcione
durante un minuto
aproximadamente, la pantalla
vuelve automáticamente 
a la pantalla de espera. 
La pantalla de espera se 
apagará si no funciona durante otro minuto.

• Si el refrigerador se detiene debido a un 
corte de energía, el aparato funcionará de la 
misma forma que antes cuando se recupere 
la corriente, salvo en el caso de los modos 
Extrafrío y Congelación exprés.

• La operación no se aceptará si la puerta 
está abierta.

Cuando toque la tecla , los iconos cambian 
en el orden que aparece a continuación.

Seleccione el icono de 
modo.

Frío exprés solamente

3  Complete el ajuste pulsando 
durante tres segundos o más.

    (Pitido, pitido, pitido) 

1

or

2

3
Seleccione encendido/apagado.
N/OFF cambia en el orden pulsando la tecla.

Complete el ajuste.

Ajuste actual
(El indicador muestra OFF).

Se cambia el ajuste.

Alarma de la puerta
• Cuando la puerta del refrigerador se deja abierta durante

más de un minuto, la alarma de puerta suena una vez,
y otra vez transcurrido un minuto.

• Si se deja abierta la puerta durante aprox. tres minutos, la
alarma suena continuamente.

• La alarma se detiene cuando se cierra la puerta.
Apagar el funcionamiento
Toque  y  
simultáneamente durante 
tres segundos o más. 
(Pitido, pitido, pitido)

Sonido del funcionamiento del botón
• El sonido eléctrico se activa al tocar cada tecla.

Nota
Cuando quiera encender el modo adicional, siga de 
nuevo el mismo paso. (El indicador se enciende).

Apagar el funcionamiento
Toque  y   
simultáneamente 
durante tres segundos 
o más.(Pitido, pitido, pitido)

El indicador se 
apaga.

El indicador se 
apaga.

Funcionamiento de modos adicionales

Funcionamiento de los modos útiles

Iconos Significa Ajuste predeterminado
Compartimento del 
refrigerador 3 °C 

Compartimento del 
congelador -18 °C

Indicador Significa Ajuste predeterminado

Alarma de la 
puerta

Encendido 
Sonido del funcio-
namiento principal

Pantalla de 
espera

Teclas de 
funcionamiento

Control de la temperatura

Modos útiles
Iconos Signi ca Ajuste predeterminado

Frío extra

APAGADO

Extrafrío plus

Congelación exprés
Frío exprés
Ultracongelación

Plasmacluster

Modo vacaciones

Modos adicionales

Estado de 
encendido

o



ES-8

ES

La temperatura del compartimento del congelador y 
del compartimento del refrigerador puede ajustarse en 
pasos de 1 °C siguiendo los pasos a hasta c.
a. Después del paso 1 de "Funcionamiento básico",

pulse  durante tres segundos o más. (Pitido,
pitido, pitido)
La temperatura preestablecida actual vuelve a
"Ajuste predeterminado".
(La pantalla se indica como la imagen de la derecha).

      

b. Pulse  o  y establezca la temperatura.

c. Complete el ajuste.
(Lo mismo que en el paso 3 de "Funcionamiento básico").

Siga los pasos a hasta c de nuevo si quiere ajustar la 
temperatura en el paso de 0,5 °C.

Cómo comprobar el aju e de la temperatura actual

El refrigerador controla su temperatura automáticamente. Sin embargo, puede ajustar la temperatura como se indica 
a continuación.

Seleccione el icono 
 o  .

Compartimento 
del refrigerador

Compartimento 
del congelador

Ultracongela-
ción

Ajuste del compartimento del refrigerador/congelador y el modo de ultracongelación

1

1

or

2
Seleccione el icono  o  .

Seleccione la temperatura

3
Complete el ajuste.

• Cuando toque la tecla , los iconos cambian en el 
orden que aparece a continuación.

Se cambia el ajuste.

Control de la temperatura

Pantalla de espera

• La temperatura que indicaba el panel de control no es
la temperatura exacta en el interior.

• El indicador de temperatura cambia como la
imagen siguiente tocando las teclas  o .

Compartimento 
del refrigerador

Compartimento 
del congelador

Ultracongela-
ción

Ajuste sencillo del compartimento del refrigerador/congelador y el modo de ultracongelación

cambia

o
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Modo Cómo iniciar Indicación de encendido Cómo cancelar

Frío extra
Extrafrío plus
Congelación 
exprés
Modo 
vacaciones
Ultracongelación

(P. ej., Extrafrío 
Pulse el botón de modo. 
(Pitido)

Iluminado

Pulse el botón de modo. 
(Pitido)

Apagado

Frío exprés Pulse el botón de modo 
durante tres segundos 
o más.
(Pitido, pitido, pitido)

Parpadeante

Pulse el botón de modo. 
(Pitido)

Apagado

Plasmaclu er Pulse el botón de modo 
durante tres segundos 
o más.
(Pitido, pitido, pitido)

Parpadeante

Pulse el botón de modo. 
(Pitido)

Apagado

Panel de control (SJ-MP780D)
Modos útiles

Botón Signi ca Ajuste predeterminado

Frío extra

APAGADO

Extrafrío plus

Congelación exprés
Frío exprés
Modo vacaciones

Ultracongelación

Plasmacluster

Control de la temperatura
Botón Ajuste predeterminado

Funcionamiento de los modos útiles

Alarma de la puerta
• Cuando la puerta del

refrigerador se deja abierta
durante más de un minuto, la
alarma de puerta suena una
vez, y otra vez transcurrido un
minuto.

• Si se deja abierta la puerta
durante aprox. tres minutos, la
alarma suena continuamente.

• La alarma se detiene cuando se
cierra la puerta.

Nota
• Si el refrigerador se detiene

debido a un corte de energía, el
aparato funcionará de la misma
forma que antes cuando se
recupere la corriente, salvo en
el caso de los modos Extrafrío y
Congelación exprés.

Compartimento 
del refrigerador

Compartimento 
del congelador
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Ajuste del compartimento del refrigerador/
congelador 
y el modo de ultracongelación
Compartimento del refrigerador

1. Pulse el botón del compartimento del
refrigerador.

2. Pulse el botón del compartimento del
refrigerador para cambiar el nivel de temperatura.

El indicador de temperatura cambia como la imagen 
siguiente tocando el botón.
7 8 9 10 11 12 13 1 2 3 4 5 6 7

Compartimento del congelador

1. Pulse el botón del compartimento del
congelador.

2. Pulse el botón del compartimento
del congelador para cambiar el nivel de 
temperatura.

El indicador de temperatura cambia como la imagen 
siguiente tocando el botón.
7 8 9 10 11 12 13 Ultracongelación 1
2 3 4 5 6 7

Cómo comprobar el ajuste de la temperatura actual
El indicador se ilumina para mostrar el nivel de temperatura actual pulsando el botón siguiente.

El refrigerador controla su temperatura automáticamente. Sin embargo, puede ajustar la temperatura como se indica a continuación.

Control de la temperatura

Ajuste sencillo del compartimento del refrigera-
dor/congelador y el modo de ultracongelación 
La temperatura del compartimento del refrigerador y del 
compartimento del congelador puede ajustarse en cinco 
niveles siguiendo los pasos a hasta c.

Compartimento del refrigerador

a. Pulse el botón del compartimento del
refrigerador durante tres segundos o más.
(Pitido, pitido, pitido) La temperatura
preestablecida actual vuelve a "Ajuste
predeterminado".

b. Pulse el botón del compartimento del refrigerador
para cambiar el nivel de temperatura.

El indicador de temperatura cambia como la imagen 
siguiente tocando el botón.
7 10 13 1 4 7

Botón del compartimento del refrigerador

Botón del compartimento del congelador

Compartimento del congelador
a. Pulse el botón del compartimento del

congelador durante tres segundos o más.
(Pitido, pitido, pitido) La temperatura
preestablecida actual vuelve a "Ajuste
predeterminado".

b. Pulse el botón del compartimento del congelador
para cambiar el nivel de temperatura.

El indicador de temperatura cambia como la imagen 
siguiente tocando el botón.
7 10 13 Descongelación 1 4 7

Siga los pasos a hasta b si quiere ajustar la temperatura 
en 13 niveles.

* Solo para el compartimento del congelador
Nota
•

1 2 3 4 5 6
7

8 9 10 11 12 13
*

predeterminadoNivel

Indi-
cador

Ultra- 
congelación

 ...    APAGADO  ...   Iluminado  ...  Parpadeo (lento)  ...Parpadeo (rápido)
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cocinados o guardarlos en un recipiente hermético.
* Notas relativas a los alimentos frescos:
- Los alimentos frescos (bien envueltos) se deben almace-

nar en un tiempo limitado para prevenir el deterioro y que
afecten a otros alimentos almacenados.

Consejos para prevenir el 
condensación o la formación de 
hielo en el interior del refrigerador
• Mantenga la puerta bien cerrada. Podría producirse una 

caen alimentos. Colóquelos de nuevo en el estante o el 
compartimento.

• Abra y cierre la puerta lo más rápido posible. Se puede 
formar condensación o el hielo si se deja abierta la puerta 
durante un largo periodo de tiempo o si se abre y cierra la 
puerta muy a menudo.

• Los alimentos almacenados se deben empaquetar o sellar 
en recipientes o envoltorios de plástico. (Sobre todo alimen-
tos con gran cantidad de humedad).

Consejos para almacenar 
alimentos
• Coloque uniformemente la 

comida en los estantes para 
permitir que el aire de refrige-
ración circule correctamente.

• Abrir la puerta durante largos 
periodos puede dar lugar a 
un aumento importante de la 
temperatura en los comparti-
mentos del electrodoméstico.

• Los alimentos calientes de-
ben dejarse enfriar antes de 
guardarlos. Si se almacenan 
alimentos calientes, la tem-
peratura de la unidad puede 
aumentar, así como el riesgo 
de que se deterioren.

• No bloquee la salida y la 
entrada del circuito de aire frío 
con alimentos o recipientes; 
si lo hace, los alimentos no se 
refrigerarán de modo uniforme 
en todo el refrigerador.

• No coloque los alimentos 
directamente delante de la salida de aire frío. De hacerlo, 
podrían congelarse. 

Congelador
• Congele pequeñas cantidades de alimentos para que se 

congelen rápidamente.
• La comida debe estar bien sellada o cubierta hermética-

mente.
• Coloque la comida en el congelador de forma uniforme.
• Etiquete las bolsas o los recipientes para mantener un 

inventario de los alimentos congelados.

* Notas para la producción de cubitos hielo
-  A excepción de la posición Descripción en la imagen, el 
proceso de producción de cubitos de hielo puede tardar más 
tiempo en completarse.
 Si intenta congelar una gran cantidad de alimentos o agua 
al mismo tiempo, el proceso de producción de cubitos de 
hielo puede ralentizarse.
 Puede activar el modo de congelación exprés para producir 
cubitos de hielo rápidamente.

Refrigerador
Fruta y verduras
• Las frutas y verduras se deben cerrar con holgura en un 

material plástico, p. ej. envolturas, bolsas (sin sellar) y co-
locar en la fruta y las verduras para minimizar la pérdida de 
humedad.

• Las frutas y verduras sensibles a las bajas temperaturas se 
deben almacenar en un lugar fresco que no sea el refrige-
rador.

Productos lácteos y huevos
• La mayoría de productos lácteos tienen la fecha de caduci-

dad en el envase exterior, que indica la temperatura reco-
mendada y el periodo de conservación de los alimentos.

• Los huevos se deben almacenar en el compartimento de 
los huevos.

Carnes, pescado y aves
• Coloque en un plato o una fuente y cubra con papel o un 

envoltorio de plástico.
• Para cortes más grandes de carne, pescado o aves, coló-

quelo en la parte posterior de los estantes.
• No olvide envolver de forma segura todos los alimentos 

• Asegúrese de que los alimentos están frescos para maximizar su vida de almacenamiento. La siguiente es una guía general para 
ayudarle a almacenar alimentos durante más tiempo.

• Los alimentos tienen una vida de almacenamiento limitada. Compruebe que la fecha de caducidad indicada por el fabricante no ha 
vencido.

• Instale el refrigerador en una zona bien ventilada y
mantenga el espacio de ventilación.

• Mantenga el refrigerador alejado de la luz solar
directa y no lo coloque junto a un aparato que
genere calor.

• Evite abrir la puerta cuando sea posible.
• Los alimentos calientes deben dejarse enfriar

antes de guardarlos.
• Disponga los alimentos de forma uniforme en los

estantes para que el aire fresco circule bien.

Consejos para ahorrar energía

Almacenamiento de alimentos

DENTRO
FUERA

El consumo de electricidad de este modelo se mide 
con todos los cajones y estantes dentro, aplicando 
el estándar internacional de rendimiento de los 
refrigeradores.
• El consumo de energía de este modelo se mide

como se ilustra en la siguiente imagen.

Consumo de electricidad

300mm

90mm

300mm

50mm
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Cuidado y limpieza
Importante
Siga los consejos que se indican a continuación 
para evitar que se produzcan grietas en las 
super cies interiores y los componentes de 
plástico
• Limpie el aceite de los alimentos adherido a las partes

de plástico.
• Algunos productos químicos domésticos pueden

causar daños; utilice únicamente detergente líquido
diluido (agua jabonosa).

• Si usa detergente sin diluir o no retira bien el agua
jabonosa, pueden aparecer grietas en la piezas de
plástico.

Limpieza
Asegúrese de realizar las siguientes acciones por 
motivos de higiene.
•  y

la puerta. Lávelos con agua jabonosa tibia. Cuando
acabe, enjuáguelos con agua limpia y séquelos.

• Limpie las partes interiores con un paño empapado en
agua jabonosa tibia. A continuación, utilice agua fría
para eliminar bien el agua jabonosa.

• Limpie el exterior con un paño suave cada vez que se
ensucie.

• Limpie la junta magnética de la puerta con un cepillo
de dientes y agua jabonosa tibia.

• Limpie el panel de control con un paño seco.
<SJ-MP780D>

Nota
• Tras limpiar, asegúrese de colocar los estantes y los

cajones en la posición original.
• No utilice limpiadores ni disolventes de uso industrial

(laca, pintura, polvo de pulido, bencina, agua hervida,
etc.) que puedan causar daños.

• Si quita el enchufe una vez, espere cinco minutos
como mínimo antes de volver a conectarlo.

• Los estantes de cristal pesan. Sujételos de forma

• No deje caer objetos dentro del refrigerador ni golpee
la pared interior, para evitar que aparezcan grietas en

Antes de transportar
Limpie el agua en el recipiente de evaporación. Antes 
de secar el agua, espere más de una hora después de 
sacar el tapón porque el equipo del ciclo de refrigeración 
está muy caliente. (La bandeja de evaporación se 
encuentra en la parte posterior del producto).

Bandeja de 
evaporación

Descongelación de la 
unidad de refrigeración
El proceso de descongelación funciona automáticamente 
a través de un sistema único de ahorro de energía. 
(Aprox. una vez al día.) El hielo tarda tiempo en hacerse 
debido a que la temperatura interior aumenta más de lo 
normal durante la descongelación.

Luz del compartimento
• Este producto contiene una fuente de luz de clase de

• Esta luz es un LED que no necesita mantenimiento
y es exclusivo de este producto. Solo puede ser
reparada por un centro de servicio o un distribuidor
autorizado de SHARP.

Apagado del 
refrigerador
Si tiene que apagar el refrigerador durante un largo 
periodo de tiempo, se deben seguir los siguientes pasos 
para reducir el crecimiento del molde

1. Retire todos los alimentos.
2. Quite el enchufe de la toma de corriente.
3. Limpie y seque el interior a fondo.
4. Mantenga todas las puertas abiertas ligeramente
durante varios días para que se seque.



ES-13

Antes de llamar al servicio técnico
Antes de llamar al servicio técnico, compruebe los siguientes puntos.

Problema Solución
El refrigerador no 
enfría en absoluto 
y los iconos se 
encienden en 
orden.

SJ-GP780D El refrigerador está establecido en modo de pantalla de escaparate
Siga los pasos 1 a 2 para cancelar este modo.

1 Abra la puerta del refrigerador.
2 Toque  durante cinco segundos o más.

El refrigerador no 
enfría en absoluto 
y los indicadores 
parpadean en 
orden.

SJ-MP780D El refrigerador está establecido en modo de pantalla 
de escaparate
Siga los pasos 1 a 2 para cancelar este modo.

1 Abra la puerta del refrigerador.
2 Pulse el botón Extrafrío durante cinco segundos o más.

caliente al tacto. que se forme condensación.
La zona alrededor tirador de la 
puerta del refrigerador están 
calientes al tacto.

Esto es normal.
Se debe al calentador de la puerta que se utiliza para 
evitar la formación de condensación.

El refrigerador hace mucho ruido. Los siguientes sonidos son normales.
• El compresor hace ruido cuando empieza a funcionar.

- El sonido se reduce transcurrido un tiempo.
• El compresor hace mucho ruido una vez al día.

- El ruido de funcionamiento se escucha inmediatamente después de la
operación de descongelación automática de la unidad de refrigeración.

•

más fuerte de vez en cuando).
• Crujidos o chirridos

- Se deben a la expansión y contracción de las paredes interiores y piezas
internas durante la refrigeración.

Formación de hielo o condensación 
en el interior o exterior del 
refrigerador. 
(Use un paño húmedo para limpiar 
el hielo y un paño seco para retirar 
el condensación).

Esto puede ocurrir en uno de los casos siguientes.
• Cuando la humedad ambiente es alta.
• Cuando se abre y cierra la puerta muy a menudo.
• Cuando se almacenan alimentos muy húmedos. (Deben envolverse).
• Este fenómeno aparecerá más o menos según la estación (estación lluviosa

o estación soleada), hábitos de uso y condiciones ambientales de cada casa.
Se forma hielo fácilmente si la temperatura del compartimento del congelador 
es demasiado baja.
(Especialmente en el modo Ultracongelación)

- Cambie el control de temperatura al otro ajuste.

Se forma condensación dentro del 
cajón para frutas y verduras.

Cuando aparezca condensación dentro, ajuste los controles deslizantes a la 
posición de abierto
Si la condensación no desaparece, retírela con un paño seco.

Los alimentos en el 
compartimento del 
refrigerador están 
congelados.

SJ-GP780D • ¿Funciona el refrigerador durante mucho tiempo con el control de
temperatura del refrigerador establecido a 0 °C?
- Cambie de nuevo el control de temperatura a unos 3 °C.

• ¿Funciona el refrigerador durante mucho tiempo con el control de
temperatura del congelador establecido a -21 °C?
- Cambie de nuevo el control de temperatura a unos -18 °C.

• Si la temperatura ambiente es baja, la comida puede congelarse incluso si el
compartimento del refrigerador se establece a 6 °C.

SJ-MP780D • ¿Funciona el refrigerador más tiempo del habitual con el control de
temperatura del refrigerador establecido en una temperatura más fría?
- Cambie el control de temperatura al otro ajuste.

• ¿Funciona el refrigerador más tiempo del habitual con el control de
temperatura del congelador establecido en una temperatura más fría?
- Cambie el control de temperatura al otro ajuste.

• Si la temperatura ambiente es baja, los alimentos pueden congelarse incluso
si el compartimento del refrigerador se establece en una temperatura más
alta de lo habitual.

Pitido, pitido, pitido

Pitido, pitido, pitido
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Problema Solución

Olores en el compartimento. • Los alimentos que desprenden olores intensos deben envolverse.
• La unidad de desodorización no puede eliminar todos los olores.
• Limpie el interior de forma regular.

El panel de control no funciona. 
(Solo para SJ-GP780D).

Esto puede ocurrir en uno de los casos siguientes. 
• Presencia de gotas, aceite, etc. en el panel o en su dedo.
• Cuando toque el panel con un guante en la mano, vendaje adhesivo en el

dedo, las uñas u objetos.
• Las teclas tienen una pegatina o cinta adhesiva pegada.
• La posición táctil está ligeramente desplazada con respecto a las teclas.
•

Aparecen líneas en la parte 
superior de las partes plásticas.

• Estos no son defectos durante la
producción.
Las juntas del material de resina o de
la unión del molde metálico resultarán
visibles.

La alarma de la puerta no se 
detiene.
(Solo para el modelo SJ-MP780D)

Si la alarma de la puerta no se detiene después de cerrar todas las puertas, 
se trata de un defecto. Póngase en contacto 
con el centro de servicio técnico SHARP para  
obtener ayuda. 
Método para detener la alarma de la puerta 
temporalmente 
Pulse el botón del compartimento del 
refrigerador y el botón del compartimento del  
congelador a la vez y de forma continua  
durante tres segundos o más. 
• La alarma de puerta vuelve a sonar después

de dos días aproximadamente.

Si todavía necesita servicio técnico
Consulte a su agente de servicio técnico más cercano aprobado por SHARP.

Visite www.sharphomeappliances.com para obtener detalles sobre la siguiente información.
• Disponibilidad de piezas de repuesto
• Acceso a reparación y mantenimiento
• Tiempo máximo de entrega de las piezas de repuesto
• Requisitos del desmontaje para la recuperación de materiales, el reciclaje y la prevención de la contaminación

Para obtener información sobre los productos, también puede escanear el código en la etiqueta energética.
Asegúrese de guardar la tarjeta de garantía y, si es posible, la etiqueta energética.

Línea

Pitido, pitido, pitido

Información sobre la eliminación de este equipo

SI QUIERE ELIMINAR ESTE EQUIPO, NO UTILICE LA BASURA DOMÉSTICA Y NO LO PONGA EN UNA 
CHIMENEA.
Los equipos eléctricos y electrónicos usados se deben recopilar y tratar siempre POR SEPARADO en 
conformidad con la legislación local.
La recolección selectiva fomenta un tratamiento respetuoso del medio ambiente y el reciclaje de materiales, 

la salud humana y el medio ambiente debido a determinadas sustancias. Lleve el EQUIPO USADO a una 
instalación de recolección local, por lo general municipal, donde esté disponible.
En caso de duda sobre la eliminación, póngase en contacto con las autoridades locales o el distribuidor y 
solicite el método correcto de eliminación.

Su participación en la recopilación por separado es requerida por la ley.
El símbolo arriba indicado aparece en el equipo eléctrico y electrónico (o el embalaje) para recordar a los usuarios de esto.
Se solicita a los usuarios de HOGARES PRIVADOS que utilicen las instalaciones de devolución existentes para equipos 
usados. La devolución es gratuita.
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Information de sécurité
AVERTISSEMENT

ATTENTION

ATTENTION

AVERTISSEMENT

Usage domestique uniquement
•

•

•

•

Classe 
de tem-
pérature

Fourchette de tem-
pératures ambiantes 

acceptables

N

Produit réfrigérant

 

 

Cordon d alimentation, che, prise

Installation

Utilisation
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Déplacement
 

 

ATTENTION

Utilisation

rear bottomarrière bas

Entretien et nettoyage

Défaillance

Élimination de l'appareil

Indicateur de température

Zone froide Symbole

Véri cation de la température dans la zone 
froide  

BLEU BLANC

Remarque
• 

•
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Installation
1

•

•

•

•

2

4
Remarque
•

•

•

•

Les roulettes sont situées au bas du 
réfrigérateur
•

a
b
c
d

Avant d'utiliser votre réfrigérateur
•

•

Pied réglable

Roulettes

b
d

a

c

3
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Description

1. Étagère du réfrigérateur (Supérieure)
2. Étagère du réfrigérateur (Inférieure)
3. Balconnet de porte (4)
4. Casier à œufs
5. Emplacement à bouteille 
6. Bac extra frais
7. Machine à glaçons amovible

Vous pouvez placer la machine à glaçons
dans le tiroir du congélateur.

8. Tiroir de congélateur
9. Bac du congélateur (Supérieur)
10. Bac du congélateur (Inférieur gauche
11. Bac du congélateur (Inférieur droit
12. Pied réglable
13. Étagère fixe
14. Réglage de l'humidité

15. Bac à fruits et légumes

16. Casier frais
17. Plateau métallique (bac extra frais)
18. Plateau métallique (bac de congélateur)
19. Joint de porte magnétique
20. Panneau de refroidissement hybride

21. Éclairage
22. Panneau de commande

 

Si vous souhaitez conserver de gros articles 
dans votre réfrigérateur
•

•

Unité de désodorisation

Machine à glaçons amovible
Levier

Boîte à glaçonsRemarque
• 

• 

15

13

56

1919

19 19

 1
 3

 3

12 12

10

21 20 21

17

 3

 3

14

11

16

4

22
 5

9

18

(*2)  22
(*1)

8
 7

2

Bac à fruits et légumes

Partition
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Modes utiles

*1 

*2  

Remarque
•

•

Très froid
Congélation rapide 
Refroidissement rapide

Très froid Congélation rapide Refroidissement rapide

Remarque :

ATTENTION : 

*1 *1

•
•

•
•
Pour arrêter l'alarme *2

 

• • 

• 

• • 

Comparti-
ment congé-
lateur

Casier frais

 Extra frais
•

•

ATTENTION :  
 

Boîtier 
extra 
frais

Remarque
•
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 Surgélation
•

 

•
 

•
 

 Plasmacluster

 Mode vacances
•
•

Remarque
•

•

Remarque

Compartiment 
congélateur

Champignon 
des moisissures
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Panneau de contrôle (SJ-GP780D)

Remarque
•

•

•

•

•

« Express cool » uniquement

3  
      

1

or

2

3

Alarme de la porte
•

•

•
Désactiver l'opération

 

Activation du son des touches
•

Remarque

Désactiver l'opération
 

Exploitations des modes supplémentaires

Fonctionnement des modes utiles

Icône Signification Paramètres par défaut

Indicateur Signification Paramètres par défaut

ON Touches 
servant aux 
opérations

Contrôler la température

Modes utiles
Icône Signi cation Paramètres par défaut

OFF

Modes supplémentaires

ou
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a c
a. 1

 

.
 

      

b.
c.

3
a c

Comment véri er le réglage en cours de la température

Surgélation

Réglage du compartiment réfrigérateur/congélateur et surgélation

1

1

or

2

3

•

Contrôler la température

•

•

Surgélation

Réglage simple du compartiment réfrigérateur/congélateur et surgélation



FR-9

Mode Comment débuter Indication ON Comment annuler

Très froid
Extra frais
Congélation 
rapide
Mode vacances
Surgélation

Refroidissement 
rapide

Plasmaclu er

Panneau de contrôle (SJ-MP780D)
Modes utiles

Touche Signi cation Paramètres par défaut

Contrôler la température
Touche Paramètres par défaut

Fonctionnement des modes utiles

Alarme de la porte
•

•

•

Remarque
•
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Réglage du compartiment réfrigérateur/
congélateur 
et de surgélation
Compartiment réfrigérateur

1.

2.

7 8 9 10 11 12 13 1 2 3 4 5 6 7

Compartiment congélateur

1.

2.

7 8 9 10 11 12 13 Surgélation 1
2 3 4 5 6 7

Comment véri er le réglage en cours de la température

Contrôler la température

Réglage simple du compartiment
réfrigérateur/congélateur et surgélation 

a b
Compartiment réfrigérateur

a.

b.

7 10 13 1 4 7

Compartiment congélateur
a.

b.

7 10 13 Surgélation 1 4 7

a b

Remarque

1 2 3 4 5 6
7

8 9 10 11 12 13
*

Niveau

Indi-
cateur

 ...    OFF  ...    ...   ...
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•

* Notes pour les aliments frais :

Conseils pour prévenir la 
condensation ou le givre à 
l'intérieur du réfrigérateur
•

•

•

Conseil pour conserver les 
aliments
• 

• 

• 

• 

• 

Congélateur
•

•

•

•
 

* Notes pour la fabrication de glaçons

Réfrigérateur

Fruits / Légumes
•

•

Produits laitiers & œufs
•

•

Viandes / Poisson / Volaille
•

•

•

•

•

•

•
•

•

Conseils pour économiser de l'énergie

Conservation des aliments

INTÉRIEUR
EXTÉRIEUR

•

Consommation électrique

300mm

90mm

300mm

50mm
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Entretien et nettoyage
Important
Suivez les conseils ci-dessous pour éviter 
les ssures sur les surfaces intérieures et les 
composants en plastique
•

•

•

Nettoyage
Pour des raisons d'hygiène, veillez à suivre 
régulièrement les consignes suivantes.
•

•

•

•

•

Remarque
•

•

•

•

•

Avant le déplacement

Panneau 
d'évaporation

Dégivrage de l'unité 
de refroidissement

Lumière du compartiment
•

•

Éteindre votre 
réfrigérateur
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Avant d'appeler le service après vente

Problème Solution

1 2
1
2

1 2
1
2

•

•

•

•

•
•
•

•

•

•

•

•

•

•

Bip, bip, bip

Bip, bip, bip
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Problème Solution

•
•
•

•
•

•
•
•
•

Méthode d'arrêt temporaire de l'alarme de la 
porte 

•

Si vous avez toujours besoin d'assistance

www.sharphomeappliances.com
•
•
•
•

Ligne

Informations sur l'élimination de cet équipement
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Informação de segurança
AVISO

CUIDADO

CUIDADO

AVISO

Apenas de uso doméstico
•
•

•

•

Classe 
climática

Alcance aceitável de 
temperatura ambiente

Refrigerante

 

 

Cabo de alimentaç o, cha, tomada

Instalação

Utilização
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Transporte

CUIDADO

Utilização

rear bottomtraseira base

Cuidados e Limpeza

Problemas

Eliminação

Indicador da temperatura

Zona fria Símbolo

Veri car a temperatura da zona fria  

AZUL BRANCO

Nota
• 

•
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Instalação
1

•

•

•

•

 

2

4
Nota
•
•

•

•

Há rodas localizadas na base do frigorí co.
•

a
b
c
d

Antes de usar o frigorí co
•

•

Pé regulável

Rodas

 

  

b
d

a

c

3



PT-4

PT

Descrição

1. Prateleira do frigorífico (superior)
2. Prateleira do frigorífico (inferior)
3. Compartimento na porta 
4. Suporte de ovos
5. Compartimento para garrafas 
6. Caixa para refrigeração extra mais
7. Máquina de gelo portábel 

8. Gaveta do congelador
9. Caixa do congelador (superior)
10. Caixa do congelador (inferior esquerda)
11. Caixa do congelador (inferior direita)
12. Pé ajustável
13. Prateleira fixa
14. Ajuste da humidade 

15. Caixa de fruta e legumes

16. Caixa de frescos
17. Tabuleiro de metal (caixa de refrigeração

extra mais)
18. Tabuleiro de metal (caixa do congelador)
19. Vedação magnética da porta
20. Painel de arrefecimento híbrido

21. Luz
22. Painel de controlo

Se desejar armazenar produtos grandes no 
frigorí co
•

•

Unidade desodorizante

Máquina de gelo removível
Patilha

Caixa de geloNota
•

•

15

13

56

1919

19 19

 1
 3

 3

12 12

10

21 20 21

17

 3

 3

14

11

16

4

22
 5

9

18

(*2)  22
(*1)

8
 7

2

Caixa de fruta e legumes

Divisão
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Modos úteis

*1 

*2  

Nota
•

•

Arrefecimento extra
Congelação rápida 
Arrefecimento rápido

Arrefecimento extra Congelação rápida Arrefecimento rápido

Nota:

CUIDADO: 

*1 *1

•
•

•
•
Para parar o alarme *2

• • 

• 

• • 

Comparti-
mento do 
congelador

Caixa de 
frescos

 Refrigeração extra mais
•

•

CUIDADO: 
 

Caixa para 
refrigera-
ção extra 
mais

Nota
•
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 Congelação profunda
•

•

•

 Plasmacluster

 Modo de férias
•
•

Nota
•

•

Nota

Compartimento 
do congelador

bolor
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Painel de controlo (SJ-GP780D)

Nota
•

•

 

•

•

•

Apenas “Arrefecimento rápido"

3    

1

or

2

3

Alarme da porta
• 

• 

• 
Função de desligar

 

Função do som dos botões
•

Nota

Função de desligar

 

Funções dos modos adicionais

Funções dos modos úteis

Ícones Significado Definições predefinidas

Indicador Significado Definições predefinidas

Botões de 
funcionamento

Controlo da temperatura

Modos úteis
Ícones Signi cado De nições prede nidas

Modos adicionais

ou
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a c
a. 1

.  
 

      

b.
c.

3
a c

Como verificar a definição atual de temperatura

Congelação 
profunda

Con guração do compartimento do frigorí co/congelador e da congelação profunda

1

1

or

2

3

•

Controlo da temperatura

•

•

Congelação 
profunda

Con guração simples do compartimento do frigorí co/congelador e da congelação profunda
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Modo Como iniciar Indicação de “ligado” Como cancelar

Arrefecimento 
extra
Refrigeração 
extra mais
Congelação 
rápida
Modo de férias
Congelação 
profunda

Arrefecimento 
rápido

Plasmaclu er

Painel de controlo (SJ-MP780D)
Modos úteis

Botão Signi cado De nições 
prede nidas

Controlo da temperatura
Botão De nições prede nidas

Funções dos modos úteis

Alarme da porta
•

•

•

Nota
•
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Con gurar o compartimento do frigorí co/
congelador  
e a congelação profunda
Compartimento do frigorí co

1.

2.

7 8 9 10 11 12 13 1 2 3 4 5 6 7

Compartimento do congelador

1.

2.

7 8 9 10 11 12 13 Congelação 
profunda 1 2 3 4 5 6 7

Como veri car a de nição atual de temperatura

Controlo da temperatura

Con guração simples do compartimento do fri-
gorí co/congelador e da congelação profunda 

a b

Compartimento do frigorí co

a.

b.

7 10 13 1 4 7

Compartimento do congelador
a.

b.

7 10 13 Congelação profunda 1 4 7

a b

Nota

1 2 3 4 5 6
7

8 9 10 11 12 13
*

Nível

Indi-
cador

 ...     ...    ...   ...
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* Notas para alimentos frescos

Conselhos para evitar 
condensação ou gelo no 

•

•

•

Conselhos para armazenar 
alimentos
•

•

•

•

•

Congelador
•

•

•
•

 

* Notas para fazer gelo

Fruta / Legumes
•

•

Laticínios e ovos
•

•

Carne / Peixe / Aves
•
•

•

•

•

•

•

•
•

•

Dicas para poupar energia

Armazenar alimentos

ENTRA
SAI

•

Consumo energético

300mm

90mm

300mm

50mm
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Cuidados e Limpeza
Importante
Siga as seguintes dicas para evitar ssuras nas 
superfícies interiores e nos elementos de plástico.
•

•

•

Limpeza
Por motivos de higiene, certi que-se de que faz 
estas coisas regularmente.
•

•

•

•

•

Nota
•

•

•

•

•

Antes de transportar

Tabuleiro de 
evaporação

Descongelar a unidade de 
congelação

Luz do compartimento
•

•
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Antes de ligar à assistência técnica

Problema Solução

1 2
1
2

1 2
1
2

•

•

•

•

•
•
•

•

•

•

•

•

•

•

Pi, pi, pi

Pi, pi, pi
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Problema Solução

•
•
•

•
•

•
•
•
•

Método para parar temporariamente o alarme da 
porta 

•

Se continuar a precisar de assistência técnica

www.sharphomeappliances.com
•
•
•
•

Informação sobre a eliminação deste equipamento



EL-1

  

-
 -

  
 

,    

  



EL-2

EL

  

rear bottom

  

 

      



EL-3

1

2

4

     

   

 

3



EL-4

EL

1.   ( )
2.   ( )
3.   
4.
5.   
6.  Extra cool plus
7.   

8.  
9.   ( )
10.   (  )
11.   (  )
12.  
13.  
14.  

15.      

16.  
17.   (  Extra cool plus)
18.   (  )
19.   
20.   

21.
22.  

      
  

  

 -
 

15

13

56

1919

19 19

 1
 3

 3

12 12

10

21 20 21

17

 3

 3

14

11

16

4

22
 5

9

18

(*2)  22
(*1)

8
 7

2

     



EL-5

*1 

*2  

   

 :

 : 

*1 *1

    *2

 

 

 : 
 

 Extra 
cool plus



EL-6

EL

 

 



EL-7

 “  ”

3

1

or

2

3

   

 

 

 

 

 
 

 



EL-8

EL

a. 1

.

b.
c.

3

    

 

  /    

1

1

or

2

3

 

   /    



EL-9

 “ON” 
( )

 

Extra cool plus
 

 

 

 

Plasmaclu er

 
 

 
 

 



EL-10

EL

  /  
  

 

1.
2.

7 8 9 10 11 12 13 1 2 3 4 5 6 7

 

1.
2.

7 8 9 10 11 12 13  
1 2 3 4 5 6 7 

    

   /  
   

 
a.

b.

7 10 13 1 4 7
 

a.

b.

7 10 13  1 4 7

1 2 3 4 5 6
7

8 9 10 11 12 13
*

-

-

 ...     ...    ...   ...



EL-11

 / 

 & 

 /  / 

300mm

90mm

300mm

50mm



EL-12

EL

      
     

   

  ,     
 .

 



EL-13

1 2

1
2

1 2

1
2

  

  



EL-14

EL

      

    

www.sharphomeappliances.com



DE-1

Sicherheitshinweise
WARNUNG Bei einem solchen Hinweis bestehen große Lebensgefahr oder das Risiko schwerer 

Verletzungen.
VORSICHT Bei einem solchen Hinweis bestehen große Risiken von Schachschäden oder 

Personenschäden.
VORSICHT Ein Feuer-Zeichen bedeuten, dass bei diesem Kühlschrank die Gefahr eines Brandunfalls 

besteht.

WARNUNG

Nur für den HausgebrauchVielen Dank, dass Sie dieses SHARP-Produkt gekauft haben. Ehe Sie Ihren SHARP-Kühlschrank 
benutzen, lesen Sie diese Bedienungsanleitung, damit Sie auch garantiert maximalen Nutzen aus 
dem Produkt ziehen.
• Dieser Kühlschrank wurde entwickelt, um Eiswürfel herzustellen, Lebensmittel zu kühlen und 

Lebensmittel einzufrieren.
• Dieser Kühlschrank wurde nur für den Haushaltsgebrauch entwickelt – bei einer 

Umgebungstemperatur, die in der Tabelle angegeben wird. Die Klimaklasse wird auf dem 
Typenschild angegeben. Wenn der Kühlschrank nicht in der Klimaklasse in Betrieb ist, in die dieses 
Modell eingestuft wurde (außerhalb des Umgebungstemperaturbereichs), kann er möglicherweise 
keine zufriedenstellenden Temperaturen im Kühlschrank erzeugen. Wenn der Kühlschrank bei 
kälteren Temperaturen verwendet wird, wird er bis zu einer Temperatur von +5 °C nicht beschädigt.

• Der Kühlschrank sollte über keinen langen Zeitraum hinweg Temperaturen von -10 °C oder 
darunter ausgesetzt sein.

• Dieses Gerät ist für den Gebrauch bei Umgebungstemperaturen zwischen 16°C und 43°C gedacht.

Klima-
klasse

Zulässiger Umge-
bungstemperaturbe-

reich
SN +10 °C bis 32 °C
N +16°C bis 32 °C
ST +16°C bis 38°C
T +16°C bis 43°C

Kältemittel
Dieser Kühlschrank enthält ein brennbares Kältemittel (R600a: 
Isobutan) und isolierendes Treibmittel (Cyclopentan).  
Beachten Sie folgende Vorschriften, um Entzündung und Explosion 
zu vermeiden.

 Vermeiden Sie, dass spitze Objekte mit dem Kühlsystem in 
Berührung kommen. Das Kühlsystem hinter und im Kühlschrank 
enthält Kältemittel.

 Benutzen Sie keine mechanischen Vorrichtungen oder andere 
Methoden, um das Abtauen zu beschleunigen. (Dieser Kühl-
schrank verfügt über eine Abtauautomatik.)

 Benutzen Sie im Kühlschrank keine Elektrogeräte.
 Blockieren Sie den Platz um den Kühlschrank nicht.
 Benutzen Sie in der Nähe des Kühlschranks keine brennbaren 

Sprays wie Sprühfarbe.
 Bewahren Sie im Kühlschrank keine brennbaren Sprays wie 

Sprühfarbe auf.
 Falls das Kühlsystem nicht mehr funktioniert, sollten Sie die 

 

entweichen. Bitten Sie anschließend einen von SHARP autori-
sierten Servicepartner um Kundendienst.

Netzkabel, Stecker, Steckdose
Lesen Sie folgende Vorschriften, um Stromschlag und Brand auszu-
schließen.

 Stellen Sie sicher, dass Sie das Netzkabel bei der Aufstellung 
und beim Bewegen des Geräts nicht beschädigen. Wenn sich 
der Netzstecker oder das Netzkabel lockert, sollten Sie den Netz-
stecker nicht einstecken.

 Verwenden Sie an der Rückseite des Kühlschranks keine Verlän-
gerungskabel, keine Verlängerungskabel mit mehreren Steckdo-
sen und keine tragbaren Stromversorgungen.

 Stecken Sie den Netzstecker fest und direkt in die Steckdose. 
Verwenden Sie kein Verlängerungskabel und keinen Zwischen-
stecker. 

 Verbinden Sie den Netzstecker mit einer Steckdose mit der erfor-
derlichen Nennspannung. 

 Verbinden Sie den Erdungsstift ordnungsgemäß mit der Er-
dungsklemme.

 Berühren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen.

 Trennen Sie das Gerät vom Elektrohauptanschluss, indem Sie 
den Schukostecker aus der Steckdose ziehen. Trennen Sie das 
Gerät nie vom Strom, indem Sie am Kabel ziehen.

 Wenn sich Staub auf dem Netzstecker ablagert, kann dies einen 
Brand zur Folge haben. 
Wischen Sie den Staub sorgfältig ab.

 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, wenn der Kühl-
schrank lange Zeit nicht verwendet wird.

einem von SHARP autorisierten Servicepartner ersetzt
werden, um eine Gefahrensituation auszuschließen.

Aufstellung
 Stellen Sie den Kühlschrank an keinem feuchten oder nassen 

Ort auf. Dies kann die Isolierung beschädigen oder Schäden an 
der Elektrik verursachen. Außerdem kann sich an der Gehäuse-
außenseite Feuchtigkeit ablagern und Rost verursachen.

 Der Kühlschrank sollte gerade aufgestellt werden und fest auf 
dem Boden stehen.

Bei der Verwendung
 

explodieren.
 -

 
Es besteht ein hohes Risiko, dass sich die Produktqualität verän-
dert.

 Versuchen Sie nicht, diesen Kühlschrank umzubauen oder zu 

Dies kann einen Brand, Stromschlag oder Verletzungen verursa-
chen.

 Stellen Sie keine Getränke in Flaschen oder Dosen in das 
Gefrierfach. Die Flaschen könnten platzen, vor allem wenn der 
Kühlschrank auf „Schnellkühlung“ eingestellt ist.

 Stellen Sie keine Gegenstände auf den Kühlschrank. 
Wenn auf dem Kühlschrank stehende Gegenstände zu Boden 
fallen, kann dies Verletzungen verursachen.

 Die Glastüren dürfen keinen Erschütterungen ausgesetzt werden. 
Ansonsten könnten sie brechen und Verletzungen verursachen. 
<Nur für SJ-GP780D>
Verwenden Sie zur Erzeugung von Eiswürfeln nur Trinkwasser.
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Transport
Wenn Sie den Kühlschrank 
aufstellen oder bewegen, 
sollten Sie eine harte Matte 
verwenden, um den Boden vor 
Beschädigungen zu schützen.
Tragen Sie den Kühlschrank 

-
seite und den Füßen auf der 
Unterseite. Wenn Sie den Kühl-
schrank falsch anheben, kann 
dies zu Verletzungen führen.

VORSICHT

Bei der Verwendung
Berühren Sie nicht die Luftpressereinheit oder die
damit verbundenen Teile, da sie beim Betrieb sehr
heiß werden und die Metallkanten Verletzungen
verursachen können.
Berühren Sie mit nassen Händen keine Lebensmittel
oder Metallbehälter im Gefrierfach. Dies kann
Erfrierungen verursachen.

die Hand einer anderen Person in der Nähe der Tür

anderen Person in der Tür eingeklemmt werden.
Stellen Sie keine überdimensionierten Gegenstände in
die Fächer der Tür. Wenn ein Gegenstand aus einem
der Fächer fällt, könnte dies Verletzungen verursachen.
Achten Sie auf eine vorsichtige Handhabung, wenn Sie
die Glasböden einlegen oder herausnehmen. Wenn
einer der Glasböden zu Boden fällt, kann er zerbrechen
oder Verletzungen verursachen.
Zweisterne-( ) Tiefkühlfächer eignen sich nicht
zum Einfrieren von frischen Lebensmitteln. Zweisterne
( )-Tiefkühlfächer eignen sich für die Lagerung
von vorgefrosteten Lebensmitteln, die Lagerung oder
Herstellung von Eiscreme und die Herstellung von
Eiswürfeln.

rear bottomRückseite Unterseite

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren oder
von Personen mit eingeschränkten physischen
und geistigen Fähigkeiten sowie einem Mangel an
Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, voraus-
gesetzt sie werden bei der Verwendung beaufsich-
tigt oder wurden bezüglich der möglichen Gefahren
unterwiesen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät
spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht von
Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.
Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen Kühlgerä-
te be- und entladen.

Wartung und Reinigung
 Stecken Sie den Kühlschrank zuerst aus, um einen Stromschlag 
auszuschließen.

 Spritzen Sie kein Wasser direkt von außen auf das Gehäuse oder 
in das Innere des Kühlschranks. Dies könnte zu Rostbildung und 
einem Verschleiß der elektrischen Isolierung führen.

Probleme
 Wenn Sie bemerken, dass etwas verbrannt riecht, stecken Sie 

unverzüglich den Netzstecker aus. Bitten Sie anschließend einen 
von SHARP autorisierten Servicepartner um Kundendienst.

 Falls Gas austritt, sollten Sie den Raum lüften, indem Sie ein 
-

schrank noch die Netzsteckdose berühren.

Entsorgung
 Vergewissern Sie sich, dass der Kühlschrank keine Gefahr für 

Kinder darstellt, während er bis zur Entsorgung gelagert wird. 
(z. B. entfernen Sie die Tür, um zu verhindern, dass ein Kind 
darin eingeschlossen wird)

 Bringen Sie den Kühlschrank zu einem professionellen Recy-

Isoliergas, Vakuumisolationspaneele (VIPs), Lichtquellen und 
elektrische Komponenten müssen ordnungsgemäß recycelt 
werden.

Temperaturanzeige
Ein Temperaturüberwachungsaufkleber im Inneren des Kühlfachs hilft bei der Kontrolle der Temperatur.

Kältezone
Das Symbol zeigt den Kältebereich 
im Kühlfach an. (Dies gilt nicht für 
die Türtasche, die sich auf dersel-

Symbol

Überprüfen der Temperatur in der Kältezone  
Der Temperaturkontrollaufkleber zeigt an, ob die Tempe-
ratur in der Kältezone kalt genug ist. Der Aufkleber sollte 
„BLAU" sein. Wenn der Aufkleber „WEISS" ist, könnte die 
Temperatur zu hoch sein. In diesem Fall sollten Sie den 
Kühlschrank auf eine niedrigere Temperatur einstellen. 
Bitte warten Sie 6 Stunden, bevor Sie den Temperaturü-
berwachungsaufkleber erneut überprüfen.

BLAU

Richtige Einstellungen

WEISS

Temperatur zu hoch, stellen Sie 
die Temperatureinstellung des 

Kühlschranks ein.

Hinweis
• Die Temperatur im Kühlschrank hängt von verschiede-

nen Faktoren ab – wie etwa der Umgebungstemperatur
des Raums, der Menge der darin gelagerten Lebensmit-

• Wenn frische Lebensmittel in den Kühlschrank gestellt

ist es normal, dass die Temperaturanzeige WEISS
leuchtet.
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Aufstellung Frei stehender Typ

1 Sorgen Sie dafür, dass um den Kühlschrank herum ausreichend 
Platz für die Belüftung ist.
• Auf dem Bild sehen 

Sie den erforderlichen 
Mindestabstand für 
die Aufstellung des 
Kühlschranks. Die 
Messbedingungen für 
den Energieverbrauch 
werden unter anderen 
Raumdimensionen 
durchgeführt. 

• Wenn Sie mehr freien 
Platz um den Kühlschrank haben, kann er weniger Strom ver-
brauchen.

• Wenn Sie den Kühlschrank an einem Ort mit beengteren 
Platzverhältnissen als auf dem unteren Bild benutzen, kann die 
Temperatur im Inneren des Geräts steigen und es können laute 
Geräusche und Fehlfunktionen auftreten.

• Der Freiraum zwischen der Rückseite des Kühlschranks und 
der Wand sollte mehr als 50 mm und weniger als 75 mm betra-
gen. Wenn der Freiraum über 75 mm beträgt, könnten Sie sich 
verletzen, wenn Sie den Kompressor und seine äußeren Bau-
teile berühren, die beim Betrieb des Geräts sehr heiß werden. 

Gesamtplatzbedarf bei der Verwendung

2 Stellen Sie die beiden vorderen verstellbaren Füße 
ein, damit der Kühlschrank eben und fest auf dem 
Boden steht.

4 Schließen Sie das Gerät an eine ordnungsgemäß 
installierte Steckdose an.

Hinweis
• Stellen Sie den Kühlschrank so auf, dass Sie leicht an den Stecker 

kommen.
• Stellen Sie Ihren Kühlschrank nicht in direktes Sonnenlicht und 

stellen Sie ihn nicht neben Wärme erzeugende Geräte.
• Stellen Sie Ihren Kühlschrank nicht direkt auf Erdreich. Stellen Sie 

• 
der Türalarm – dies ist normal. Der Türalarm hört auf, wenn Sie 
die Tür schließen.

Die Rollfü e be nden sich unten am Kühl-
schrank
• Mit den Rollfüßen kann der Kühlschrank vor- und

zurückbewegt werden.
SJ-GP780D SJ-MP780D

a 818 mm 832 mm
b 1012 mm 1012 mm
c 1188 mm 1188 mm
d 1409 mm 1424 mm

Vor der Verwendung Ihres Kühlschranks
• Reinigen Sie die Teile im Kühlschrank mit einem Tuch,

das Sie in warmes Wasser getaucht haben.
• Wenn Sie Seifenwasser zur Reinigung benutzen,

waschen Sie es gründlich mit Wasser ab.

Einstellbarer Fuß

Rollfüße

90 mm 
oder mehr

60 mm 
oder mehr

60 mm 
oder mehr

b
d

a

c

3 Wenn die rechte und linke Tür nicht richtig 
ausgerichtet sind, müssen Sie sie mit den Stellfüßen 
ausrichten.

anderen Seite leicht vom Boden 

Wenn die linke Tür Wenn die rechte Tür 

Verkleinern Sie 
den Fuß auf der 
rechten Seite.

Verkleinern Sie 
den Fuß auf der 
linken Seite.
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Beschreibung

1. Kühlschrankablage (oben)
2. Kühlschrankablage (unten)
3. Türablage (4 Stück)
4. Eierhalter
5. Flaschenablage (2 Stück)
6. Extra-kalt-Plus-Fach
7. Mobile Eiswürfelmaschine

Sie können die Eiswürfelmaschine in die
Gefrierschublade legen.

8. Gefrierschublade (2 Stück)
9. Gefrierfach (Oben) (2 Stück)
10. Gefrierfach (Unten links)
11. Gefrierfach (Unten rechts)
12. Einstellbarer Fuß (2 Stück)
13. Feste Ablage
14. Feuchtigkeitsregelung (2 Stück)

Die Luftfeuchtigkeit im Obst- und Gemüsefach
kann angepasst werden.

„Geschlossen“

• Standardeinstellung ist „Offen”-Position.
•  Wenn die Schieber in der „Geschlossen”-

Position sind, kann Feuchtigkeit besser
gehalten werden.

15. Obst- und Gemüsefach
In diesem Fach können Lebensmitteln mit ho-
hem Feuchtigkeitsgehalt frisch gehalten werden.
Bewegen Sie die Trennwand, um sie an die
Größe der Lebensmittel anzupassen.

16. Frischhaltefach
17. Metallfach (Extra-kalt-Plus-Fach)
18. Metallfach (Gefrierfach)
19. Magnetische Türdichtung
20. Hybrid-Kühlplatte

Die Platte kühlt das Kühlfach indirekt von hinten.
Auf diese Weise werden die Lebensmittel sanft
gekühlt, ohne einem Kaltluftstrom ausgesetzt zu
sein.

21. Leuchtend
22. Bedienfeld

*1 SJ-GP780D
*2 SJ-MP780D

Für die Aufbewahrung größerer Objekte in 
Ihrem Kühlschrank
• Sie können alle Fächer oder Ablagen mit den Nummern

1,2, 3,4, 5, 6, 7, 8, 9,10,11,15, 16,17, 18 im Bild oben
herausnehmen.

•
den Kühlschrank nach dem oberen Beispiel benutzen.

Deoeinheit
Der Deokatalysator ist in die Kaltluftwege
eingebaut. Er muss weder eingeschaltet noch 
gereinigt werden.

Mobile Eiswürfelmaschine
Hebel

Eiswürfelbehälter

1) Füllen Sie nicht zu viel Wasser in den
Behälter. Ansonsten kleben die Eiswür-
fel aneinander, wenn sie gefroren sind.

2) Wenn die Eiswürfel fertig sind, drehen
Sie den Hebel im Uhrzeigersinn, um
sie in den Eiswürfelbehälter zu beför-
dern.

Hinweis
• Vergewissern Sie sich, dass die Eiswürfelmaschine horizontal 

steht, damit kein Wasser aus dem Eiswürfelfach schwappt. 
• Schütten Sie kein Öl in den Eiswürfelbehälter und machen

Sie darin keine Eiswürfel, da er ansonsten beschädigt wird.

15

13

56

1919

19 19

 1
 3

 3

12 12

10

21 20 21

17

 3

 3

14

11

16

4

22
 5

9

18

(*2)  22
(*1)

8
 7

2

Ob - und Gemüsefach

Trennwand
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Nützliche Modi Beziehen Sie sich für den Betrieb auf das Kapitel 
„Bedienfeld“.

*1 Der Abschluss kann länger dauern, wenn sich der
Betrieb mit Abtauen überschneidet. Dieser Modus
startet, nachdem das Abtauen abgeschlossen ist.

*2  Wenn Sie den Alarm nicht abschalten, ertönt er
durchgehend 30 Minuten lang.

Hinweis
• Die Modi Extra-kalt, Schnellgefrieren und Schnellkühlung

können nicht gleichzeitig aktiviert werden, wenn einer
der Modi bereits läuft.

•

Extra-kalt
Express Einfrieren 
Schnellkühlung

Extra-kalt Express Einfrieren Schnellkühlung
Funktion Dieser Modus eignet sich 

zum Kühlen von Geträn-
ken oder Lebensmitteln, 
bis sie eiskalt sind.
Hinweis: Lebensmittel 
mit hohem Feuchtigkeits-
gehalt können gefrieren.

Dieser Modus 
beschleunigt das 
Gefrieren von 
Lebensmitteln oder 
die Herstellung von 
Eiswürfeln.

Dieser Modus eignet sich zum schnellen Kühlen 
von Getränken oder Lebensmitteln.

Ort Frischhaltefach Gefrierfach Gefrierfach
ACHTUNG: 
Es ist sehr wahrscheinlich, dass sie platzen.

Betriebszeit 6 Stunden *1 2 Stunden *1 30 Minuten
• Dieser Modus schaltet sich automatisch ab.
• Es ertönt kein Alarm.

• Dieser Modus schaltet sich automatisch ab.
• Es ertönt der Alarm.
Ausschalten des Alarms *2

Berühren 
Sie die Ein-
gabetaste. oder

Drücken Sie die 
Taste „Schnell-
gefrieren“.

Nach 
abgeschlossenem 
Betrieb

• Sie müssen die Getränke oder Lebensmittel
nicht herausnehmen.

• Vergessen Sie nicht, die Getränke und Lebensmittel
herauszunehmen, wenn der Alarm ertönt.

• Wenn die Getränke und Lebensmittel länger als 
30 Minuten im Gefrierfach sind, können sie gefrieren.

Wenn beim Betrieb 
der Strom ausfällt

• Dieser Modus wird automatisch abgebrochen. • Wenn der Strom wieder eingeschaltet wird, wird
dieser Modus automatisch mit dem vorherigen
Zustand aktiviert.

Gefrierfach

Frischhalte-
fach

 Extra-kalt Plus
• Dieser Modus ist praktisch, um Lebensmittel kalt zu halten.

Die Einstelltemperatur liegt bei etwa -1,5 °C.
•

der Lebensmittel).

ACHTUNG: 
dass sie platzen. 

Extra-kalt 
Plus-Fach

Hinweis
• Die Modi  und können nicht gleichzeitig aktiviert 

werden, wenn einer der Modi bereits läuft.
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 Tiefkühlen
• Diese Temperatureinstellung dient dazu, Lebensmittel auf Tiefkühltemperatur zu halten.

Stellen Sie die Temperatur auf -24°C ein.
Sie können auch die Taste „Deep freezing" als Abkürzung verwenden. Siehe Seite des
„Bedienfelds".

• Die Temperatur kann je nach Verwendung variieren (z. B. Umgebungstemperatur,
Häufigkeit der Türöffnungen, Menge der Lebensmittel).
Um die Temperatur zu halten, sollten Sie die Türen nicht zu häufig öffnen.

• Berühren Sie die gelagerten Lebensmittel nicht mit nassen Händen und nehmen Sie
sie nicht sofort nach der Entnahme in den Mund. 
Vermeiden Sie es auch, die Fächer im Inneren zu berühren, insbesondere das 
Metallfach. Dies kann Erfrierungen verursachen.

 Plasmacluster

 Urlaubsmodus
• Benutzen Sie diesen Modus, wenn Sie auf Reisen gehen oder lange Zeit das Haus verlassen.
• Die Temperatur im Kühlfach ist auf etwa 10 °C eingestellt.

Hinweis
• Die Aufbewahrungsdauer der Lebensmittel im Kühlfach verringert sich auf etwa 1/2 bis 1/3 im Vergleich zum normalen

Betrieb. Benutzen Sie diesen Modus nur, wenn Sie keine verderblichen Lebensmittel im Kühlschrank haben.
• Die Temperatur des Kühlfachs lässt sich nicht ändern.

Hinweis
Im Kühlschrank kann ein leichter Geruch auftreten. Dies ist das Ozon, das vom Ionisator erzeugt wird. 

Benutzen Sie diese Funktion, wenn Sie das Innere des Kühlschranks sauber halten möchten.
Der Ionisator in Ihrem Kühlschrank gibt Ionen-Cluster – also massenhaft positive und negative Ionen – in das Kühlfach ab.
Diese Ionen-Cluster machen Schimmelpilze in der Luft unschädlich.

Gefrierfach

Schim-
melpilz
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Bedienfeld (SJ-GP780D)

Hinweis
• Wenn Sie eine der Tasten drücken, leuchten

alle Symbole einmal auf und zeigen
anschließend die Stand-by-
Anzeige.

• Auf der Stand-by-Anzeige
leuchten aktive Modussymbole
oder Modusanzeigen auf.
Bei aktiver Schnellkühlung
blinkt das Symbol auf der
Stand-by-Anzeige.

• Wenn etwa innerhalb 1 Minute
keine Eingabe erfolgt, kehrt
die Anzeige automatisch zur
Stand-by-Anzeige zurück. Die
Stand-by-Anzeige schaltet 
sich ab, wenn nach einer 
weiteren Minute keine 
Eingabe erfolgt.

• Wenn der Kühlschrank wegen eines 
Stromausfalls den Betrieb aussetzt, 
werden nach Wiederherstellung der 
Stromversorgung alle Modi außer Extra-
kalt und Schnellkühlung wie vor dem 
Stromausfall aktiviert.

• Es ist kein Betrieb möglich, wenn die

Wenn Sie die Taste  berühren, ändern 
sich die Symbole zu der unten dargestellten 
Reihenfolge.

Wählen Sie das 
Modussymbol.

Nur „Schnellkühlung“

3  Schließen Sie die Einstellung ab, indem Sie die 
Taste   3 Sekunden lang oder länger drücken.

       (Piep, Piep, Piep) 

1

or

2

3
Wählen Sie ein/aus.
EIN/AUS wird in der Reihenfolge geschaltet, wenn Sie die Taste drücken.

Schließen Sie die Einstellung ab.

Aktuelle Einstellung
(Diese Abbildung zeigt AUS.)

Die Einstellung wird geändert.

Türalarm
•

gelassen wird, ertönt der Türalarm einmal – und erneut
nach 1 weiteren Minute.

•
ertönt der Alarm ununterbrochen.

• Der Alarm hört auf, wenn die Tür geschlossen wird.
Abschalten
Berühren Sie 3 Sekunden 
lang oder länger  und . 
(Piep, Piep, Piep)

Ton der Tastenbedienung
• Der elektrische Ton erklingt, wenn Sie eine Taste

drücken.

Hinweis
Wenn Sie den zusätzlichen Modus einschalten möchten, befolgen 
Sie die gleichen Schritte noch einmal. (Die Anzeige schaltet sich ein.)

Abschalten
Drücken Sie 3 Sekunden  
lang oder länger  und . 
(Piep, Piep, Piep)

Die Anzeige 
schaltet sich ab.

Die Anzeige 
schaltet sich ab.

Bedienung zusätzlicher Modi

Bedienung nützlicher Modi

Symbol Bedeutung Standardeinstellung
Kühlfach

3 °C 

Gefrierfach -18°C

Anzeige Bedeutung Standardeinstellung

Türalarm

EIN 
Ton der Tasten-

bedienung

Stand-by-Anzeige

Bedientasten

Temperaturregelung

Nützliche Modi
Symbol Bedeutung Standardeinstellung

Extra-kalt

AUS

Extra-kalt Plus

Express Einfrieren
Schnellkühlung
Tiefkühlen

Plasmacluster

Urlaubsmodus

Weitere Modi

Einschaltzu-
stand

oder
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Die Temperatur des Gefrierfachs und des Kühlfachs 
kann in Schritten von jeweils 1°C eingestellt werden, 
indem Sie die folgenden Schritte a bis c befolgen.
a. Drücken Sie nach Schritt 1 der „Grundfunktionen“

3 Sekunden oder länger die Taste . (Piep, Piep,
Piep) Die aktuell voreingestellte Temperatur kehrt
zur „Standardeinstellung“ zurück.
(Sie sehen die Anzeige auf dem unteren Bild.)

      

b. Drücken Sie  oder  und stellen Sie die
Temperatur ein.

c. Schließen Sie die Einstellung ab.
(Wie bei Schritt 3 der „Grundfunktionen“.)

Befolgen Sie die Schritte a bis c erneut, wenn Sie die 
Temperatur in Schritten von jeweils 0,5°C einstellen 
möchten.

Überprüfen der aktuellen Temperaturein ellung
Der Kühlschrank regelt seine Temperatur automatisch. Sie können die Temperatur jedoch auch wie unten gezeigt einstellen.

Wählen Sie das 
Symbol  oder .

Kühlfach Gefrierfach

Tiefkühlen

Einstellung von Kühl-/Gefrierfach und Tiefkühlung
Kühlfach: Einstellbar zwischen 0°C und 6°C in Schritten von 0,5°C
Gefrierfach: Einstellbar zwischen -15°C und -21 °C in Schritten von 0,5°C und -24°C (Tiefkühlen)

1

1

or

2
Wählen Sie das Symbol  oder .

Wählen Sie die Temperatur

3
Schließen Sie die Einstellung ab.

• Wenn Sie die Taste  berühren, ändern sich die 
Symbole zu der unten dargestellten Reihenfolge.

Die Einstellung wird geändert.

Temperaturregelung

Stand-by-Anzeige

• Die auf dem Bedienfeld angezeigte Temperatur ist
nicht die genaue Innentemperatur.

• Temperaturanzeiger ändert sich wie unten gezeigt
durch Berühren der Taste  oder .

Kühlfach Gefrierfach

Tiefkühlen

Einfache Einstellung von Kühl-/Gefrierfach und Tiefkühlung

Schalter

oder
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Modus Erste Schritte Anzeige von „ON” Abbrechen

Extra-kalt
Extra-kalt Plus
Express 
Einfrieren
Urlaubsmodus
Tiefkühlen

(Ex. Extra-kalt) 
Drücken Sie die Modus-

Leuchtend

Drücken Sie die Modus-

Abschalten

Schnellkühlung Drücken Sie die Modus-

lang. 
(Piep, Piep, Piep)

Blinkend

Drücken Sie die Modus-

Abschalten

Plasmaclu er Drücken Sie die Modus-

lang. 
(Piep, Piep, Piep)

Blinkend

Drücken Sie die Modus-

Abschalten

Bedienfeld (SJ-MP780D)
Nützliche Modi

Taste Bedeutung Standardeinstellung

Extra-kalt

AUS

Extra-kalt Plus

Express Einfrieren
Schnellkühlung
Urlaubsmodus

Tiefkühlen

Plasmacluster

Temperaturregelung
Taste Standardeinstellung

Bedienung nützlicher Modi

Türalarm
• Wenn die Kühlschranktür länger

als 1 Minute offen gelassen wird,
ertönt der Türalarm einmal – und
erneut nach 1 weiteren Minute.

• Wenn die Tür etwa 3 Minuten
lang offen gelassen wird, ertönt
der Alarm ununterbrochen.

• Der Alarm hört auf, wenn die Tür
geschlossen wird.

Hinweis
• Wenn der Kühlschrank wegen

eines Stromausfalls den
Betrieb aussetzt, werden
nach Wiederherstellung
der Stromversorgung alle
Modi außer Extra-kalt und
Schnellkühlung wie vor dem
Stromausfall aktiviert.Kühlfach

Gefrierfach
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Einstellung von Kühl-/Gefrierfach 
und Tiefkühlung
Kühlfach

1. Drücken Sie die Kühlfach-Taste.

2. Drücken Sie die Kühlfach-Taste, um
das Temperaturniveau zu ändern.

Temperaturanzeiger ändert sich wie unten 
gezeigt durch Drücken der Taste.
7 8 9 10 11 12 13 1 2 3 4 5 6 7

Gefrierfach

1. Drücken Sie die Gefrierfach-Taste.

2. Drücken Sie die Gefrierfach-Taste, um das
Temperaturniveau zu ändern.

Temperaturanzeiger ändert sich wie unten 
gezeigt durch Drücken der Taste.

7 8 9 10 11 12 13 Tiefkühlen 1
2 3 4 5 6 7

Überprüfen der aktuellen Temperatureinstellung
Nachdem Sie die unten angezeigte Taste gedrückt haben, leuchtet die Anzeige auf, um das aktuelle Temperaturniveau anzuzeigen.

Der Kühlschrank regelt seine Temperatur automatisch. Sie können die Temperatur jedoch auch wie unten gezeigt einstellen.

Temperaturregelung

Einfache Einstellung von Kühl-/Gefrierfach 
und Tiefkühlung 
Die Temperatur des Gefrierfachs und des Kühlfachs 
kann in 5 Stufen eingestellt werden, indem Sie folgende 
Schritte a bis b befolgen.

Kühlfach

a. Drücken Sie die Kühlfach-Taste
etwa 3 Sekunden lang.
(Piep, Piep, Piep)
Die Anzeige kehrt zur
„Standardeinstellung“ zurück.

b. Drücken Sie die Kühlfach-Taste, um das
Temperaturniveau zu ändern.

Temperaturanzeiger ändert sich wie unten gezeigt durch 
Drücken der Taste.
7 10 13 1 4 7

Gefrierfach
a. Drücken Sie die Gefrierfach-Taste

etwa 3 Sekunden lang.
(Piep, Piep, Piep)
Die Anzeige kehrt zur
„Standardeinstellung“ zurück.

b. Drücken Sie die Gefrierfach-Taste, um das
Temperaturniveau zu ändern.

Temperaturanzeiger ändert sich wie unten gezeigt durch 
Drücken der Taste.
7 10 13 Tiefkühlen 1 4 7

Befolgen Sie die Schritte a bis b, wenn Sie die 
Temperatur in 13 Stufen einstellen möchten.

* Nur für Gefrierfach
Hinweis

1 2 3 4 5 6
7

8 9 10 11 12 13
*

Standardein-Stufe

Anzeige

Tiefkühlen

 ...    AUS  ...   Leuchtend  ...  Blinken (langsam)  ...Blinken (schnell)
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packt oder in einem luftdichten Behälter eingeschlossen sind.
* Hinweise für frische Lebensmittel:
Frische Lebensmittel (sicher verpackt) sollten nur begrenzte Zeit 

aufbewahrt werden, damit sie nicht verderben oder andere aufbe-
wahrte Lebensmittel negativ beeinträchtigen.

Ratschlag zur Vermeidung 
von Feuchtigkeit oder Frost 
im Kühlschrank
• Halten Sie Tür fest geschlossen. Wenn Lebensmittel nach unten 

fallen, kann dies eine Lücke zwischen Kühlschrank und Tür verur-
sachen. Legen Sie die Lebensmittel wieder auf eine Ablage oder 
in ein Fach.

• 

wird, können sich Feuchtigkeit oder Frost bilden.
• Die gelagerten Lebensmittel sollten in Lebensmittelbehälter oder 

Frischhaltefolie eingepackt werden oder versiegelt sein. (Vor allem 
Lebensmittel mit einem hohen Feuchtigkeitsgehalt)

Tipps für die Aufbewahrung 
von Lebensmitteln
• 

damit die Kühlluft effektiv zirkulieren 
kann.

• 
bleibt, kann die Temperatur in den 
Fächern des Geräts deutlich anstei-
gen.

• Heiße Lebensmittel sollten abküh-
len, ehe sie in den Kühlschrank 
gestellt werden. Wenn Sie heiße 
Lebensmittel in den Kühlschrank 
stellen, erhöht sich die Temperatur 
im Gerät und es besteht das Risiko, 
dass andere Lebensmittel verder-
ben.

• Blockieren Sie niemals den 
Ausgang und Eingang des Kühlluft-
kreislaufs mit Lebensmitteln oder 
Behältern – ansonsten werden die 
Lebensmittel im ganzen Kühl-
schrank nicht gleichmäßig gekühlt.

• Stellen Sie keine Lebensmittel direkt 
vor den Kaltluftauslass. Dabei könnten die Lebensmittel gefrieren. 

Gefrierfach
• Gefrieren Sie kleine Mengen Lebensmittel nacheinander ein, 

damit sie schnell gefrieren.
• Lebensmittel sollten ordnungsgemäß fest versiegelt oder in Behäl-

tern verstaut werden.
• Verteilen Sie die Lebensmittel gleichmäßig im Gefrierfach.
• Beschriften Sie die Beutel oder Behälter, damit Sie wissen, welche 

Lebensmittel Sie im Gefrierfach aufbewahren. 

* Hinweise zur Eiswürfelherstellung
-  Mit Ausnahme der Position in der Abbildung unter „Beschreibung" 
kann die Eiswürfelherstellung länger dauern.
 Wenn Sie versuchen, viele Lebensmittel oder Wasser auf einmal 
einzufrieren, kann sich die Eisherstellung verlangsamen.
 Sie können den Express-Gefriermodus aktivieren, um die Eisbil-
dung zu beschleunigen.

Kühlschrank

Obst/Gemüse
• -

schlossen sein – z. B. in Folie oder Beuteln (nicht versiegeln) – 
und sie sollten im Obst- und Gemüsefach aufbewahrt werden, um 
den Feuchtigkeitsverlust zu minimieren.

• Obst und Gemüse, das leicht durch niedrige Temperaturen 
verdirbt, sollte an einem kühlen Ort außerhalb des Kühlschranks 
aufbewahrt werden.

Milchprodukte und Eier
• Bei den meisten Milchprodukten steht das Mindesthaltbarkeits-

datum außen auf der Verpackung – d. h. Informationen über die 
empfohlene Aufbewahrungstemperatur und die Haltbarkeit.

• Eier sollten in der Eiablage aufbewahrt werden.

Fleisch/Fisch/Ge ügel
• Legen Sie diese Lebensmittel auf einen Teller oder in eine Schüs-

sel und bedecken Sie sie mit Butterbrotpapier oder Frischhaltefo-
lie.

• 
die Ablagefächer.

• Vergewissern Sie sich, dass alle gekochten Speisen sicher ver-

• Vergewissern Sie sich, dass die Lebensmittel möglichst frisch sind, um die Haltbarkeit verderblicher Nahrungsmittel zu maximieren. 
Nachfolgend lesen Sie einen allgemeinen Leitfaden, der Ihnen bei einer längeren Haltbarkeit der Lebensmittel helfen wird.

• Lebensmittel sind nur begrenzt haltbar. Halten Sie sich immer an das vom Hersteller angegebene Mindesthaltbarkeitsdatum.

• Stellen Sie den Kühlschrank an einem
gut belüfteten Ort auf und halten Sie die
Belüftungsabstände ein.

• Stellen Sie Ihren Kühlschrank nicht in direktes
Sonnenlicht und stellen Sie ihn nicht neben Wärme
erzeugende Geräte.

•
• Heiße Lebensmittel sollten abkühlen, ehe sie in

den Kühlschrank gestellt werden.
• Verteilen Sie die Lebensmittel gleichmäßig auf

den Ablageflächen, damit die Kühlluft effektiv
zirkulieren kann.

Energiespartipps

Aufbewahrung von Lebensmitteln

REIN
RAUS

Der Stromverbrauch dieses Modells wird mit allen 
Schubladen und Fächern nach dem internationalen 
Standard für Kühlschrankleistungen gemessen.
• Im unteren Bild sehen Sie den Stromverbrauch

dieses Modells.

Stromverbrauch

300mm

90mm

300mm

50mm
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Wartung und Reinigung
Wichtig
Befolgen Sie die Tipps, um Risse an den inneren 
Ober ächen und den Plastikbauteilen zu 
vermeiden.
• Wischen Sie Öl von Lebensmitteln ab, das an den

Plastikteilen haftet.
• Einige Haushaltschemikalien können Schäden

verursachen, daher sollten Sie ausschließlich
verdünntes Geschirrspülmittel (Seifenwasser)
verwenden.

• Wenn Sie unverdünntes Reinigungsmittel verwenden
oder das Seifenwasser nicht gründlich abgewischt
wird, können Risse in den Plastikteilen entstehen.

Reinigung
Sie sollten aus hygienischen Gründen regelmäßig 
folgende Dinge tun.
• Entfernen Sie die Zubehörteile (z. B. Ablagefächer) aus

dem Kühlschrank und der Tür. Reinigen Sie sie mit
warmem Seifenwasser (Wasser mit Geschirrspülmittel).
Spülen Sie sie anschließend mit sauberem Wasser ab
und trocknen Sie sie ab.

• Reinigen Sie das Innere des Kühlschranks mit einem
Tuch, das Sie in warmes Seifenwasser (Wasser mit
Geschirrspülmittel) getaucht haben. Wischen Sie
danach das gesamte Seifenwasser gründlich mit einem
Lappen ab, den Sie in kaltes Wasser getaucht haben.

• Wischen Sie die Außenseite des Kühlschranks jedes
Mal ab, wenn sie schmutzig wird.

• Reinigen Sie die magnetische Türdichtung mit einer
Zahnbürste und warmem Seifenwasser (Wasser mit
Geschirrspülmittel).

• Wischen Sie das Bedienfeld mit einem trockenen Tuch
ab.
<SJ-MP780D>

Hinweis
• Achten Sie darauf, die Fächer und Ablagen nach der

Reinigung wieder in die ursprüngliche Position zu
bringen.

• Benutzen Sie keine besonders starken Reiniger oder
Lösungsmittel (Lack, Farbe, Polierpulver, Benzin,
kochendes Wasser usw.), die Schäden verursachen
könnten.

• Wenn Sie den Netzstecker ziehen, warten Sie
mindestens 5 Minuten, ehe Sie ihn wieder einstecken.

• Die Glasböden sind recht schwer. Halten Sie sie gut
fest, wenn Sie die Ablagen aus dem Schrank nehmen.

• Lassen Sie keine Gegenstände im Kühlschrank fallen
oder gegen die Innenwände schlagen. Dies kann zu

Vor dem Transport
Wischen Sie das Wasser in der Verdampferschale 
auf. Ehe Sie das Wasser aufwischen, sollten Sie über 
1 Stunde lang warten, nachdem Sie den Stecker 
gezogen haben, da die Bauteile des Kältekreislaufs sehr 

Rückseite des Geräts.)

Verdampferschale

Abtauen der Kühleinheit

Das Abtauen erfolgt automatisch durch ein einzigartiges 
Energiesparsystem. (etwa einmal am Tag) Die 
Eisherstellung dauert beim Abtauen etwas länger, denn 
die Temperatur im Eisfach steigt dabei ein wenig über 
den Normalwert.

Fächerlicht
• Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der

• Dieses Licht ist ein wartungsfreies LED-Licht und
exklusiv für dieses Produkt und muss von einem
autorisierten SHARP-Fachhändler oder -Servicecenter
repariert werden.

Abschalten Ihres 
Kühlschranks
Wenn der Kühlschrank längere Zeit abgeschaltet werden 
muss, sollten Sie folgende Schritte durchführen, um die 
Schimmelbildung zu minimieren:

1. Entfernen Sie alle Lebensmittel.
2. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
3. Reinigen und trocknen Sie das Innere des
Kühlschranks sorgfältig.
4. Lassen Sie alle Türen zum Trocknen einige Tage lang
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Ehe Sie sich an den Kundendienst wenden

Ehe Sie sich an den Kundendienst wenden, sollten Sie folgende Punkte überprüfen.

Problem Lösung
Der Kühlschrank kühlt 
überhaupt nicht und 
die Symbole leuchten 
der Reihe nach auf.

SJ-GP780D Der Kühlschrank ist auf den „Schaufenstermodus" eingestellt.
Führen Sie die Schritte 1 bis 2 aus, um diesen Modus zu beenden.

1
2 Berühren Sie  5 Sekunden oder länger.

Der Kühlschrank kühlt 
überhaupt nicht und 
die Anzeige blinkt in 
der Reihenfolge.

SJ-MP780D Der Kühlschrank ist auf den „Schaufenstermodus"  
eingestellt.
Führen Sie die Schritte 1 bis 2 aus, um diesen  
Modus zu beenden.

1
2 Drücken Sie die Taste „Extra-kalt“ mindestens 5 Sekunden lang.

Die Außenseite des Kühlschranks fühlt 
sich heiß an. 

Das ist normal. Das liegt an einem Heizrohr, das in der Kühlschrankwand verläuft, um die 
Bildung von Feuchtigkeit zu verhindern.

Kühlschranks ist bei Berührung heiß.
Das ist normal.

Kondenswasser zu verhindern.

Der Kühlschrank erzeugt ein lautes 
Geräusch.

Folgende Geräusche sind normal.
• Der Kompressor erzeugt ein lautes Geräusch, wenn er anläuft. 

- Das Geräusch wird nach einer Weile leiser.
• Der Kompressor erzeugt einmal täglich ein lautes Geräusch. 

- Das Betriebsgeräusch erfolgt unmittelbar nach der Abtauautomatik der Kühleinheit.
•  

gelegentlich lauter werden).
• Knackendes oder krachendes Geräusch, quietschendes Geräusch

- Wird durch die Ausdehnung und Kontraktion der inneren Bauteile während der 
Kühlung erzeugt.

Frost oder Feuchtigkeit bildet sich im 
oder außen am Kühlschrank. 
(Benutzen Sie ein nasses Tuch, um 
Frost abzuwischen, und ein trockenes 
Tuch, um Feuchtigkeit abzuwischen.)

Dies kann eine der folgenden Ursachen haben.
• Wenn die Umgebungsfeuchtigkeit hoch ist.
• 
• Wenn Lebensmittel mit einem hohen Feuchtigkeitsgehalt aufbewahrt werden. 

(Lebensmittel mit einem hohen Feuchtigkeitsgehalt müssen verpackt werden.)
• Dies ist mehr oder weniger von der Jahreszeit (Regenperiode, Wetterbedingungen), den 

Nutzungsgewohnheiten und den Umgebungsbedingungen eines Hauses abhängig.
Frost entsteht leicht, wenn die Temperatur des Gefrierfachs zu niedrig ist.
(Insbesondere, wenn „Tiefkühlen" in Betrieb ist.)

Im Inneren des Obst- und Gemüsefachs 
tritt Tau auf. Wenn der Tau nicht abtrocknet, wischen Sie ihn mit einem trockenen Tuch auf.
Die Lebensmittel 
im Kühlfach sind 
gefroren.

SJ-GP780D • Läuft der Kühlschrank lange Zeit mit einer Kühlfach-Temperatureinstellung von 0 °C? 
- Stellen Sie die Temperatureinstellung wieder zurück auf etwa 3 °C.

• Läuft der Kühlschrank lange Zeit mit einer Gefrierfach-Temperatureinstellung 
von -21 °C? 
- Stellen Sie die Temperatureinstellung wieder zurück auf etwa -18°C.

• Wenn die Umgebungstemperatur zu niedrig ist, können die Lebensmittel gefrieren, 
obwohl die Kühlfachtemperatur auf 6 °C eingestellt ist.

SJ-MP780D • Läuft der Kühlschrank lange Zeit mit einer Kühlfach-Temperatureinstellung, die niedriger 
als normalerweise ist? 

• Läuft der Kühlschrank lange Zeit mit einer Gefrierfach-Temperatureinstellung, die 
niedriger als normalerweise ist? 

• Wenn die Umgebungstemperatur zu niedrig ist, können die Lebensmittel gefrieren, 
obwohl die Kühlfachtemperatur höher als normalerweise eingestellt ist.

Piep, Piep, Piep

Piep, Piep, Piep
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Problem Lösung

Gerüche im Kühlschrank. •Stark riechende Lebensmittel müssen verpackt werden.
•Die Deoeinheit kann nicht alle Gerüche entfernen.
•Reinigen Sie das Innere des Kühlschranks regelmäßig.

Das Bedienfeld funktioniert nicht. 
(Nur bei SJ-GP780D)

Dies kann eine der folgenden Ursachen haben. 
•
• Sie berühren das Bedienfeld mit einer behandschuhten Hand, mit einem

• Auf den Tasten klebt ein Aufkleber/Klebeband.
• Sie berühren die Tasten nicht direkt in der Mitte.
• Sie berühren die Tasten nicht ausreichend lange, um sie zu aktivieren.
• Dies sind keine Produktionsfehler

oder die Verbindungsstellen der
Metallform bleiben als Linien erhalten.

Der Türalarm hört nicht auf.
(Nur für SJ-MP780D)

Wenn der Alarm nicht aufhört, nachdem Sie alle Türen 
geschlossen haben, liegt eine Fehlfunktion vor. 
Kontaktieren Sie das SHARP Service Center wegen  
eines Kundendienstes. 
Methode, um den Türalarm vorübergehend zu 
deaktivieren. 
Drücken Sie die Kühlfach-Taste 
Und leichzeitig die Gefrierfach-Taste für mehr als 
3 Sekunden. 
• Der Türalarm ertönt etwa nach 2 Tagen erneut.

Wenn trotzdem Kundendienst erforderlich ist
Wenden Sie sich an den nächsten von SHARP autorisierten Servicepartner.

Auf www.sharphomeappliances.com
• Verfügbarkeit von Ersatzteilen
• Zugang zu Reparatur und Wartung
• Maximale Lieferzeit von Ersatzteilen
• Anforderungen für die Demontage für zur Materialrückgewinnung und zum Recycling sowie gleichzeitige

Vermeidung von Umweltbelastungen
Um Produktinformationen zu erhalten, können Sie auch den Code auf dem Energieetikett scannen.
Bitte bewahren Sie die Garantiekarte und, wenn möglich, das Energieetikett auf.

Linie

Piep, Piep, Piep

Informationen über die Entsorgung dieses Geräts

HAUSMÜLL NOCH IN EINEN KAMIN!
Benutzte Elektrogeräte sollte immer GESONDERT entsorgt und wiederaufbereitet werden, gemäß den 
örtlichen Gesetzen.
Dies unterstützt den Umweltschutz, besseres Recycling und die Verringerung der Abfallmenge. SCHLECHTE 
ENTSORGUNG kann aufgrund bestimmter Substanzen gesundheitsschädlich und schädlich für die Umwelt 

Wenn Sie sich bezüglich der Entsorgung nicht sicher sind, kontaktieren Sie die zuständigen Behörden oder 
den Händler für weitere Informationen.

Das oben gezeigte Symbol auf Elektrogeräten (oder der Verpackung) soll die Benutzer daran erinnern.
PRIVATNUTZER müssen existierende Rückgabemöglichkeiten nutzen. Die Rückgabe ist kostenlos.
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Veiligheidsinformatie
WAARSCHUWING Dit betekent dat het risico op overlijden of ernstig letsel behoorlijk hoog is.

VOORZICHTIGHEID Dit betekent dat de risico's op persoonlijk letsel of materiële schade behoorlijk
hoog zijn.

VOORZICHTIGHEID De afbeeldingen van vuur betekenen dat er bij deze koelkast een brandrisico is.

WAARSCHUWING

Alleen voor huishoudelijk gebruikHartelijk dank voor het kopen van dit SHARP-product. Voordat u uw SHARP-koelkast in 
gebruik neemt, verzoeken wij u vriendelijk om de gebruiksaanwijzing aandachtig door te 
nemen om ervoor te zorgen dat u hem optimaal kunt gebruiken.
• Deze koelkast is bedoeld voor het maken van ijsblokjes en het koelen en invriezen van 

voedsel.
• Deze koelkast is alleen geschikt voor huishoudelijk gebruikt met een omgevingstempera-

tuur zoals in de tabel staat vermeld. De klimaatklasse staat aangegeven op het typeplaat-
je. Als de koelkast gebruikt wordt buiten het bereik (omgevingstemperatuurbereik) van de 

bevredigende interne temperaturen kan aanhouden. Als de koelkast bij lagere temperatu-
ren wordt gebruikt, zal de koelkast niet beschadigd raken tot een temperatuur van +5 °C.

• De koelkast mag niet voor langere tijd worden onderworpen aan een temperatuur van 
-10 °C of lager.

• Dit apparaat is bedoeld voor gebruik bij omgevingstemperaturen van 16 °C tot 43 °C.

Klimaat-
klasse

Acceptabel bereik van 
de omgevingstempe-

ratuur
SN +10 °C tot 32 °C
N +16 °C tot 32 °C
ST +16 °C tot 38 °C
T +16 °C tot 43 °C

Koelmiddel
Deze koelkast bevat een ontvlambaar koelmiddel (R600: 
isobutaan) en isolatieblaasgas (cyclopentaan).  
Neem de volgende voorschriften in acht om ontsteking 

Laat geen puntige voorwerpen in contact komen met
het koelsysteem. Het koelsysteem achter en in de
koelkast bevat koelmiddel.
Gebruik geen mechanische apparaten of andere
middelen om het ontdooiproces te versnellen. (deze
koelkast heeft een automatisch ontdooisysteem).
Gebruik geen andere elektrische apparaten in de
koelkast.
Blokkeer niet de omgeving rond de koelkast.
Gebruik geen ontvlambare sprays, zoals spuitverf, in
de buurt van de koelkast.
Sla geen ontvlambare sprays, zoals spuitverf, in de
koelkast op.
Raak bij een defect van het koelkastsysteem niet het
stopcontact aan of gebruik hierbij open vuur.
Open het raam en ventileer de kamer. Neem daarna
contact op met een door SHARP goedgekeurde
servicedienst voor reparatie.

Stroomkabel, stekker, stopcontact
Lees de volgende voorschriften zorgvuldig door om een 
elektrische schok of brand te voorkomen.

Zorg ervoor dat u de stroomkabel tegen beschadiging
beschermt tijdens de installatie of verplaatsing. Als
de stekker of stroomkabel los zit, steek dan niet de
stekker in het stopcontact.
Plaats geen verlengsnoeren of draagbare voedingen
aan de achterkant van de koelkast.
Steek de stekker stevig en rechtstreeks in het
stopcontact. Gebruik hiervoor geen verlengsnoer of
adapterstekker.
Steek de stekker in het stopcontact met de vereiste
nominale spanning.
Verbind de aardpin op de juiste manier met de
aardingsaansluiting.
Raak de stekker niet met natte handen aan.

Ontkoppel van de stroomvoorziening door de stekker
uit het stopcontact te verwijderen. Trek hierbij niet aan
de stroomkabel.
Stof op de stekker kan brand veroorzaken.
Veeg dit voorzichtig van de stekker af.
Trek de stekker uit het stopcontact als de koelkast voor
een langere periode niet wordt gebruikt.

dient deze door een servicedienst, die door
SHARP is goedgekeurd, te worden vervangen
om gevaar te voorkomen.

Installatie
Plaats de koelkast niet in een vochtige of natte ruimte.
Dit zou schade aan de isolatie of een elektrische lek
kunnen veroorzaken. Er zou ook condensatie op de
buitenkant van de koelkast kunnen ontstaan en dit
veroorzaakt roest.
De koelkast dient vlak en stevig op de grond worden
geïnstalleerd.

In gebruik
Bewaar geen vluchtige en ontvlambare materialen zoals
ether, benzine, propaangas, aerosolblikjes, lijm en pure

Sla geen temperatuurgevoelige producten in de koelkast
op, zoals farmaceutische producten.
Er bestaat een grote kans op veranderingen in de
productkwaliteit.
Probeer niet om deze koelkast te veranderen of aan te
passen.
Dit kan een brand, elektrische schok of letsel
veroorzaken.

als de functie “Snel afkoelen” in gebruik is, bestaat er

Plaats geen voorwerp bovenop de koelkast.
Als dit voorwerp van de koelkast afvalt, kan dit letsel
veroorzaken.
Sla niet hard op glazen deuren. Deze kunnen breken en
lichamelijk letsel veroorzaken. <Alleen voor SJ-GP780D>
Gebruik geen ander water dan drinkbaar water voor het 
maken van ijsblokjes.
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Transport
Indien u uw koelkast instal-
leert of verplaatst, gebruik dan 
de mat om de grond tegen 
beschadiging te beschermen.
Draag de koelkast aan de 
handgrepen aan de ach-
terkant en de poten aan de 
onderkant van de koelkast. 
Indien u de koelkast onjuist 
optilt, kan dit letsel veroorza-
ken.

VOORZICHTIGHEID

In gebruik
Raak de compressoreenheid of diens randapparatuur

gebruik en de metalen randen kunnen verwondingen
veroorzaken.
Raak voedsel of metalen bakjes in het vriesgedeelte
niet met natte handen aan. Dit kan namelijk resulteren
in bevriezing van uw handen.
Doe de deur niet open of dicht als iemand een hand
dichtbij de deur heeft. Er bestaat anders een risico dat
iemands vingers tussen de deur klem komen te zitten.
Plaats geen te grote objecten in de binnenvakken van
de deur. Deze objecten kunnen anders uit de vakken
vallen en letsel veroorzaken.
Pak de glasplanken voorzichtig vast als u deze plaatst
of verwijdert. Als u de glasplanken laat vallen, kunnen
deze breken of letsel veroorzaken.
Diepvriesvakken met twee sterren ( ) zijn niet
geschikt om verse levensmiddelen in te vriezen.
Diepvriesvakken met twee sterren ( ) zijn geschikt
om diepgevroren voedsel te bewaren, om ijs te
bewaren of maken en om ijsblokjes te maken.

rear bottomachter bodem

Dit apparaat kan worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en personen met
verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale
vermogens of gebrek aan ervaring en kennis
indien zij onder toezicht staan of instructie
over veilig gebruik van het apparaat hebben
gekregen of de mogelijke gevaren begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Schoonmaak en gebruiksonderhoud
mag niet door kinderen zonder toezicht
worden uitgevoerd.
Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen etenswaren
in de koelkast zetten en eruit halen.

Onderhoud en reiniging
Trek de stekker van de koelkast eerst uit het
stopcontact om een elektrische schok te voorkomen.
Spat geen water rechtstreeks op de buitenkant of het
interieur. Dit kan tot roestvorming en aantasting van de
elektrische isolatie leiden.

Problemen
Indien u iets ruikt branden, trek dan onmiddellijk de
stekker uit het stopcontact. Neem daarna contact op
met een door SHARP goedgekeurde servicedienst
voor reparatie.
In het geval van een gaslek dient u de ruimte te
ventileren door een raam te openen. Raak de koelkast
of het stopcontact niet aan.

Verwijdering
Zorg ervoor dat de koelkast geen gevaar voor
kinderen vormt, terwijl deze tot de verwijdering wordt
opgeslagen. (bijv. verwijder de deur om te voorkomen
dat kinderen bekneld kunnen raken.)
Breng de koelkast naar een professioneel
recyclingbedrijf. Sommige materialen zoals
brandbare koelmiddelen, isolatieblaasgas,
vacuümisolatiepanelen (VIP's), lichtbronnen en
elektrische onderdelen moeten naar behoren
gerecycled worden.

Temperatuurindicator
Er zit een temperatuurcontrolesticker in het koelkastcompartiment om u te helpen de temperatuur te regelen.

Koude zone
Het symbool geeft de koude zone 
in het koelkastcompartiment aan. 
(Dit is niet van toepassing op het 
deurvak dat op dezelfde hoogte is 
geplaatst)

Symbool

De temperatuur in de koude zone controleren  
De temperatuurcontrolesticker geeft aan of de tempera-
tuur in de koude zone koud genoeg is. De sticker moet 
"BLAUW" zijn. Als de sticker "WIT" is, dan is de tempera-
tuur mogelijk te hoog. In dat geval kunt u de koelkast op 
een koudere temperatuur instellen. Wacht 6 uur alvorens 
u de temperatuurcontrolesticker opnieuw controleert.

BLAUW

Correcte instellingen

WIT

De temperatuur is te hoog, pas de 
koelkasttemperatuur aan.

Opmerking
• De interne temperatuur van de koelkast is afhankelijk van 

diverse factoren, zoals de omgevingstemperatuur van de
ruimte, de hoeveelheid voedsel dat bewaard wordt en
van het aantal keren dat de deur geopend wordt.

• Als u vers voedsel in de koelkast ligt of als de deur een
tijdje open staat, dan is het normaal dat de tempera-
tuurindicator WIT wordt.
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Installatie Vrijstaand model

1 Zorg voor voldoende ventilatieruimte rond de koelkast.
• De afbeelding toont

de vereiste mini-
mumafstand om de
koelkast te instal-
leren. De afmeting
voor het energiever-
bruik is uitgevoerd
onder andere ruim-
teomstandigheden.

• Door de afstand te
vergroten kan de
koelkast gebruikt
worden met een lager energieverbruik.

• Als de koelkast wordt gebruikt met minder ruimte
dan in de onderstaande afbeelding wordt aange-
geven, kan dit een verhoging van de temperatuur,
lawaai en storingen in het apparaat veroorzaken.

• De afstand tussen de achterkant van de koelkast
en de wand dient meer dan 50 mm en minder dan
75 mm te bedragen. Als deze afstand groter is dan
75 mm, kunt u verwondingen oplopen door aanra-
king van de compressor en diens randapparatuur,

 
Zorg voor voldoende ruimte rond de koelkast voor het gebruik

2 Gebruik de twee verstelbare voetjes aan de 
voorkant om de koelkast vlak en stevig op de grond 
te plaatsen.

4 Sluit het apparaat aan op een correct geïnstalleerd 
stopcontact.

Opmerking
• Verplaats uw koelkast om bij de stekker te kunnen komen.
• Houd uw koelkast uit de buurt van direct zonlicht en plaats

hem niet naast een apparaat dat warm wordt.
• Plaats uw koelkast niet direct op de grond. Zorg voor een

passende ondergrond, zoals een houten plank onder de
koelkast.

• Wanneer u de stekker in het stopcontact steekt met een
geopende deur zal er een alarm te horen zijn, maar dat is
normaal. Dit geluid stopt na het sluiten van de deur.

Er bevinden zich vier zwenkwieltjes 
onder de koelkast
• Deze zwenkwieltjes maken het

mogelijk om de koelkast naar
voor en achter te verplaatsen.SJ-GP780D SJ-MP780D

a 818 mm 832 mm
b 1012 mm 1012 mm
c 1188 mm 1188 mm
d 1409 mm 1424 mm

Voordat u uw koelkast in gebruik neemt
• Maak de binnenkant schoon met een doekje gedrenkt

in warm water.
• Indien u zeepsop gebruikt om schoon te maken, dient

u de koelkast daarna grondig met water af te nemen.

Verstelbaar voetje

Zwenkwieltjes

90 mm 
of meer

60 mm 
of meer

60 mm 
of meer

b
d

a

c

3 Als de rechter- en linkerdeuren niet goed uitgelijnd 
zijn, stel deze dan bij met de stelvoetjes.

aan de andere kant iets van de 

Als de linkerdeur 
hoger is.

Als de rechterdeur 
hoger is.

Verlaag het 
voetje aan de 
rechterkant.

Verlaag het 
voetje aan de 
linkerkant.
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Omschrijving

1. Koelkastplank (boven)
2. Koelkastplank (onder)
3. Deurvak (4 stuks)
4. Eierenbakje
5. Flesvak (2 stuks)
6. Extra koel plus-vak
7. Verplaatsbare ijsmaker

U kunt de ijsmaker in de vrieslade plaatsen.
8. Vrieslade (2 stuks)
9. Diepvriesvak (boven) (2 stuks)
10. Diepvriesvak (linksonder)
11. Diepvriesvak (rechtsonder)
12. Verstelbaar voetje (2 stuks)
13. Vaste plank
14. Instelbare vochtigheid (2 stuks)

De vochtigheid van de fruit- en groentecrisper
kan worden ingesteld.

"Open" "Dicht"

• Standaardinstelling is de positie "Open".
•  Als de schuiven in de positie "Dicht" staan, dan

kan het vocht beter worden vastgehouden.

15. Fruit-e en groentecrisper
Dit vak is geschikt voor het koel opslaan van
vochtig voedsel.
Verplaats het tussenschot naar gelang de
omvang van het voedsel.

16. Versvak
17. Metalen bak (Extra koel plus-vak)
18. Metalen bak (diepvriesvak)
19. Magnetische deurafdichting
20. Hybride koelpaneel

Het paneel koelt het koelkastgedeelte
indirect vanaf de achterkant. Op deze manier
wordt het voedsel geleidelijk kouder, zonder
dat het aan een koude luchtstroom wordt
blootgesteld.

21. Licht
22. Bedieningspaneel

*1 SJ-GP780D
*2 SJ-MP780D

Als u grote producten in uw koelkast wilt bewaren
• U kunt hiervoor de planken of vakken met de nummers 1,

2, 3, 4, 5, 6, 7, 8,
9, 10, 11, 15, 16, 17, 18 in de afbeelding hierboven
verwijderen.

• De koelprestatie wordt niet beïnvloed, zelfs als u de
koelkast in de bovenvermelde situatie gebruikt.

Geurverdrijvingseenheid
De deodoriserende katalysator is geïnstalleerd langs 
de routes van de koude lucht. Deze hoeft niet bediend 
of gereinigd te worden.

Verplaatsbare ijsmaker
Hendel

Ijsopslagbak

1) Vul dit bakje niet te vol met water.
Anders zullen de ijsblokjes aan elkaar
vast vriezen.

2) Als de ijsblokjes zijn gemaakt, draai
dan de hendel met de klok mee om
het ijs in de ijsopslagbak te doen.

Opmerking
• Zorg ervoor dat de ijsmaker plat ligt, zodat er geen

water uit het ijsblokbakje lekt.
• Om te voorkomen dat de ijsopslagbak beschadigd

raakt, mag u er geen olie ingieten of ijs in maken.

15

13
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1919

19 19
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Fruit-e en groentecrisper

Tussenschot
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Nuttige modi Bekijk voor de bediening het hoofdstuk "Bedieningspaneel".

*1 Het kan langer duren als het gebruik het
ontdooiingsproces overlapt. Deze modus start nadat
het ontdooien is voltooid.

*2  Als u het alarm niet uit zet, blijft het gedurende
30 minuten continu klinken.

Opmerking
•

niet beschikbaar als een van de andere modi in gebruik
is.

• Vermijd zoveel mogelijk het openen van de deur tijdens
het gebruik van deze modi.

Extra koelen
Express invriezen 
Snel afkoelen

Extra koelen Express invriezen Snel afkoelen
Functie Deze modus koelt dran-

ken snel en koelt voedsel 
af tot ijskoud.
Opmerking: Voedsel met 
een hoog vochtgehalte 
zou kunnen bevriezen.

Deze modus is 
bedoeld om voedsel 
snel in te vriezen of 
om ijs te maken.

Deze modus is voor het snel afkoelen van 
dranken of voedsel.

Plaats Versvak Vriezer Vriezer 
VOORZICHTIG: 
Het risico bestaat dat deze barsten.

Bedrijfstijd 6 uur *1 2 uur *1 30 minuten
• Deze modus eindigt automatisch.
• Het alarm klinkt niet.

• Deze modus eindigt automatisch.
• Het alarm klinkt.
Om het alarm te stoppen*2

Druk op de 
enter-toets. of

Druk op de 
“Snelvriesfunc-
tie”-toets.

Nadat het gebruik 
voltooid is

• Het is niet nodig om de dranken of het
voedsel eruit te halen.

• Haal de dranken en het voedsel eruit als het
alarm klinkt.

• Als u de dranken of het voedsel gedurende circa
30 minuten in de vriezer laat staan, kunnen deze
bevriezen.

Wanneer de 
stroom uitvalt 
tijdens het gebruik

• Deze modus wordt automatisch geannuleerd. • Deze modus wordt automatisch hervat vanuit de
vorige toestand op het moment dat de stroom
weer beschikbaar is.

Vriezer

Versvak

 Extra koel plus
• Deze modus is handig om voedsel op koude temperatuur te bewaren.

De insteltemperatuur is ongeveer -1,5 °C.
•

(omgevingstemperatuur, hoe vaak de deur wordt geopend en gesloten,
hoeveelheid voedsel).
Vermijd zoveel mogelijk het openen van de deur om de temperatuur op peil te
houden.

VOORZICHTIG:  

Extra cool 
plus-vak

Opmerking
• niet beschikbaar als een van de 

andere modi in gebruik is.
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 Diepvriezen
• Deze temperatuurinstelling is om voedsel op diepvriestemperatuur te houden.

Stel de temperatuur in op -24 °C.
U kunt ook de knop "Diepvriezen" als snelkoppeling gebruiken. Raadpleeg de pagina
“Bedieningspaneel”.

• De temperatuur kan variëren al naar gelang het gebruik (d.w.z. omgevingstemperatuur,
hoe vaak de deur geopend wordt, hoeveelheid voedsel).
Probeer de deuren niet te vaak te openen om de temperatuur te behouden.

• Raak het opgeslagen voedsel niet met natte handen aan en doe het niet onmiddellijk
nadat u het hebt uitgedaan in uw mond.
Vermijd ook aanraking van interne onderdelen, met name de metalen lade. Dit kan
namelijk resulteren in bevriezing van uw handen.

 Plasmacluster

 Vakantiemodus
• Gebruik deze modus als u op reis gaat of het huis voor langere tijd verlaat.
• De temperatuur in het koelkastcompartiment wordt aangepast tot ca. 10 °C.

Opmerking
• Voedselopslagperiode in het koelkastcompartiment wordt ca. 1/2-1/3 van de normale werking. Gebruik deze modus

alleen als er geen bederfelijk voedsel in de koelkast aanwezig is.
• De temperatuur van het koelkastcompartiment kan niet worden aangepast.

Opmerking
De koelkast kan vanbinnen een lichte geur hebben. Dit is de geur van de ozon die door de ionisator wordt gegenereerd. 
Het ozongehalte is minimaal en verdwijnt snel uit de koelkast.

Gebruik deze modus als u de binnenkant van de koelkast schoon wilt houden.
De ionisator binnen uw koelkast geeft clusterionen in het koelkastcompartiment af. Dit zijn collectieve massa's van 
positieve en negatieve ionen.
Deze ionenclusters inactiveren schimmels en bacteriën in de lucht.

Vriezer 

schim-
mels



NL-7

Bedieningspaneel (SJ-GP780D)

Opmerking
• Als u op een van de toetsen drukt, knipperen

alle iconen gelijktijdig en het stand-bydisplay
wordt getoond.

• Modusiconen of -indicators die
in gebruik zijn, lichten op in het
stand-bydisplay.
Als de snelkoelfunctie in
gebruik is, knippert het icoon
in het stand-bydisplay.

• Als er gedurende ca. 1 minuut
geen toetsen worden
ingedrukt, dan keert het
display automatisch terug
naar het stand-bydisplay. Het
stand-bydisplay schakelt 
uit als er gedurende nog 
eens 1 minuut geen toetsen 
worden ingedrukt.

• Als de koelkast uitvalt vanwege een 
stroomstoring, blijven de modi hetzelfde 
functioneren als op het moment voor de 

koel-functie en de snelvriesfunctie.
• De bediening kan niet plaatsvinden als de 

deur van de koelkast is geopend.

Als u op de toets  drukt, dan veranderen de 
iconenen in de hieronder aangeduide volgorde.

Selecteer het modusicoon.

Alleen “snelkoelfunctie”

3 Voltooi de instelling door de toets  
      gedurende 3 seconden of langer in te drukken.

       (Piep, piep, piep) 

1

or

2

3
Selecteer on/off.
In- of uitschakelen door achtereenvolgens op de selectietoets te drukken.

Voltooi de instelling.

Huidige instelling
(toont ‘OFF')

De instelling is gewijzigd.

Deuralarm
• Als de koelkastdeur gedurende 1 minuut wordt open gelaten, 

dan klinkt het alarm één keer en na 1 minuut nog een keer.
• Als de deur ca. 3 minuten wordt open gelaten, dan klinkt het 

alarm voortdurend.
• Het alarm stopt na het sluiten van de deur.
Uitschakelen
Druk gedurende 3 seconden 
of langer gelijktijdig op  
en . 
(Piep, piep, piep)

Geluid van toetsbediening
• Het elektrische geluid klinkt telkens als u de toetsen

bedient.

Opmerking
Als u wilt overschakelen naar de aanvullende modus, volg 
dan nogmaals dezelfde stappen. (De indicator gaat aan.)

Uitschakelen
Druk gedurende 3 seconden 
of langer gelijktijdig op   
en . 
(Piep, piep, piep)

De indicator gaat 
uit.

De indicator gaat 
uit.

Gebruik van aanvullende modi

Gebruik van nuttige modi

Icoon Betekenis Standaard instelling
Koelkast

3 °C 

Vriezer -18 °C

Indicator Betekenis Standaard instelling

Deuralarm

AAN 
Geluid van 

toetsbediening

Stand-bydisplay

Bedie-
ningstoetsen

Temperatuurregeling

Nuttige modi
Icoon Betekenis Standaard instelling

UITSnel afkoelen
Diepvriezen

Plasmacluster

Vacantiemodus

Aanvullende modi

Ingeschakelde 
toestand

of
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De temperatuur van de vriezer en koelkast kan 
aangepast worden in stappen van 1 °C door de volgende 
stappen a tot c te volgen.
a. Na stap 1 van de "Basisbedieningen"

drukt u gedurende 3 seconden of langer op .
(Piep, piep, piep)
De huidige, vooraf ingestelde temperatuur wordt
teruggezet naar de “Standaard instelling”.
(Het display ziet eruit zoals rechts afgebeeld.)

      

b. Druk op  of  en stel de temperatuur in.

c. Voltooi de instelling.
(Hetzelfde als stap 3 van “Basisbedieningen".)

Volg de stappen a tot c nogmaals als u de temperatuur 
wilt instellen in stappen van 0,5 °C.

De huidige temperatuurin elling controleren
De koelkast regelt zijn temperatuur automatisch. U kunt de temperatuur echter aanpassen zoals hieronder beschreven.

Selecteer het icoon 
of .

Vriezer

Diepvriezen

Simpele instelling van de koelkast/vriezer en diepvriezen

Vriezer: Aanpasbaar tussen -15 °C en -21 °C in stappen van 0,5 °C en -24 °C (diepvriezen)

1

1

or

2
Selecteer het icoon  of .

Selecteer de temperatuur

3
Voltooi de instelling.

• Als u op de toets  drukt, dan veranderen de
iconenen in de hieronder aangeduide volgorde.

De instelling is gewijzigd.

Temperatuurregeling

Stand-bydisplay

• De temperatuur die op het bedieningspaneel wordt

• De temperatuurindicator verandert als afgebeeld
door de toets  of  in te drukken.

Vriezer

Diepvriezen

Simpele instelling van de koelkast/vriezer en diepvriezen

omschakeling

of
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Modus Starten Indicatie van "AAN" Annuleren

Extra koelen
Extra cool plus
Snelvriesfunctie
Vakantiemodus
Diepvriezen

(Piep)
Lampje

(Piep)

Uitschakelen

Snel afkoelen
gedurende 3 seconden 
ingedrukt. 
(Piep, piep, piep)

Knippert

(Piep)

Uitschakelen

Plasmaclu er
gedurende 3 seconden 
ingedrukt. 
(Piep, piep, piep)

Knippert

(Piep)

Uitschakelen

Bedieningspaneel (SJ-MP780D)
Nuttige modi

Toets Betekenis Standaard instelling

UITSnel afkoelen
Vacantiemodus

Diepvriezen

Plasmacluster

Temperatuurregeling
Toets Standaard instelling

Gebruik van nuttige modi

Deuralarm
• Als de koelkastdeur gedurende

1 minuut wordt open gelaten,
dan klinkt het alarm één keer en
na 1 minuut nog een keer.

• Als de deur ca. 3 minuten wordt
open gelaten, dan klinkt het
alarm voortdurend.

• Het alarm stopt na het sluiten
van de deur.

Opmerking
• Als de koelkast uitvalt vanwege

een stroomstoring, blijven de
modi hetzelfde functioneren
als op het moment voor de
stroomuitval, met uitzondering

snelkoelfunctie.

Vriezer 
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Instelling van de koelkast/vriezer 
en diepvriezen
Koelkast

1. Druk op de toets "Koelkast".

2. Druk op de toets "Koelkast" om het
temperatuurniveau te veranderen.

De temperatuurindicator verandert als 
hieronder afgebeeld door op de toets te drukken.
7 8 9 10 11 12 13 1 2 3 4 5 6 7

Vriezer 

1. Druk op de toets "Vriezer".

2. Druk op de toets "Vriezer" om het temperatuurniveau
te veranderen.

De temperatuurindicator verandert 
als hieronder afgebeeld door op de 
toets te drukken.

7 8 9 10 11 12 13 Diepvriezen 1
2 3 4 5 6 7

De huidige temperatuurinstelling controleren
De indicator licht op om het huidige temperatuurniveau te tonen indicator, druk hiertoe op de hieronder afgebeelde toets.

De koelkast regelt zijn temperatuur automatisch. U kunt de temperatuur echter aanpassen zoals hieronder beschreven.

Temperatuurregeling

Simpele instelling van de koelkast/vriezer 
en diepvriezen 
De temperatuur van de koelkast en vriezer kan 
aangepast worden in 5 niveaus door de stappen a tot b
te volgen.

Koelkast

a. Houd de toets "Koelkast" gedurende
3 seconden ingedrukt.
(Piep, piep, piep)
De indicator keert terug naar de
“Standaard instelling”.

b. Druk op de toets "Koelkast" om het
temperatuurniveau te veranderen.

De temperatuurindicator verandert als hieronder 
afgebeeld door op de toets te drukken.
7 10 13 1 4 7

Toets "Vriezer"

Vriezer
a. Houd de toets "Vriezer" gedurende

3 seconden ingedrukt.
(Piep, piep, piep)
De indicator keert terug naar de
“Standaard instelling”.

b. Druk op de toets "Vriezer" om het
temperatuurniveau te veranderen.

De temperatuurindicator verandert als hieronder 
afgebeeld door op de toets te drukken.
7 10 13 Diepvriezen 1 4 7

Volg de stappen a tot b als u de temperatuur in 
13 niveaus wilt aanpassen.

* Alleen voor de vriezer
Opmerking

1 2 3 4 5 6
7

8 9 10 11 12 13
*

StandaardNiveau

Indi-
cator

Diep- 
vriezen

 ...    UIT  ...   Lampje  ...  Knippert (langzaam)  ...Knippert (snel)
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- Verse etenswaren (goed verpakt) dient gedurende een
beperkte tijd bewaard te worden om te voorkomen dat het
bederft en een slechte uitwerking heeft op andere bewaarde
etenswaren.

Advies ter voorkoming van 
condens of aanvriezing 
binnen de koelkast
• Houd de deur goed gesloten. Als het voedsel naar beneden 

valt, kan dit een spleet tussen de koelkast en de deur veroor-
zaken. Verplaats het dan terug op de plank of in een vak.

• Open en sluit de deur zo snel mogelijk. Condens of aanvrie-
zing kan ontstaan als de deur gedurende lange tijd open ge-
laten wordt of als de deur vaak geopend en gesloten wordt.

• Opgeslagen artikelen dienen te worden verpakt of verzegeld 
met bijv. voedselcontainers of plastic folie/zakjes. (Voorna-
melijk etenswaren die veel vocht bevatten)

Advies voor het opslaan van 
voedsel
• Plaats het voedsel goed verdeeld op de planken zodat de 

koele lucht efficiënt kan circuleren.
• Als de koelkastdeur langdurig 

openstaat, dan kan dat leiden 
tot een aanzienlijke tempera-
tuurverhoging in de comparti-
menten van het apparaat.

• Warm voedsel dient te wor-
den afgekoeld voordat u het 
opslaat. Het opslaan van warm 
voedsel verhoogt de tempera-
tuur in de koelkast en het risico 
op voedselbederf.

• Blokkeer de toe- en afvoer van 
het koelcirculatiecircuit niet met 
het voedsel of de containers. 
Anders wordt het voedsel niet 
gelijkmatig door de koelkast 
gekoeld.

• Plaats geen voedsel direct voor 
de koude luchtafvoer. Hierdoor 
kan het voedsel gaan bevrie-
zen.

Vriezer
• Vries kleine hoeveelheden voedsel per keer in om ze snel te 

kunnen bevriezen.
• Voedsel dient op de juiste manier te worden verpakt en goed 

te worden afgedekt.
• Leg het voedsel goed verdeeld in de vriezer.
• Voorzie zakken of containers van labels om de diepvriespro-

ducten op de juiste manier te inventariseren.

* Aanwijzingen voor het maken van ijs
-  Met uitzondering van de positie in de afbeelding van "Be-
schrijving", kan het ijsbereidingsproces langer duren.
 ALs u veel voedsel of water in één keer probeert in te vrie-
zen, dan kan dit het maken van ijs vertragen.
 U kunt de Snelvries-modus activeren om snel ijs te maken.

Koelkast

Fruit/Groente
• Fruit en groente dienen in een ruime plastic verpakking, bijv. 

in folie of een zakje (niet afgesloten), te worden bewaard en 
in de fruit- en groentecrisper te worden geplaatst om vocht-
verlies te minimaliseren.

• Fruit en groente die gemakkelijk door een lage temperatuur 
raken aangetast, dienen op een koele plaats buiten de koel-
kast te worden bewaard.

Zuivelproducten & Eieren
• De meeste zuivelproducten hebben hun houdbaarheidsda-

tum op de buitenverpakking staan, die informeert over de 
aanbevolen temperatuur en opslag van het voedsel.

• Eieren dienen in de eierhouder te worden bewaard.

Vlees/Vis/Gevogelte
• Leg op een bord of schotel en bedek met papier of plastic 

folie.
• Plaats grotere stukken vlees, vis of gevogelte achterin op de 

planken.
• Zorg ervoor dat al het gekookte voedsel zorgvuldig wordt 

ingepakt of in een luchtdichte container wordt geplaatst.
* Opmerkingen voor vers voedsel

•
een algemene richtlijn om u te helpen het voedsel zo lang mogelijk op te kunnen slaan.

• Voedsel heeft een beperkte houdbaarheid. Zorg ervoor dat u de houdbaarheidsdatum van de fabrikant niet overschrijdt.

• Installeer de koelkast in een goed geventileerde
ruimte en houd rondom ruimte over voor de
ventilatie.

• Houd uw koelkast uit de buurt van direct zonlicht
en plaats hem niet naast een apparaat dat warm
wordt.

• Vermijd zoveel mogelijk het openen van de deur.
• Warm voedsel dient te worden afgekoeld voordat u

het opslaat.
• Plaats het voedsel goed verdeeld op de planken

zodat de koele lucht efficiënt kan circuleren.

TIPS VOOR ENERGIEBESPARING

Opslag van voedsel

IN
UIT

Het energieverbruik van dit model is gemeten met 
alle laden en schappen op hun plek, volgens de 
internationale standaard voor koelkastprestaties.
• Het energieverbruik van dit model wordt gemeten

zoals weergegeven in de afbeelding hieronder.

Energieverbruik

300mm

90mm

300mm

50mm
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Onderhoud en reiniging
Belangrijk
Volg de onderstaande tips om scheuren in de 
oppervlaktes binnenin de koelkast en zijn plastic 
onderdelen te voorkomen
• Verwijder olie van het voedsel van de plastic

onderdelen.
• Sommige huishoudelijke chemicaliën kunnen schade

veroorzaken, dus gebruik hiervoor alleen een verdund
afwasmiddel (zeepsop).

• Als een onverdund wasmiddel of zeepsop wordt
gebruikt en dit niet grondig wordt afgeveegd, kan dit
scheuren in plastic onderdelen veroorzaken.

Reiniging
Voer om hygiënische redenen de volgende 
handelingen regelmatig uit.
• Verwijder de accessoires (bijv. planken) uit de koelkast

en de binnenkant van de deur. Was deze af met warm
zeepsop. Spoel ze daarna af met schoon water en
droog ze.

• Maak de binnenkant schoon met een doekje gedrenkt
in warm zeepsop. Gebruik daarna koud water om het
zeepsop grondig af te vegen.

• Veeg de buitenkant van de koelkast met een zachte
doek schoon als deze vuil is.

• Reinig de magnetische deurafdichting met een
tandenborstel en warm zeepsop.

• Veeg het bedieningspaneel af met een droge doek.
<SJ-MP780D>

Opmerking
• Plaats de planken en de vakken na het reinigen terug

op hun oorspronkelijke plaats.
• Gebruik geen zware reinigingsmiddelen of

oplosmiddelen (lak, verf, poetspoeder, benzine,
gekookt water etc.), want dit kan schade veroorzaken.

• Indien u de stekker uit het stopcontact hebt getrokken,
wacht dan minstens 5 minuten voordat u de stekker
weer terug in het stopcontact steekt.

• De glazen planken zijn zwaar. Houd de planken stevig
vast als u deze uit de koelkast haalt.

• Laat geen voorwerpen in de koelkast vallen of tegen
de binnenwanden botsen. Dit kan scheuren aan de
binnenkant van de koelkast veroorzaken.

Vo o r a f g a a n d  a a n  h e t 
transport
Verwijder water uit de verdampbak. Alvorens u het water 
wegveegt, wacht u meer dan 1 uur nadat u de stekker uit 
het stopcontact hebt getrokken. De koelcyclusapparatuur 

achterkant van het product.)

Verdampbak

Ontdooien van 
de koeleenheid
Het ontdooien wordt automatisch uitgevoerd door 
een uniek energiebesparend systeem. (Ca. een keer 
per dag.) Het kost tijd om ijs te maken, omdat de 
temperatuur binnenin iets hoger wordt dan normaal 
tijdens het ontdooien.

Compartimentlicht
• Dit product heeft een lichtbron met energie-

•
dit product. Een erkende SHARP-servicedealer of
SHARP-servicecenter moet dit indien nodig repareren.

Uitschakelen van 
uw koelkast
Als uw koelkast voor een langere periode dient te 
worden uitgeschakeld, dien u de volgende stappen uit te 
voeren om de groei van schimmels tegen te gaan

1. Verwijder al het voedsel.
2. Trek de stekker uit het stopcontact.
3. Reinig en droog de binnenkant grondig.
4. Houd de deuren een paar dagen op een kier om te
drogen.
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Voordat u de servicedienst belt
Voordat u de servicedienst belt, adviseren wij u om de volgende punten te controleren.

Probleem Oplossing
De koelkast koelt 
helemaal niet en de 
icoontjes branden 
om de beurt.

SJ-GP780D De koelkast is ingesteld op "winkelmodus".
Volg de stappen 1 tot 2 om deze modus te annuleren.

1 Open de deur van de koelkast.
2 Raak  gedurende 5 seconden of langer aan.

De koelkast koelt 
helemaal niet en de 
icoontjes knipperen 
om de beurt.

SJ-MP780D De koelkast is ingesteld op "winkelmodus".
Volg de stappen 1 tot 2 om deze modus te annuleren.

1 Open de deur van de koelkast.
2

De buitenkant van de koelkast voelt 
heet aan. 

Dit is normaal. Dit komt doordat er een hete buis in de koelkast zit die de 
ontwikkeling van dauw voorkomt.

Het gebied rond de deurgreep van 
de koelkast voelt heet aan.

Dit is normaal.
De verwarmer voorkomt de ontwikkeling van dauw en 
bevindt zich binnenin de deur.

De koelkast produceert een hard 
geluid.

De volgende geluiden zijn normaal.
• De compressor produceert een hard geluid als hij begint te functioneren.

-- Dit geluid wordt zachter na een tijdje.
•

-- Onmiddellijk na de automatische ontdooiing van de koeleenheid hoort u
een bedrijfsgeluid.

• Het geluid van een stromende vloeistof (borrelend, bruizend geluid)
-- Dit wordt veroorzaakt door het koelmiddel in de buizen (geluid kan af en toe
wat luider zijn).

• Scheurend of krakend geluid, piepgeluid

binnenwanden en de onderdelen binnenin tijdens het koelproces.
Er verschijnt bevriezing of dauw 
binnen of buiten de koelkast. 
(Gebruik een natte doek voor het 
afvegen van bevriezing en een 
droge doek voor het afvegen van 
dauw.)

Dit kan zich voordoen in een van de volgende gevallen.
• Wanneer de omgevingstemperatuur hoog is.
• Als de deur regelmatig open en dicht wordt gedaan.
• Als er voedsel met veel vocht wordt opgeslagen. (dit dient te worden verpakt)
• Dit fenomeen doet zich seizoensafhankelijk voor (regenseizoen), of

afhankelijk van gebruiksgewoonten en omgevingsfactoren van elk huis.
Als de temperatuur van het vriesvak te laag is, ontstaat er gemakkelijk 
aanvriezing.
(Vooral als de functie "Diepvriezen" in werking is.)

-- Verander de temperatuurregeling naar een andere instelling.
Er verschijnt dauw aan de 
binnenkant van de fruit- en 
groentecrisper.

Als er aan de binnenkant dauw verschijnt, den zet u de schuiven in de positie 
"Open".
Als de dauw niet opdroogt, veeg dit dan op met een droge doek.

Het voedsel in het 
koelkastcomparti-
ment is bevroren.

SJ-GP780D • Wordt de koelkast gedurende lange tijd gebruikt met de koelkasttemperatuur
ingesteld op 0 °C?
-- Verander de temperatuur terug naar ca. 3 °C.

• Wordt de koelkast gedurende lange tijd gebruikt met de vriezertemperatuur
ingesteld op -21 °C?
-- Verander de temperatuur terug naar ca. -18 °C.

• Als de omgevingstemperatuur laag is, kan het voedsel zelfs bevriezen als het
koelkastcompartiment is ingesteld op 6 °C.

SJ-MP780D • Wordt de koelkast gedurende lange tijd gebruikt waarbij de
koelkasttemperatuur lager is ingesteld dan normaal?
-- Verander de temperatuurregeling naar een andere instelling.

• Wordt de koelkast gedurende lange tijd gebruikt waarbij de vriezertemperatuur
lager is ingesteld dan normaal?
-- Verander de temperatuurregeling naar een andere instelling.

• Als de omgevingstemperatuur laag is, kan het voedsel zelfs bevriezen als het
koelkastcompartiment hoger is ingesteld dan normaal.

Piep, piep, piep

Piep, piep, piep
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Probleem Oplossing

Geuren in het compartiment. • Voedsel met sterke geuren dient te worden verpakt.
• De geurverdrijvingseenheid kan niet alle geuren verwijderen.
• Maak de binnenkant regelmatig schoon.

The control panel does not work.
(Only for SJ-GP780D)

Dit kan zich voordoen in een van de volgende gevallen. 
• Het paneel of uw vinger is nat van vocht, olie etc.
• Als u het paneel aanraakt met een handschoen, een pleister op uw vinger, uw

nagel of een voorwerp.
• Er is een sticker of tape op de toetsen aangebracht.
• De aanraakpositie bevindt zich niet precies onder de toetsen.
• Bedrijfstijd is niet lang genoeg voor de toetsen om te functioneren.

Sommige lijnen zitten op 
het oppervlak van de plastic 
onderdelen.

• Dit zijn geen defecten uit het
productieproces.
Het punt waar het harsmateriaal en het
verbindingsgedeelte van de metaalvorm
elkaar raken, zorgt voor lijnen.

Het deuralarm stopt niet.
(Alleen voor SJ-MP780D)

Als het deuralarm niet stopt nadat u alle deuren gesloten hebt, is er sprake 
van een defect. Neem contact op met het servicecentrum van SHARP voor 
hulp. 
Methode om het deuralarm tijdelijk te stoppen 
Druk gelijktijdig op de toetsen "Koelkast" 
en "Vriezer" en houd deze gedurende
3 seconden of langer in gedrukt. 
• Na ca. 2 dagen klinkt

het deuralarm weer.

Indien u nog steeds hulp nodig heeft
Raadpleeg uw dichtsbijzijnde servicedienst die door SHARP is goedgekeurd.

Ga naar www.sharphomeappliances.com voor de details over de volgende informatie.
• Beschikbaarheid van reserveonderdelen
• Toegang tot reparatie en onderhoud
•
• Vereisten voor demontage ten behoeve van materiaalherwinning en recycling met vermijding van vervuiling

Om productinformatie te verkrijgen, kunt u ook de code op het energielabel scannen.
Bewaar de garantiekaart en, indien mogelijk, het energielabel.

Lijn

Piep, piep, piep

Informatie over de verwijdering van dit apparaat

VERWIJDER DIT APPARAAT NIET SAMEN MET HET NORMALE HUISAFVAL EN VERBRAND HET OOK 
NIET!
Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur moet altijd GESCHEIDEN worden ingezameld en 
behandeld conform de lokale wetgeving.
Gescheiden inzameling bevordert een milieuvriendelijke behandeling, recycling van materialen en 
minimalisering van de uiteindelijke verwijdering van het afval. ONJUISTE VERWIJDERING kan schadelijk zijn 

APPARATUUR naar een beschikbare lokale, meestal gemeentelijke verzamelfaciliteit.
Indien u twijfelt over de verwijdering, adviseren wij u om contact op te nemen met uw lokale autoriteit of 
dealer voor informatie over de juiste verwijderingsmethode.

ALLEEN VOOR GEBRUIKERS IN DE EUROPESE UNIE EN SOMMIGE ANDERE LANDEN, WAARONDER NOORWEGEN EN 
ZWITSERLAND: Uw deelname aan een gescheiden inzameling wordt door de wet verplicht.
Het hierboven afgebeelde symbool staat op elektrische en elektronische apparatuur (of de verpakking) om de gebruikers 
hieraan te herinneren.
Gebruikers van PRIVE-HUISHOUDENS worden verzocht om gebruik te maken van de bestaande retourfaciliteiten voor 
gebruikte apparatuur. Retourneren is gratis.
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OSTRZE ENIE

UWAGA

UWAGA

Tylko do u ytku domowego

•

•

•

•

Klasa 
klima-
tyczna

Dopuszczalny zakres 
temperatur otoczenia

SN
N
ST
T

Czynnik ch odz cy

 

 

Kabel zasilaj cy, wtyczka, gniazdko

Instalacja

Zasady u ytkowania
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Transport

UWAGA

Zasady u ytkowania

Dwugwiazdkowe (

(

rear bottomty spód

Konserwacja i czyszczenie

Problem

Utylizacja urz dzenia

Strefa zimna Symbol

Sprawdzanie temperatury w zimnej stre e  

NIEBIESKI BIA

ustawienia temperatury

Wa ne:
• 

•
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1
• Na rysunku przed

ona od przestrzeni

•

•

•

2

4
Wa ne:
•
•

•

•

Urz dzenie posiada u do u kó ka.
•

a
b
c
d

Przed pierwszym u yciem
•

•

Regulowana nó ka

Kó ka

 

  

b
d

a

c

3
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1. Pó ka ch odziarki (górna)
2. Pó ka ch odziarki (dolna
3. Pojemniki w drzwiach 
4. Foremka do jajek
5. Pojemniki na butelki 
6. Szuflada g bokiego ch odzenia (Extra cool

plus)
7. Przeno na kostkarka do lodu

8. Szuflady zamra arki
9. Szuflada zamra arki (górna)
10. Szuflada zamra arki (dolna lewa)
11. Szuflada zamra arki (dolna prawa)
12. Regulowane nó ki
13. Niewyjmowana pó ka dolna
14. Regulacja poziomów wilgotno ci

15. Pojemnik na owoce i warzywa

16. Szuflada zachowuj ca wie o
17. Metalowa tacka (szuflada g bokiego

ch odzenia – Extra cool plus)
18. Metalowa tacka (szuflada zamra arki)
19. Magnetyczne uszczelki drzwi
20. Panel ch odzenia hybrydowego

21. Lampka
22. Panel sterowania

 

Je li chcesz przechowywa  w urz dzeniu 
du e produkty
•

•

System neutralizacji zapachów

Pokr t o

Pojemnik na lódUwaga
•

•

15

13

56

1919

19 19

 1
 3

 3

12 12

10

21 20 21

17

 3

 3

14

11

16

4

22
 5

9

18

(*2)  22
(*1)

8
 7

2

Pojemnik na owoce i warzywa

Separator
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*1 

*2  

Wa ne:
•

•

G bokie ch odzenie Ekspresowe zamra anie B yskawiczne ch odzenie

Uwaga:
lub wytwarzanie kostek 

Komora 
UWAGA: 

*1 *1

•

•

•

•
eby wy czy  sygna  d wi kowy*2

przycisk 
lub

• • 

•

przerwy w zasilaniu pod
• • 

Komora 
zamra arki

Szu ada za-
chowuj ca 
wie o

•

•

UWAGA: 
 

Szu ada 
g bokiego 
ch odzenia 
(Extra cool 
plus)

Wa ne:
•
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•

•

•
 

•
•

Wa ne:
•

•

Wa ne:

Komora 
zamra arki

Ple
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Wa ne:
•

•

•

•

•

Tylko „b yskawiczne ch odzenie”

3

1

or

2

3

Sygna  d wi kowy drzwi
•

•

•
Wy czenie

 i  przez trzy 
 

Sygna  d wi kowy naci ni cia przycisku
•

Wa ne:

Wy czenie
 i  przez 

 

Symbol Znaczenie Ustawienie domy lne

Wska nik Znaczenie Ustawienie domy lne

drzwi

w trybie czuwania

Przyciski 
steruj ce

Sterowanie temperatur

U yteczne tryby pracy
Symbol Znaczenie Ustawienie domy lne

Dodatkowe funkcje

zasilania

lub
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a do c
a. 1

.  

b.  lub 

c.
3

od a do c

Sposób sprawdzenia aktualnego u awienia temperatury

Wybierz symbol  lub 

Komora Komora 

Tryb g bokiego 
zamra ania

Ustawienie komory ch odziarki/zamra arki i trybu g bokiego zamra ania

1

1

or

2
Wybierz symbol  lub 

Ustawienie temperatury

3

•

w trybie czuwania
•

•
 lub 

Komora Komora 

Tryb g bokiego 
zamra ania

Proste ustawienie komory ch odziarki/zamra arki i trybu g bokiego zamra ania

      

lub
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Tryb Jak rozpocz Wskazanie „ON” (w .) Jak anulowa

G bokie 
ch odzenie
Tryb g bokiego 
ch odzenia 
(Extra cool plus)
Ekspresowe 
zamra anie
Tryb wakacyjny
Tryb g bokiego 
zamra ania

B yskawiczne 
ch odzenie przycisk wyboru trybu 

Plasmaclu er
przycisk wyboru trybu 

U yteczne tryby pracy
Przycisk Znaczenie Ustawienie domy lne

Sterowanie temperatur
Przycisk Ustawienie domy lne

Sygna  d wi kowy drzwi
•

•

•

Wa ne:
•

zostanie wznowiony poprzedni

Komora 

Komora 
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PL

Ustawienie komory zamra arki/ch odziarki 
i trybu g bokiego zamra ania
Komora ch odziarki

1.
2.

7 8 9 10 11 12 13 1 2 3 4 5 6 7

Komora zamra arki

1.
2.

7 8 9 10 11 12 13 g bokie 
zamra anie 1 2 3 4 5 6 7

Sposób sprawdzenia aktualnego ustawienia temperatury

Proste ustawienie komory ch odziarki/zamra-
arki i trybu g bokiego zamra ania 

a do 

Komora ch odziarki

a.

b.

7 10 13 1 4 7

Komora zamra arki
a.

b.

7 10 13 g bokie zamra anie 1 4 7

a do 

Wa ne:

1 2 3 4 5 6
7

8 9 10 11 12 13
*

Poziom

Wska -
nik

Tryb 

 ...     ...    ...   ...
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•

•

•

•

•

znaczny wzrost temperatury w

•

•

przeciwnym razie produkty

•

•
•

•
•

Owoce i warzywa
•

•

Nabia  i jajka
•

•

Mi so, ryby i drób
•

•

•

-
czych

•

•

•

•

•
•

•

WLOT
W LOT

•

300mm

90mm

300mm

50mm
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PL

Post puj zgodnie z poni szymi wskazówkami, aby 
zapobiec p kni ciom powierzchni wewn trznych 
oraz plastikowych elementów.
•

•

•

Ze wzgl dów higienicznych nale y regularnie 
wykonywa  poni sze czynno ci.
•

•

•

•

•

Wa ne:
•

•

•

•

•

Zbiornik skraplacza

•

•
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Problem Rozwi zanie

1 
do 2

1
2

1 do 2
1
2

•

•

•

•

•
•
•
•

w komorze 
•  

• 

• 

• 

• 

• 

sygna  d wi kowy, sygna  
d wi kowy, sygna  d wi kowy

sygna  d wi kowy, sygna  
d wi kowy, sygna  d wi kowy
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PL
Problem Rozwi zanie

•
•
•

•
•

•
•
•
•

Sposób tymczasowego wy czenia sygna u 
d wi kowego drzwi 

•

Je li nadal potrzebujesz pomocy serwisanta

www.sharphomeappliances.com
•
•
•
•
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Biztonsági tájékoztató
VIGYÁZAT! Ez azt jelenti, hogy nagy a halálos vagy súlyos sérülés veszélye.

FIGYELMEZTETÉS Ez azt jelenti, hogy nagy az anyagi kár vagy a személyi sérülés veszélye.

FIGYELMEZTETÉS

VIGYÁZAT!

Kizárólag háztartási használatra

•

•

•

•

Klíma-
osztály

A környezeti 
h mérséklet 
elfogadható 
tartománya

SN
N
ST
T

H t anyag

 

 

márkaszervizét.

Tápkábel, tápcsatlakozó, aljzat

Óvatosan törölje le a port.

hivatalos márkaszervizével.

Üzembe helyezés

Az ilyen környezet a szigetelés sérülését vagy elektromos 

elhelyezni.

Használat során

 

Ez tüzet, áramütést vagy sérülést okozhat.
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HU

Szállítás

lyezi a helyén vagy áthelyezi, 

FIGYELMEZTETÉS

Használat során
Ne érintse meg a kompresszoregységet vagy annak

sérülést okozhat.

okozhat.

alkalmas

rear bottomhátul alul

elmagyarázták, és az esetleges veszélyeket

nem végezheti felügyelet nélküli gyermek.

Karbantartás és tisztítás

Ne öntsön vizet közvetlenül a készülék külsejére vagy 

szigetelés sérüléséhez vezethet.

Üzemzavar
Ha égett szagot érez, azonnal húzza ki a készülék 

SHARP hivatalos márkaszervizét.

Hulladék-elhelyezés

Hideg zóna Szimbólum

A hideg zóna h mérsékletének ellen rzése  

KÉK FEHÉR

Megjegyzés
• 

•
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1 körül.
• A képen a 

elhelyezéséhez
szükséges minimális 

Az energiafogyasztás 

távolságok mellett 
mérték.

•
távolságot tart, a 

•

•

Használat során szükséges teljes terület

2

4 konnektorhoz.
Megjegyzés
•

•

•

•

A h t szekrény alján görg k találhatók.
•

a
b
c
d

A fagyasztórekesz használata el tt
•

•

Állítható láb

Görg k

 

  

b
d

a

c

3



HU-4

HU

1. H t szekrény polc (fels )
2. H t szekrény polc (alsó)
3. Ajtó rekesz 
4. Tojástartó
5. Palacktartó 
6. Extra cool plus rekesz
7. Mozgatható jégkocka készít

8. Fagyasztófiók
9. Fagyasztó rekesz (fels )
10. Fagyasztó rekesz (Bal alsó)
11. Fagyasztó rekesz (Jobb alsó)
12. Állítható láb
13. Rögzített polc
14. Páratartalom szabályozó

15. Gyümölcs- és zöldségtároló rekesz
Ez a rekesz arra szolgál, hogy frissen tartsa a
magas

16. Frissentartó rekesz
17. Fém polc (Extra cool plus rekesz)
18. Fém polc (Fagyasztó rekesz)
19. Mágneses ajtótömítés
20.

légáramlásnak kitéve.
21. Világítás
22. Kezel panel

 

Ha nagyméret  ételeket szeretne tárolni a 
h t szekrényben
•

rekeszt.
•

Szagtalanító egység

Kar

Jégkockatartó dobozMegjegyzés
•

•

15

13

56

1919

19 19

 1
 3

 3

12 12

10

21 20 21

17

 3

 3

14

11

16

4

22
 5

9

18

(*2)  22
(*1)

8
 7

2

Gyümölcs- és zöldségtároló rekesz

Elválasztó
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*1 

*2  

Megjegyzés
•

•

Extra h tés Expressz fagyasztás Expressz h tés

Megjegyzés : A magas 

miszerek megfagyhatnak.

lefagyasztásának vagy 

Részegység
FIGYELMEZTETÉS: 

*1 *1

•
•

•
•
A hangjelzés leállítása *2

Nyomja 
meg a 
Bevitel 

vagy

Nyomja meg 

• Nem kell az italokat vagy az ételeket kivenni. • Ügyeljen rá, hogy az italokat és az ételeket

• 

során áramkimara
• • 

Fagyasztótér

Frissentartó 
rekesz

•

•

FIGYELMEZTETÉS: 
 

Extra cool 
plus rekesz

Megjegyzés
•
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HU

•

•

•

fagyási sérülést okozhat.

•
•

Megjegyzés
•

•

Megjegyzés

Fagyasztótér

penész-
gomba
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(SJ-GP780D)

Megjegyzés
•

•

•

• 

• 

A 

Csak "Expressz h tés"

3    

1

or

2

3

 

Ajtóriasztó
•

•
folyamatosan jelezni fog.

•
A funkció m ködésének kikapcsolása

és a 
 

Gombok m ködtetésének hangja
•

Megjegyzés

A funkció m ködésének kikapcsolása
 és a  

Ikon Jelentés Alapértelmezett beállítás

Kijelz Jelentés Alapértelmezett beállítás

hangja

Kezel  gombok

A h mérséklet szabályozása

Hasznos funkciók
Ikon Jelentés Alapértelmezett beállítás

További üzemmódok

állapot

vagy
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HU

a  lépéseket követve.
a. A 1

. 

      
b. Nyomja meg a   vagy a 

c.
3.

a

Az aktuális h mérséklet beállítás ellen rzése

Válassza ki a  vagy 
a  ikont.

Mélyh t

A h t /fagyasztó rekesz és a mélyh t  beállítása

1

1

or

2
Válassza ki a  vagy a  ikont.

3

• A 

•

• A  vagy a 

Mélyh t

A h t /fagyasztó rekesz és a mélyh t  egyszer  beállítása

vagy
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Üzemmód Els  lépés “BEKAPCSOLVA” mód 
jelzése Üzemmód törlése

Extra h tés
Extra cool plus
Expressz 
fagyasztás
Vakáció 
üzemmód
Mélyh t

Expressz h tés

Villog

Plasmaclu er

Villog

(SJ-MP780D)
Hasznos funkciók

Gomb Jelentés Alapértelmezett beállítás

A h mérséklet szabályozása
Gomb Alapértelmezett beállítás

Ajtóriasztó
•

•

folyamatosan jelezni fog.
•

elhallgat.

Megjegyzés
•
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HU

A fagyasztótér/h t tér és 
a mélyh t  beállítása
H t tér

1.
2.

7 8 9 10 11 12 13 1 2 3 4 5 6 7

Fagyasztótér

1.
2.

szint megváltoztatásához.

7 8 9 10 11 12 13 Mélyh tés 1
2 3 4 5 6 7

Az aktuális h mérséklet beállítás ellen rzése

A h t /fagyasztó rekesz és a mélyh t  egy-
szer  beállítása 

a  lépéseket követve.

H t tér

a.

b. Nyomja meg a 

7 10 13 1 4 7

Fagyasztótér
a.

.

b. Nyomja meg a

7 10 13 Deep freezing 1 4 7

Kövesse az a

Megjegyzés

1 2 3 4 5 6
7

8 9 10 11 12 13
*

AlapértelmeSzint

Kijel-
z

Mély

 ...     ...    ...   ...
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* Megjegyzés a friss ételekhez

-

•

•

•

• Az ételeket egyenletesen helyez

•

•

élelmiszerek megromlásának 
esélyét.

•

az élelmiszer nem egyenletesen 

• Ne helyezzen ételt közvetlenül a 

•
gyorsan megfagyjanak.

•
•
•

hesse milyen ételt fagyasztott le.

* Megjegyzések a jégkocka készítéshez

Gyümölcs / Zöldség
•

•

Tejtermékek és tojás
•

•

Húsok / Halak
•

•

•

helyezve.

•

•

•

•

•

•
le.

•

BE
KI

•

300mm

90mm

300mm

50mm
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HU

Fontos
Kövesse az alábbi tanácsokat a bels  felületek 
és a m anyag részek megrepedésének 
megakadályozása érdekében.
•
•

•
szappanos vizet nem törli le alaposan, akkor a

Higiéniai okokból ügyeljen rá, hogy rendszeresen 
elvégezze az alábbi dolgokat.
•

•

törölje le a szappanos vizet.
•

•

•

Megjegyzés
•

•

amelyek kárt okozhatnak.
•

•

•

Párologtató tálca

•
fényforrást tartalmaz.

•
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Probléma Megoldás

Kövesse az 1 2
1
2

villog.

Kövesse az 1 2
1
2

A készülék külseje meleg. 

környezete meleg.
Ez normális jelenség.

•

•

•

•

külsején. 
• Ha a környezeti páratartalom magas.
•
•

•

étel fagyott.
•

•

•

•

•

•

Hangjelzés

Hangjelzés
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HU
Probléma Megoldás

•
•
•

•
•

meg a panelt.
•
•
•

alkatrészek felületén.
•

A gyantaanyag találkozási része

Az ajtóriasztó ideiglenes leállítása 

•

Ha továbbra is szüksége van a szerviz szolgáltatásaira

www.sharphomeappliances.com
•
•
•
•

elkerülésével

Vonal

Hangjelzés

ingyenes.
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AVERTISMENT

PRECAU IE

PRECAU IE

AVERTISMENT

Exclusiv pentru uz casnic

• 
• 

• 

• 

Clasa 
climatic

Intervalul acceptabil 
de temperatur  

ambiental

Agent frigori c

 

Cablul de alimentare, techerul, priza

Instalarea

n timpul utiliz rii
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RO

La transport

n timpul utiliz rii

rear bottompartea din spate partea inferioar

ngrijirea i cur area

Problem

Eliminarea

Zona rece Simbol

Veri carea temperaturii în zona rece  

ALBASTRU ALB

Not
• 

•



RO-3

1 •

• 

•

• 

2

4
Not
•

•

•

•

n partea inferioar  a frigiderului exist  
roti e
•

a
b
c
d

Înainte de utilizarea frigiderului
•

•

Picior ajustabil

Roti e

b
d

a

c

3
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RO

1. Raft frigider (superior)
2. Raft frigider (inferior)
3. Suport pe u a frigiderului 
4. Suport de ou
5. Suport pentru sticle 
6. Cutie pentru r cire puternic
7. Aparat de ghea  mobil

Pute i pune aparatul de ghea  în sertarul
congelatorului

8. Sertar congelator 
9. Cutie congelator (superioar )
10. Cutie congelator (stânga jos)
11. Cutie congelator (dreapta jos)
12. Picior reglabil
13. Raft fix
14. Reglaj umiditate

15. Cutie pentru fructe i legume

16. Compartiment pentru alimente proaspete
17. Tav  metalic  (cutie pentru r cire puternic )
18. Tav  metalic  (cutie congelator)
19. Garnitur  magnetic  u
20. Panou de r cire hibrid

21. Lamp
22. Panoul de comand

 

Dac  dori i s  depozita i obiecte mari în frigider
•

•

Unitate de dezodorizare

Manet

Cutia pentru cuburi de gheaNot
•

•

15

13

56

1919

19 19

 1
 3

 3

12 12

10

21 20 21

17

 3

 3

14

11

16

4

22
 5

9

18

(*2)  22
(*1)

8
 7

2

Cutie pentru fructe i legume

Parti ie
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*1 

*2  

Not
•

•

R cire puternic Congelare expres R cire rapid

Not :

ATEN IE: 

*1 *1

•
•

•
•
Pentru a opri alarma *2

tasta 

• • 

• 

• • 

Comparti-
mentul con-
gelatorului

Compartiment 
pentru alimen-
te proaspete

•

•

ATEN IE:  

Cutie 
pentru 
r cire 
puternic

Not
•
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RO

•

 

•
 

•

•
•

Not
•

•

Not

Compartimentul 
congelatorului

ciuperci de 
mucegai
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(SJ-GP780D)

Not
•

•

 

•

•

•

Doar „R cire rapid ”

3  

1

or

2

3

Alarm  u
•

•

•
Opera ia de oprire

 
 

Sunet la ap sarea butoanelor
•

Not

Opera ia de oprire
 

 

Pictogram Semnifica ie Setare implicit

Indicator Semnifica ie Setare implicit

Taste de operare

Controlarea temperaturii

Moduri utile
Pictogram Semni ca ie Setare implicit

Moduri suplimentare

sau
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RO

a
a. 1

.

      

b.
c.

3
a

Modul de veri care a set rii de temperatur  curente

Congelare 
puternic

Setarea compartimentului frigiderului/congelatorului i a congel rii puternice

1

1

or

2

3

•

•

•

Congelare 
puternic

Setarea simpl  a compartimentului frigiderului/congelatorului i a congel rii puternice
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Mod Mod de pornire Indicator „PORNIT” Mod de anulare

R cire puternic
Extra cool plus
Congelare 
expres
Mod vacan
Congelare 
puternic

R cire rapid

Plasmaclu er

(SJ-MP780D)
Moduri utile

Buton Semni ca ie Setare implicit

Controlarea temperaturii
Buton Setare implicit

Alarm  u
•

•

•

Not
•
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RO

Setarea compartimentului frigiderului/conge-
latorului i a congel rii puternice
Compartimentul frigiderului

1.

2.

7 8 9 10 11 12 13 1 2 3 4 5 6 7

Compartimentul congelatorului

1.

2.

7 8 9 10 11 12 13 Deep freezing 1
2 3 4 5 6 7

Modul de veri care a set rii de temperatur  curente

Setarea simpl  a compartimentului frigiderului/
congelatorului i a congel rii puternice 

a

Compartimentul frigiderului

a.

b.

7 10 13 1 4 7

Compartimentul congelatorului
a.

b.

7 10 13 Congelare puternic 1 4 7

a

Not

1 2 3 4 5 6
7

8 9 10 11 12 13
*

Nivel

Indi-
cator

 ...     ...    ...   ...
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* Note referitoare la alimente proaspete

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
•
•

 

Fructe/Legume
•

•

Produse lactate i ou
•

•

Carne/Pe te/Carne de pui
•

•

•  

•

•

•

•

•
•

•

ÎN UNTRU
AFAR

•

300mm

90mm

300mm

50mm
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RO

Urma i sfaturile de mai jos pentru a preveni 
cr parea suprafe elor interioare i a componentelor 
din plastic
•

•

•

Din motive de igien , asigura i-v  c  efectua i 
periodic urm toarele opera iuni.
•

•

•

•

•

Not
•

•

•

•

•

Cuv  de evaporare

•

•



RO-13

Problem Solu ie

1 2
1
2

1 2
1
2

•

•

•

•

•
•
•

•

 
•

•

•

•

•

•

Bip Bip Bip

Bip Bip Bip
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RO
Problem Solu ie

•
•
•

•
•

•
•
•
•

Metoda de oprire provizorie a alarmei u ii 

•

Dac  ave i în continuare nevoie de interven ii de service

www.sharphomeappliances.com
•
•
•
•
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VAROVÁNÍ

UPOZORN NÍ

UPOZORN NÍ

VAROVÁNÍ

Pouze pro domácí pou ití

• 
• 

• 
• 

Klimatic-
ká t ída

P ijateln  rozsah 
okolních teplot

T

Chladicí látky

 

Sí ov  kabel, zástr ka, zásuvka.

Instalace

P i pou ití
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CS

P i p eprav

P i pou ití

rear bottomzadní dole

Pé e a i t ní

Problém

Likvidace

Chladná zóna Symbol

Kontrola teploty v chladné zón   

MODRÁ BÍLÁ

Poznámka
• 

•
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1
• 

• 

• 

• 

2

4
Poznámka
•
•

•

•

Na spodní stran  chladni ky se nachází kole ka.
•

a
b
c
d

P ed pou itím va í chladni ky
•

•

Nastavitelná noha

Kole ka

b
d

a

c

3
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CS

1. Poli ka v chladni ce (horní)
2. Poli ka v chladni ce (spodní)
3. P ihrádka na dve ích 
4. P ihrádka na vejce
5. P ihrádka na lahve 
6. P ihrádka s funkcí Extra Cool
7. Pohybliv  v robník ledu

 
8. uplík mrazáku
9. P ihrádka mrazáku (horní)
10. P ihrádka mrazáku (spodní levá)
11. P ihrádka mrazáku (spodní pravá)
12. Nastavitelná no i ka
13. Pevná police
14. Nastavení vlhkosti

15. Zásuvka na ovoce a zeleninu

16. P ihrádka na erstvé potraviny
17. Kovov  tácek (p ihrádka s funkcí Extra Cool)
18. Kovov  tácek ( uplík mrazáku)
19. Magnetické t sn ní dve í
20. Hybridní chladicí panel

21. Sv tlo
22. Ovládací panel

 

Pokud si p ejete v chladni ce skladovat v t í 
p edm ty
•

•

Jednotka na odstra ování zápachu

Páka

Zásobník na kostky leduPoznámka
•

•

15

13

56

1919

19 19

 1
 3

 3

12 12

10

21 20 21

17

 3

 3

14

11

16

4

22
 5

9

18

(*2)  22
(*1)

8
 7

2

Zásuvka na ovoce a zeleninu

Oddíly
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*1 

*2  

Poznámka
•

•

Extra chlazení Rychlé zmrazení Rychlé chlazení

Poznámka:

UPOZORN NÍ: 

*1 *1

•
•

•
•
Zastavení alarmu *2

• • 
• 

• • 

Prostor 
mrazni ky

P ihrádka 
na erstvé 
potraviny

•

•

UPOZORN NÍ: 
 

P ihrádka 
s funkcí 
Extra cool 
plus

Poznámka
•



CS-6

CS

•

•

•
 

•
•

Poznámka
•

•

Poznámka

Prostor 
mrazni ky

plísn  
hniloba



CS-7

Poznámka
•

•

•

•

•

Pouze "Expresní chlazení“

3

1

or

2

3

Upozorn ní na otev ené dve e
•

•

•
Vypnutí provozu

 a 

 

Zvuk ovládání tla ítek
•

Poznámka

Vypnutí provozu
 a 

 
 

Ikona V znam V chozí nastavení

Ukazatel V znam V chozí 
nastavení

Tla ítka 
ovládání

Ovládání teploty

U ite né re imy
Ikona V znam V chozí nastavení

Dopl ující re imy

nebo



CS-8

CS

a. 1  na

.

      

b.
c.

3

 

Jak zkontrolovat aktuální na avení teploty

Hluboké 
zmrazení

Nastavení chladni ky / prostoru mrazni ky a hlubokého zmrazení

1

1

or

2

3

•

•

•

Hluboké 
zmrazení

Jednoduché nastavení prostoru chladni ky/mrazni ky a hlubokého zmrazení



CS-9

Re im Jak za ít Indikace „Zapnuto“ Jak prové  zru ení

Extra chlazení
Extra cool plus
Rychlé zmrazení
Re im Dovolená
Hluboké 
zmrazení

Rychlé chlazení

Plasmaclu er

U ite né re imy
Tla ítko V znam V chozí nastavení

Ovládání teploty
Tla ítko V chozí nastavení

Upozorn ní na otev ené 
dve e
•

•

•

Poznámka
•



CS-10

CS

Nastavení prostoru chladni ky/mrazni ky 
a hlubokého zmrazení
Prostor chladni ky

1.

2.

7 8 9 10 11 12 13 1 2 3 4 5 6 7

Prostor mrazni ky

1.
2.

7 8 9 10 11 12 13 Hluboké 
zmrazení 1 2 3 4 5 6 7

Jak zkontrolovat aktuální nastavení teploty

Jednoduché nastavení prostoru chladni ky/
mrazni ky a hlubokého zmrazení 

Prostor chladni ky

a.

b.

7 10 13 1 4 7

Prostor mrazni ky
a.

b.

7 10 13 Hluboké zmrazení 1 4 7

Poznámka

1 2 3 4 5 6
7

8 9 10 11 12 13
*

Stupe

Kon-
trolka

 ...     ...    ...   ...



CS-11

•

• 

•

•

•

•

•

• 

•

•
•
•

Ovoce / zelenina
•

•

Mlékárenské v robky a vejce
•

•

Maso, ryby a dr be
•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

DOVNIT
VEN

•

300mm

90mm

300mm

50mm



CS-12

CS

Abyste p ede li popraskání vnit ních povrch  
a plastov ch sou ástí, dodr ujte následující  
doporu ení.
•

•

•

Z hygienick ch d vodu musíte pravideln  provád t 
následující.
•

•

•

•

•

Poznámka
•

•

•

•

•

Odpa ovací 
nádr ka

•

•



CS-13

Problém e ení

1 2
1
2

1 2
1
2

•

•

•

•

•
•
•
•

•

•

•

•

•

•

Píp, píp, píp

Píp, píp, píp



CS-14

CS
Problém e ení

•
•
•

•
•

•
•
•
•

Zp sob do asného zastavení alarmu dve í 

•

Pokud stále pot ebujete servis

www.sharphomeappliances.com
•
•
•
•



SK-1

VAROVANIE

UPOZORNENIE

UPOZORNENIE

VAROVANIE

Iba na domáce pou itie

• 
• 

• 
• 

Klimatic-
ká trieda

Prijate n  rozsah 
okolit ch teplôt

T

Chladiace látky

 

Sie ov  kábel, zástr ka, zásuvka.

In talácia

Pri pou ití



SK-2

SK

Pri preprave

UPOZORNENIE

Pri pou ití

rear bottomvzadu spodok

Starostlivos  a istenie

Problém

Likvidácia

Zóna chladenia Symbol

Kontrola teploty v zóne chladenia  

MODRÁ BIELA

Poznámka
• 

•



SK-3

1
•

•

•

•

2

4
Poznámka
•

•

•

•

Na spodnej strane chladni ky sa nachádzajú 
kolieska.
•

a
b
c
d

Pred pou itím va ej chladni ky
•

•

Nastavite ná noha

Kolieska

b
d

a

c

3



SK-4

SK

1. Poli ka v chladni ke (horná)
2. Poli ka v chladni ke (dolná)
3. Poli ka vo dverách 
4. Priehradka na vajcia
5. Oddiel na f a e 
6. Extra chladné puzdro
7. Presúvate n  v robník adu

8. Zásuvka mrazni ky
9. Box do mrazni ky (horn )
10. Box do mrazni ky ( av  spodn )
11. Box do mrazni ky (prav  spodn )
12. Nastavite ná noha
13. Pevná polica
14. Nastavenie vlhkosti

15. Kontajner na ovocie a zeleninu

16. Priehradka na erstvé potraviny
17. Kovov  podnos (extra chladné puzdro)
18. Kovov  podnos (box do mrazni ky)
19. Tesnenie magnetick ch dverí
20. Hybridn  chladiaci panel

21. Svetlo
22. Ovládací panel

 

Ak si prajete v chladni ke skladova  vä ie 
predmety
•

•

Jednotka na odstra ovanie zápachu

Páka

Schránka na ulo enie aduPoznámka
•

•

15

13

56

1919

19 19

 1
 3

 3

12 12

10

21 20 21

17

 3

 3

14

11

16

4

22
 5

9

18

(*2)  22
(*1)

8
 7

2

Kontajner na ovocie a zeleninu

Oddiel



SK-5

*1 

*2  

Poznámka
•

•

Mimoriadne chladenie Expresné zmrazenie Expresné chladenie

Poznámka:

UPOZORNENIE: 

*1 *1

•
•

•
•
Ak chcete zastavi  alarm *2

• • 

• 

• • 

Oddiel 
mrazni ky

Priehradka 
na erstvé 
potraviny

•

•

UPOZORNENIE:  
 

Extra 
chladné 
puzdro

Poznámka
•



SK-6

SK

•

•

•

•
•

Poznámka
•

•

Poznámka

Oddiel 
mrazni ky

huby 
plesní



SK-7

Poznámka
•

•

•

• 

• 

Iba expresné chladenie

3   

1

or

2

3

Upozornenie na otvorené dvere
•

•

•
Vypnutie

 a 
 

Zvuk tla idla
•

Poznámka

Vypnutie
 a  

Ikona V znam Predvolené nastavenie

Indikátor V znam Predvolené nastavenie

Ovládacie 
tla idlá

Ovládanie teploty

U ito né re imy
Ikona V znam Predvolené nastavenie

al ie re imy

alebo



SK-8

SK

a. 1

.

      

b.
c.

3

Ako mô ete skontrolova  aktuálne na avenie teploty

Hlboké 
zmrazenie

Nastavenie oddielu chladni ky/mrazni ky a hlbokého zmrazenia

1

1

or

2

3

•

•

•

Hlboké 
zmrazenie

Jednoduché nastavenie oddielu chladni ky/mrazni ky a hlbokého zmrazenia



SK-9

Re im Ako za a Indikácia zapnutia Ako zru i

Mimoriadne 
chladenie
Extra chladné
Expresné 
zmrazenie
Dovolenkov  
re im
Hlboké 
zmrazenie

Expresné 
chladenie

Plasmaclu er

U ito né re imy
Tla idlo V znam Predvolené 

nastavenie

Ovládanie teploty
Tla idlo Predvolené nastavenie

Upozornenie na otvorené 
dvere
•

•

•

Poznámka
•



SK-10

SK

Nastavenie oddielu chladni ky/mrazni ky 
a hlboké zmrazenie
Oddiel chladni ky

1.
2.

7 8 9 10 11 12 13 1 2 3 4 5 6 7

Oddiel mrazni ky

1.
2.

7 8 9 10 11 12 13 Hlboké 
zmrazenie 1 2 3 4 5 6 7

Ako mô ete skontrolova  aktuálne nastavenie teploty

Jednoduché nastavenie oddielu chladni ky/
mrazni ky a hlbokého zmrazenia 

Oddiel chladni ky

a.

b.

7 10 13 1 4 7

Oddiel mrazni ky
a.

b.

7 10 13 Hlboké zmrazenie 1 4 7

Poznámka

1 2 3 4 5 6
7

8 9 10 11 12 13
*

Stupe

Indikátor

 ...     ...    ...   ...



SK-11

•

• 

•

•

•

•

•

• 

•

•

•
•

Ovocie/zelenina
•

•

Mliekarenské v robky a vajcia
•

•

Mäso, ryby a hydina
•

•

•

•

•

•

•

•
•

•

DOVNÚTRA
VON

•

300mm

90mm

300mm

50mm



SK-12

SK

Aby ste predi li popraskaniu vnútorn ch povrchov 
a plastov ch sú astí, dodr ujte nasledujúce 
odporú ania.
•

•

•

Z hygienick ch dôvodov nezabudnite pravidelne 
robi  nasledujúce veci.
•

•

•

•

•

Poznámka
•

•

•

•

•

Odparovacia 
nádoba

•

•



SK-13

Problém Rie enie

 
1 2

1
2

 
1 2

1
2

•

•

•

•

•
•
•
•

•

•

•

•

•

•

3 pípnutia

3 pípnutia



SK-14

SK
Problém Rie enie

•
•
•

•
•

•
•
•
•

Spôsob do asného zastavenia alarmu dverí 

•

Ak stále potrebujete servis

www.sharphomeappliances.com
•
•
•
•



LT-1

Saugos informacija
PERSP JIMAS

ATSARGIAI

ATSARGIAI

Skirtas naudoti tik buitin mis s lygomis
• 
• 

• 
• 

Klimato 
klas

Leistina patalpos 
temperat ra

aldalas

 

Maitinimo laidas, ki tukas, lizdas

rengimas

Naudojant prietais



LT-2

LT

Transportavimas

Naudojant prietais

rear bottomgalas apa ia

Prie i ra ir valymas

Nesklandumai

Utilizavimas

alta zona Simbolis

Temperat ros altoje zonoje tikrinimas  

M LYNA BALTA

Pastaba
• 

•



LT-3

1
• 

• 

• 

• 

2

4
Pastaba
•

•

•

•

aldytuvo apa ioje yra ratukai
•

a
b
c
d

Prie  prad dami naudoti aldytuv
•
•

Reguliuojama kojel

Ratukai

 

b
d

a

c

3



LT-4

LT

1. aldytuvo lentyna (vir utin )
2. aldytuvo lentyna (apatin )
3. Dureli  ki en  
4. Kiau ini  d klas
5. Buteli  ki en  
6. Padidinto v sumo plius skyrelis
7. I traukiama leduk  formel

8. aldiklio stal ius
9. aldiklio skyrelis (vir utinis)
10. aldiklio skyrelis (apa ioje, kair je)
11. aldiklio skyrelis (apa ioje, de in je)
12. Reguliuojama kojel  
13. Nei imama lentyn l
14. Dr gm s reguliavimas

 

15. Vaisi  ir dar ovi  stal ius

16. vie umo i laikymo stal ius
17. Metalinis pad klas (padidinto v sumo plius

skyrelis)
18. Metalinis pad klas ( aldiklio skyrius)
19. Magnetin  dureli  sandarinimo juosta
20. Hibridin  v sinimo sienel

21. Ap vietimas
22. Valdymo skydelis

 

Jei aldytuve norite laikyti didelius daiktus
•

•

Kvap  alinimo renginys

Svirtel

Ledo kubeli  stal iusPastaba
•

•

15

13

56

1919

19 19

 1
 3

 3

12 12

10

21 20 21

17

 3

 3

14

11

16

4

22
 5

9

18

(*2)  22
(*1)

8
 7

2

Vaisi  ir dar ovi  al ius

Pertvara



LT-5

*1 

*2  

Pastaba
•

•

Padidintas v sumas Greitasis 
u aldymas Greitasis atv sinimas

Pastaba.

ATSARGIAI: 

*1 *1

•
•

•
•
Norint sustabdyti signal  *2

• • 

• 

• • 

aldiklio 
skyrius

vie umo 
i laikymo 
stal ius

•

•

ATSARGIAI:  

Padidinto 
v sumo 
skyrelis

Pastaba
•



LT-6

LT

•

•

•

•
•

Pastaba
•

•

Pastaba

aldiklio 
kamera

pel si  
grybelis



LT-7

Pastaba
•

•

•

• 

• 

Tik „Greitasis atv sinimas“

3  

1

or

2

3

Dureli  signalas
•

•

•
I junkite veikim

 ir

Mygtuko veikimo garsas
•

Pastaba

I junkite veikim
 ir 

 
 

Simbolis Reik m Numatytasis nustatymas

Indikatorius Reik m Numatytasis nustatymas

Valdymo 
mygtukai

Temperat ros nustatymas

Naudingi re imai
Simbolis Reik m Numatytasis nustatymas

Papildomi re imai

arba



LT-8

LT

a iki c
a. 1

.

      

b.
c.

3
a iki c

Kaip patikrinti dabartin s temperat ros nu atym

U aldymas

aldytuvo arba aldiklio kameros ir u aldymo re imo nustatymas

1

1

or

2

3

•

•

•

U aldymas

Paprastasis aldytuvo arba aldiklio kameros ir u aldymo re imo nustatymas



LT-9

Re imas Kaip jungti jungto re imo rodymas Kaip i jungti

Padidintas 
v sumas
Padidintas 
v sumas plius
Greitasis 
u aldymas
Ato og  
re imas
U aldymas

Greitasis 
atv sinimas

Plasmaclu er

Naudingi re imai
Mygtukas Reik m Numatytasis nustatymas

Temperat ros nustatymas
Mygtukas Numatytasis nustatymas

Dureli  signalas
•

•

•

Pastaba
•



LT-10

LT

aldytuvo / aldiklio kameros ir u aldymo 
nustatymas 

aldytuvo kamera

1.

2.

7 8 9 10 11 12 13 1 2 3 4 5 6 7

aldiklio kamera

1.

2.

7 8 9 10 11 12 13 U aldymas 1
2 3 4 5 6 7

Kaip patikrinti dabartin s temperat ros nustatym

Paprastasis aldytuvo arba aldiklio kameros 
ir u aldymo re imo nustatymas 

a iki b

aldytuvo kamera

a.

b.

7 10 13 1 4 7

aldiklio kamera
a.

b.

7 10 13 U aldymas 1 4 7

a iki b

Pa aba

1 2 3 4 5 6
7

8 9 10 11 12 13
*

Lygis

Indika-
torius

 ...     ...    ...   ...



LT-11

•

• 

•

•

•

•

•

• 

•

•

•
•

Vaisiai / dar ov s
•

•

Pieno produktai ir kiau iniai
•

•

M sa / uvis / pauk tiena
•

•

•

•

•

•

•

•
•

•

 VID
 I OR

•

300mm

90mm

300mm

50mm



LT-12

LT

Vadovaukit s iais patarimais, kad i vengtum te 
vidini  pavir i  ir plastikini  dali  suskilin jimo.
•

•

•

D l higienos b tinai reguliariai atlikite tolesnius 
veiksmus.
•

•

•

•

•

Pastaba
•
•

•

•

•

Garinimo l k tel

•

•



LT-13

Nesklandumas Sprendimas

1 ir 2
1
2

1 ir 2
1
2

•

•

•

•

•
•
•
•

•

•

•

•

•

•

Pyptel jimas 3x

Pyptel jimas 3x



LT-14

LT
Nesklandumas Sprendimas

•
•
•

•
•
•
•
•
•

Dureli  signalo laikino sustabdymo b das 

•

Jei vis vien reikia pagalbos

www.sharphomeappliances.com
•
•
•
•



LV-1

BR DIN JUMS

UZMAN BU!

UZMAN BU!

Tikai lieto anai m jsaimniec b

•

•

•

•

Klimata 
klase

Pie aujamais 
apk rt j s vides 

temperat ras 
diapazons

T

Aukstuma ents

 

Str vas vads, kontaktdak a, kontaktligzda

Uzst d ana

Tiek lietots



LV-2

LV

Transport ana

Tiek lietots

rear bottomaizmugure pamatne

Apkope un t r ana

Probl ma

Likvid ana

Aukst  zona Simbols

Temperat ras p rbaude aukstaj  zon

ZILS BALTS

Piez me
• 

•



LV-3

1 • 

• 

• 

• 

2

4
Piez me
•
•

•

•

Riten i atrodas zem 
ledusskapja.
•

a
b
c
d

Pirms s kat lietot ledusskapi
•

•

Regul jam  k ja

Riten i

 

  

b
d

a

c

3.



LV-4

LV

1. Ledusskapja plaukts (aug jais)
2. Ledusskapja plaukts (apak jais)
3. Durvju kabata 
4. Olu tur t js
5. Pude u kabata 
6. Papildu dzes anas kaste
7. P rvietojams ledus pagatavot js

8. Sald tavas atvilktne
9. Sald tavas kaste (aug j )
10. Sald tavas kaste (apak j  kreis )
11. Sald tavas kaste (apak j  lab )
12. Regul jam  k ja
13. Fiks tais plaukts
14.  Mitruma regulators

15. Aug u un d rze u nodal jums

16. Svaig s p rtikas atvilktne
17. Met la papl te (papildu dzes anas kaste)
18. Met la papl te (sald tavas kaste)
19. Magn tiskais durvju bl v jums
20. Hibr dais dzes anas panelis

21. Apgaismojums
22. Vad bas panelis

 

Ja ledusskap  v laties uzglab t lielus p rtikas 
produktus
•

•

Dezodor anas ier ce

Svira

Ledus kubi u k rbaPiez me
•

•

15

13

56

1919

19 19

 1
 3

 3

12 12

10

21 20 21

17

 3

 3

14

11

16

4

22
 5

9

18

(*2)  22
(*1)

8
 7

2

Aug u un d rze u nodal jums

Da a



LV-5

*1 

*2  

Piez me
•

•

Papildu dzes ana tr  sald ana tr  atdzes ana

Piez me.

UZMAN BU! 

*1 *1

•
•

•
•
Trauksmes sign la aptur ana *2

• • 

• 

• • 

Sald tavas 
nodal jums

Svaig s p rti-
kas atvilktne

•

•

UZMAN BU!  

Re ma 
Extra cool 
plus kaste

Piez me
•



LV-6

LV

•

•

•
 

•
•

Piez me
•

•

Piez me

Sald tavas 
nodal jums

Pel juma 
s n te



LV-7

Piez me
•

•

•

• 

• 

Tikai tr s atdzes anas re mam

3   

1

or

2

3

Durvju ska as sign ls
• 

• 

• 
Izsl g anas darb ba

 

Pogu darb bas ska as sign ls
•

Piez me

Izsl g anas darb ba
 

Ikona Noz me Noklus juma iestat jums

Indikators Noz me Noklus juma iestat jums

Vad bas pogas

Temperat ras kontrole

Noder gi re mi
Ikona Noz me Noklus juma iestat jums

Papildre mi

vai



LV-8

LV

no 
a. 1.

.  
 

      

b.
c.

3.

no 

Pa reiz j  temperat ras ie at juma p rbaude

Dzi  sald ana

Ledusskapja/sald tavas nodal juma un dzi s sald anas iestat ana

1

1

or

2

3

•

•

•

Dzi  sald ana

Ledusskapja/sald tavas nodal juma un dzi s sald anas vienk r  iestat ana



LV-9

Re ms Darba s k ana Indikators “Iesl gts” Atcel ana

Papildu 
dzes ana
Re ms Extra 
cool plus

tr  sald ana
Br vdienu re ms
Dzi  sald ana

tr  
atdzes ana

Plasmaclu er

Noder gi re mi
Poga Noz me Noklus juma iestat jums

Temperat ras kontrole
Poga Noklus juma iestat jums

Durvju ska as sign ls
•

•

•

Piez me
•



LV-10

LV

Ledusskapja/sald tavas nodal juma un dzi s 
sald anas iestat ana
Ledusskapja nodal jums

1.

2.

7 8 9 10 11 12 13 1 2 3 4 5 6 7

Sald tavas nodal jums

1.

2.

7 8 9 10 11 12 13 Dzi  sald ana 1
2 3 4 5 6 7

Pa reiz j  temperat ras iestat juma p rbaude

Ledusskapja/sald tavas nodal juma un dzi s 
sald anas vienk r  iestat ana 

Ledusskapja nodal jums

a.

b.

7 10 13 1 4 7

Sald tavas nodal jums
a.

b.

7 10 13 Dzi  sald ana 1 4 7

Piez me
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*
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Probl ma Risin jums
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Durvju sign la aptur anas pagaidu metode 
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Gad jums, kad joproj m nepiecie ams sazin ties ar apkalpes dienestu

www.sharphomeappliances.com
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Ohutusteave
HOIATUS! Surma või raske kehavigastuse oht.

ETTEVAATUST! Suur materiaalse kahjustuse või kehavigastuse oht!

ETTEVAATUST! Leegimärgid näitavad, et antud külmiku puhul eksisteerib süttimisoht.

HOIATUS!

Ainult kodumajapidamistes kasutamiseksTäname teid antud SHARPi toote ostmise eest. Lugege käesolev kasutusjuhend enne 
SHARPi külmiku kasutamist läbi, et oskaksite seadet maksimaalselt enda hüvanguks ära 
kasutada.
• Külmik on ettenähtud jääkuubikute valmistamiseks ning toitude jahutamiseks ja 

külmutamiseks.
• Külmik on mõeldud ainult koduses majapidamises kasutamiseks. Ümbritseva keskkonna 

temperatuurivahemikud on toodud eraldi tabelis. Seadme kliimaklass on märgitud 
andmeplaadile. Kui külmik töötab väljaspool antud mudelile mõeldud kliimaklassi 
temperatuurivahemikku (ümbritseva keskkonna temperatuurivahemikku), siis on võimalik, 
et külmik ei ole võimeline hoidma piisavaid sisemisi temperatuure. Külmiku kasutamisel 
külmemate temperatuuride juures ei toimu külmiku kahjustumist kuni temperatuurini +5 °C.

• Külmikut ei tohi jätta pikemaks ajavahemikuks madalama temperatuuri kui -10 °C kätte.
• Seade on ettenähtud kasutamiseks ümbritseva temperatuuriga vahemikus 16°C kuni 

43°C.

Kliimak-
lass

Sobiv ümbritseva 
temperatuuri vahemik

SN +10 °C kuni 32 °C
N +16°C kuni 32 °C
ST +16°C kuni 38°C
T +16°C kuni 43°C

Külmaaine
Külmik sisaldab kergsüttivat külmaainet (R600a: 
isobutaan) ja soojusisolatsiooniks kasutatavat gaasi 
tsüklipentaan.  
Süttimise ja plahvatuse vältimiseks järgige järgmisi 
reegleid.

Kaitske külmutussüsteemi teravaotsaliste esemetega
kokkupuutumise eest. Külmiku sees ja taga asuv
jahutussüsteem sisaldab külmaainet.
Ärge kasutage sulatamisprotsessi kiirendamiseks
mehaanilisi seadmeid või teisi vahendeid. (Külmikus
on kasutusel automaatne sulatamissüsteem.)
Ärge kasutage külmiku sees elektriseadmeid.
Ärge ummistage külmikut ümbritsevat ruumi.
Ärge kasutage külmiku lähedal kergsüttivaid pihusteid,
näiteks aerosoolvärve.
Ärge hoidke külmikus kergsüttivaid pihusteid, näiteks
näiteks aerosoolvärve.
Külmutussüsteemi rikke korral ärge puudutage
seinakontakti ega kasutage lahtist leeki.
Avage aken ja tuulutage tuba. Seejärel paluge
SHARPi heakskiidetud esindajal seade üle vaadata.

Toitejuhe, -pistik, -pistikupesa
Elektrilöögi või süttimise vältimiseks lugege järgmised 
reeglid tähelepanelikult läbi.

Kaitske toitejuhet paigaldamise või teisaldamise
käigus kahjustuste eest. Ärge sisestage toitepistikut,
kui toitepistik või -juhe ei ole korralikult kinni.
Ärge paigutage külmiku taha mitme pesaga
harupistikupesa ega teisaldatavaid vooluallikaid.
Ühendage toitepistik tugevalt ja otse vooluvõrgu
pistikupesasse. Ärge kasutage pikendusjuhet ega
adapterpistikut.
Ühendage toitepistik ettenähtud nimipingega
seinakontakti.
Ühendage maanduskontakt korralikult maandusjuhiga.
Ärge puudutage toitepistikut märgade kätega.
Vooluvõrgust lahutamiseks eemaldage toitepistik
pistikupesast. Ärge tõmmake toitepistiku
eemaldamiseks toitejuhtmest.

Toitepistikule kogunenud tolm võib süttida.
Pühkige tolm ettevaatlikult ära.
Kui külmkappi ei kasutata pikema aja jooksul, tõmmake
toitepistik pistikupesast välja.
Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle võimalike
ohtude vältimiseks vahetama välja SHARPi poolt
heaks kiidetud teenindusesindaja.

Paigaldamine
Ärge paigaldage külmikut niiskesse ega märga
asukohta. See võib tuua kaasa soojustuse
kahjustumise või lekkevoolu tekke. Samuti võib
seadme välispinnale tekkida kondensaat ja see võib
põhjustada roostetamist.
Külmik tuleb paigaldada tasasele ja tugevale
põrandale.

Kasutamise ajal
Ärge hoiustage külmikus volatiilseid ja kergesti
süttivaid materjale nagu eeter, bensiin, propaangaas,
aerosoolipudelid, liimained ja puhas alkohol. Sellised
ained ja materjalid võivad kergesti plahvatada.
Ärge hoiustage külmikus temperatuuritundlikke tooteid,
näiteks farmaatsiatooteid.
Eksisteerib suur oht, et toote omadused võivad muutuda.

Tulemuseks võib olla süttimine, elektrilöök või
kehavigastus.
Ärge asetage joogipudeleid ega -purke sügavkülmikusse.
Klaasist pudelid võivad puruneda, eriti kiirjahutuse
funktsiooni töötamise ajal.
Ärge asetage külmiku peale ühtegi eset.
Külmikult alla kukkuv ese võib tekitada vigastusi.
Ärge lööge klaasist uksi tugevasti. Need võivad puruneda
ja põhjustada füüsilisi vigastusi. <Ainult mudelil SJ-
GP780D>
Kasutage jääkuubikute valmistamiseks ainult joogivett.
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Transportimine
Külmikut paigaldades
või teisaldades kasutage
põranda kahjustuste eest
kaitsmiseks alusmatti.
Kandke külmikut, hoides
tagumisel all asuvatest
käepidemetest ja all
asuvatest tugijalgadest.
Külmiku vale tõstmise
korral on oht saada
kehavigastusi.

ETTEVAATUST!

Kasutamise ajal
Ärge puudutage kompressorit ja selle lähedalasuvaid
osasid, kuna töötamise ajal võivad need muutuda
väga kuumaks ja metallist ääred võivad põhjustada
vigastusi.
Ärge puudutage märgade kätega sügavkülmikus
asuvaid toiduaineid ega metallist nõusid. See võib
põhjustada külmapõletusi.
Ärge avage ega sulgege ust, kui keegi on pannud
oma käelaba ukse lähedale. On oht, et sõrmed võivad
jääda ukse vahele.
Ärge pange ukseriiulitele ülemõõdulisi esemeid. Kui
ese riiulilt alla kukub, võib see põhjustada vigastusi.
Olge klaasriiulite paigaldamisel ja eemaldamisel
ettevaatlik. Klaasriiuli mahakukkumisel võib see
puruneda ja põhjustada vigastusi.
Kahe tärniga ( ) piirkonnad ei sobi värske toidu
külmutamiseks. Kahe tärniga ( ) külmutatud
toiduainete piirkonnad sobivad eelkülmutatud
toidu hoiustamiseks, jäätise või jääkuubikute
valmistamiseks või hoiustamiseks.

rear bottomkülgmine alumine

Seda seadet võivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ning pärsitud füüsiliste,
sensoorsete või vaimsete võimetega või
kogemuste ja teadmisteta isikud, kui neid
jälgitakse või neid on juhendatud seadme
ohutu kasutamise osas või nad saavad aru
kasutamisega seotud ohtudest. Lastel ei
ole lubatud seadmega mängida. Lapsed ei
tohi ilma järelvalveta seadet puhastada ega
hooldada.
3-8-aastastel lastel on lubatud külmikut täita
ja tühjendada.

Puhastamine ja hooldamine
Elektrilöögi vältimiseks eraldage külmik esmalt
vooluvõrgust.
Ärge pritsige vett vahetult seadme välispinnale või
sisemusse. See võib tuua kaasa roostetamise ja
elektriisolatsiooni kahjustumise.

Tõrked
Kui tunnete kõrbelõhna, tõmmake toitepistik kohe
pistikupesast välja. Seejärel paluge SHARPi
heakskiidetud esindajal seade üle vaadata.
Gaasilekke korral avage aken ja tuulutage ruumi. Ärge
puudutage külmikut ega pistikupesa.

Utiliseerimine
Veenduge, et hoiustatud külmik ei kujutaks lastele
kuni utiliseerimiseni ohtu. (Näiteks eemaldage uks, et
vältida laste lõksujäämist.)
Viige külmik professionaalsesse
taaskäitluskeskusesse. Osad materjalid, näiteks
kergsüttivad külmutusagensid, soojusisolatsiooni
gaas, vaakumsoojustuspaneelid (VIP), valgustid
ja elektrikomponendid tuleb nõuetekohaselt
taaskäidelda.

Temperatuurinäidik
Temperatuuri juhtimise hõlbustamiseks on külmikusektsiooni sees temperatuuri jälgimise kleebis.

Külm tsoon
Sümbol tähistab külmikusektsiooni 
külma tsooni. (See ei kehti samal 
kõrgusel asuvale uksetaskule.)

Sümbol

Temperatuuri kontrollimine külmas tsoonis  
Temperatuuri jälgimise kleebis näitab, kas külma tsooni 
temperatuur on piisavalt külm. Kleebis peaks olema „SI-
NINE“. Kui kleebis on „VALGE“, võib temperatuur olla liige 
kõrge. Sellisel juhul võite külmiku madalamale tempera-
tuurile seada. Oodake 6 tundi enne kui temperatuuri jälgi-
mise kleebist uuesti kontrollite.

SININE

Õige seadistus

VALGE

Temperatuur on liiga kõrge. Muutke 
temperatuuriregulaatori seadistust.

Märkus
• Külmiku sisetemperatuur sõltub mitmetest teguritest,

nagu ümbritsev õhutemperatuur, külmikus oleva toidu
kogus ja ukse avamise sagedus.

• Kui külmikusse on pandud värskeid toiduaineid või uks
on jäetud liiga kauaks lahti, siis on normaalne, et tempe-
ratuurinäidik muutub VALGEKS.
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Paigaldamine Eraldiseisvat tüüpi

1 Tagage külmiku ümber piisav õhuvahe.
• Pildil on

näidatud külmiku
paigaldamise
jaoks vajalikud
minimaalsed
vahemikud.
Energiatarbimust
on mõõdetud
erinevate
ruumimõõdete
juures.

• Suurema õhuvahe
korral võib külmik kulutada töötamiseks vähem
elektrienergiat.

• Kasutades külmikut pildil näidatust väiksemas
ruumis, võib temperatuur seadme sees tõusta,
tekkida müra ja seade võib töökorrast minna.

• Vahe külmimu tagumise osa ja seina vahel
võiks olla vahemikus 50 mm ja 75 mm. Kui
vahe on suurem kui 75 mm, siis võite saada
vigastusi töötamise ajal väga tuliseks muutuvat
kompressorit ja seda ümbritsevaid osi
puudutades.
Kasutamiseks vajalik ruum

2 Kasutage kahte esiratast külmiku kindlalt ja 
horisontaalselt põrandale asetamiseks.

4 Ühendage seade korralikult installeeritud 
pistikupesasse.

Märkus
• Paigutage külmik nii, et oleks tagatud juurdepääs

pistikule.
• Kaitske külmikut otsese päikesevalguse eest ja

ärge paigutage seadet soojust tekitavate seadmete
lähedusse.

• Ärge asetage külmikut vahetult maapinnale. Asetage
külmiku alla sobiv alus, näiteks puitpaneel.

• Kui ühendate vooluvõrku avatud uksega seadme,
hakkab uksekell helisema. Tegemist on normaalse
nähtusega. Heli lakkab ukse sulgemisel.

Külmiku all on neli ratast
• Rattad võimaldavad külmikut edasi ja tagasi liigutada.

SJ-GP780D SJ-MP780D

a 818 mm 832 mm
b 1012 mm 1012 mm
c 1188 mm 1188 mm
d 1409 mm 1424 mm

Enne külmiku kasutamist
• Puhastage seadme sisemust soojas vees niisutatud

lapiga.
• Kui kasutate puhastamiseks seebivett, loputage pärast

põhjalikult puhta veega.

Reguleeritav tugijalg

Rattad

90 mm 
või rohkem

60 mm 
või rohkem

60 mm 
või rohkem

b
d

a

c

3 Kui vasak ja parem uks pole korralikult kohakuti, 
reguleerige reguleeritavate tugijalgadega.

(Kuni teise külje reguleeritav 

Kui vasak uks asub 
kõrgemal.

Kui parem uks asub 
kõrgemal.

Langetage 
parempool-
set tugijalga.

Langetage 
vasakpoolset 
tugijalga.



ET-4

ET

Kirjeldus

1. Külmiku riiul (ülemine)
2. Külmiku riiul (alumine)
3. Ukseriiul (4 tk)
4. Munahoidja
5. Pudelitasku (2 tk)
6. Extra cool plus kast
7. Teisaldatav jäävalmistaja

Jäävalmistaja võite panna sügavkülmiku sahtlisse.
8. Sügavkülmiku sahtel (2 tk)
9. Sügavkülmiku kast (ülemine) (2 tk)
10. Sügavkülmiku kast (alumine vasakpoolne)
11. Sügavkülmiku kast (alumine parempoolne)
12. Reguleeritav tugijalg (2 tk)
13. Fikseeritud riiul
14. Õhuniiskuse reguleerimine (2 tk)

Puu- ja köögiviljakastis valitsevat õhuniiskust on
võimalik reguleerida.

„Lahti“ „Kinni“

• Vaikeseadistuseks on asend „Avatud“.
• Kui liugurid on asendis „Suletud“, on

niiskust kergem hoida.

15. Puu- ja köögiviljakast
Selles kastis säilitatakse toitu värskena suure
niiskussisalduse juures.
Liigutage vaheseina vastavalt toiduosade
suurusele.

16. Värskete toiduainete kast
17. Metallalus (Extra cool plus kast)
18. Metallalus (sügavkülmiku kast)
19. Magnetiline uksetihend
20. Hübriid jahutuspaneel

Paneel jahutab külmikusektsiooni kaudselt
tagaseinalt. Selliselt toimub toidu jahutamine
õrnalt ilma külma õhu vooga kokku puutumata.

21. Valgusti
22. Juhtpaneel

*1 SJ-GP780D
*2 SJ-MP780D

Kui külmikus soovitakse säilitada suuri objekte
• Eelneval pildil numbritega 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11,

15, 16, 17, 18 märgistatud riiuleid või taskuid on võimalik
eemaldada.

• Külmiku jahutusvõimekus eelkirjeldatud olukorras ei
halvene.

Lõhnaeemaldusseade
Külma õhu teele on paigaldatud lõhna eemaldav 
katalüsaator.
 Puudub vajadus seda käsitseda ja puhastada.

Liigutatav jäävalmistaja
Hoob

Jää hoiukast

1) Ärge alust ülemääraselt veega täitke.
Vastasel juhul jäävad jääkuubikud
külmumisel tükki.

2) Jääkuubikute valmimisel pöörake
jääkuubikute jää hoiukasti
paigutamiseks hooba päripäeva.

Märkus
• Veenduge, et asetate jäävalmistaja horisontaalselt, et

vesi ei valguks jäärestilt maha.
• Jääkuubikute hoiukasti rikkumise vältimiseks ärge

valage õli ega proovige selles jääd valmistada.

15

13

56

1919

19 19

 1
 3

 3

12 12

10

21 20 21

17

 3

 3

14

11

16

4

22
 5

9

18

(*2)  22
(*1)

8
 7

2

Puu- ja köögiviljaka

Vahesein
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Kasutamise juhiste saamiseks vaadake jaotist „Juhtpaneel“.

*1 Toiming võib võtta kauem aega, kui see toimub
samaaegselt sulatamisega. Toiming algab pärast
sulatamise lõppu.

*2  Alarmheli kostub jätkuvalt 30 minuti jooksul, kui seda ei
katkestata.

Märkus
•

võimalik üheaegselt sisse lülitada, kui üks neist juba
töötab.

•
avamist.

Lisajahutus
Kiirkülmutus 
Kiirjahutus

Lisajahutus Kiirkülmutus Kiirjahutus
Funktsioon -

giks on jahutada jooke 
ja toiduaineid, kuni 
need on jääkülmad.
Märkus Suure niiskus-
sisaldusega toit võib 
külmuda.

võimaldab kiiremini 
toitu külmutada ja jääd 
valmistada.

jahutamine.

Koht Värske toidu 
säilitamise sektsioon

Sügavkülmutussekt-
sioon

Sügavkülmutussektsioon
ETTEVAATUST! Ärge pange klaasist pudeleid. 
Eksisteerib suur risk, et need võivad lõhkeda.

Töötamisaeg 6 tundi *1 2 tundi *1 30 minutit
•
• Alarmheli ei kostu.

•
• Alarmheli kostub.
Alarmheli lõpetamiseks *2

Vajutage 
sisestus-
nuppu. või

Vajutage nuppu 
“Kiirkülmutus”.

Kui töötamine on 
lõppenud

• Pole vaja jooke ja toitu välja võtta. • Veenduge, et võtate peale alarmheli kostumist
joogid ja toidu välja.

• Kui joogid ja toidud jäetakse külmutussektsiooni
kauemaks kui 30 minutit, siis võivad need
külmuda.

Töötamise ajal 
toimuva elektrikat-
kestuse puhul

• • 
elektrikatkestusele eelnevasse olekusse.

Sügavkülmu-
tussektsioon

Värskete 
toiduainete 
kast

 Extra cool plus
•

Seadistustemperatuur on ligikaudu -1,5 °C.
•

avamis- ka sulgemissagedus, toidu kogus).
Temperatuuri säilitamiseks vältige nii palju kui võimalik ukse avamist.

ETTEVAATUST! Ärge pange klaasist pudeleid. Eksisteerib suur risk, et need 
võivad lõhkeda. 

Eriti jahe 
kast

Märkus
• võimalik üheaegselt sisse lülitada, kui 

üks neist juba töötab.



ET-6

ET

 Sügavkülmutus
• Seda temperatuuriseadistust kasutatakse toidu hoidmiseks

sügavkülmutustemperatuuril.
Seadke temperatuuriseadistus väärtusele -24 °C.
Samuti saate otseteena kasutada nuppu „Sügavkülmutus“. Vt lk „Juhtpaneel“.

• Temperatuur või kasutusest olenevalt varieeruda (näiteks tänu välistemperatuurile,
ukse avamise sagedusele, toidukogusele).
Temperatuuri hoidmiseks proovige ust mitte väga sageli avada.

• Ärge puudutage hoiustatud toitu märgade kätega ja ärge pange sellist toitu kohe pärast
sügavkülmikust võtmist suhu. 
Samuti vältige sisetarvikute, eriti metallaluse puudutamist.. Need võivad põhjustada 
külmapõletusi.

 Plasmacluster

•
• Külmiku sees valitsev temperatuur reguleeritakse kuni ligik. 10 °C.

Märkus
•

• Külmikusektsiooni temperatuuri ei saa muuta.

Märkus
Külmikus võib olla õrn lõhn. Tegemist on ionisaatori poolt loodud osooni lõhnaga. 
Osooni kogus on minimaalne ja osoonimolekulid lagunevad külmikus kiirelt.

Kasutage seda funktsiooni, kui soovite hoida külmiku sisemust puhtana.
Külmiku sees asuv ionisaator vabastab külmikusse ioonikobaraid (positiivsete ja negatiivsete ioonide kogumeid).
Sellised ioonikobarad muudavad õhus leiduvad hallitusspoorid mitteaktiivseks.

Sügavkülmutus- 
sektsioon

hallitus-
seened
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Juhtpaneel (SJ-GP780D)

Märkus
• Vajutades ühte nuppu vilguvad kõik ikoonid

•
ikoonid või indikaatorid

displeil põlema.

• Kui 1 minuti jooksul ei ole
ühtegi toimingut, lülitub
displei automaatselt

ühe minuti jooksul ei
toimu ühtegi toimingut, siis

välja.
• Kui külmik voolukatkestuse tõttu

Ekspresskülmutamine pärast vooluvarustuse
taastumist tavapäraselt töötamist.

• Toimingut ei aktsepteerita, kui külmiku uks
on avatud.

Puudutades nuppu , vahelduvad ikoonid 
allpool näidatud järjekorras.

Ainult kiirjahutuse re iimi puhul

3 Seadistuse lõpetamiseks vajutage 
      3 sekundit või kauem.

       (Piiks, piiks, piiks.) 

1

or

2

3
Valige sees/väljas.
SISSE/VÄLJA vahetub valimisnupule vajutamise järjekorras.

Kinnitage seadistus.

Õige seadistus
(See näidik näitab VÄLJAS.)

Seadistus on muutunud.

Uksealarm
• Kui külmiku uks jäetakse lahti kauemaks kui 1 minut,

siis heliseb uksealarm üks kord ja seejärel uuesti
1 minuti pärast.

• Kui uks jääb avatuks kuni ligik. 3 minutiks, hakkab
alarm katkematult helisema.

• Alarm vaikib ukse sulgemisel.
Uksealarmi väljalülitamiseks
Vajutage nuppe  ja

 korraga vähemalt 
3 sekundit. 
(Piiks, piiks, piiks.)

Nuppude vajutamise helin
• Kõikide nuppude vajutamisel kostub elektriline helin.

Märkus
Kui soovite lisafunktsiooni uuesti sisse lülitada, järgige 
uuesti samu samme. (Indikaator lülitub sisse.)

Nuppude vajutamise helina väljalülitamiseks
Puudutage nuppe  ja  korraga  
vähemalt 3 sekundit. 
(Piiks, piiks, piiks.)

(Ikoon kustub)

(Ikoon kustub)

Ikoon Tähendus Vaikimisi seadistus
Külmikusektsioon

3 °C 

Sügavkülmutussekt-
sioon -18°C

Indikaator Tähendus Vaikimisi seadistus

Uksealarm

SEES 
Nuppude 

vajutamise heli

Juhtnupud

Temperatuuri juhtimine

Kasulikud re iimid
Ikoon Tähendus Vaikimisi seadistus

Lisajahutus

VÄLJAS

Extra cool plus

Kiirkülmutus
Kiirjahutus
Sügavkülmutus

Plasmacluster

Lisare iimid

Sisselülitatud olek

või
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Sügavkülmutuse ja külmutuse sektsiooni temperatuuri 
saab reguleerida 1°C sammudega järgides etappe a 
kuni c.
a. Peale punktis 1 kirjeldatud põhitoiminguid vajutage

nuppu  vähemalt 3 sekundit. (Piiks, piiks, piiks.)
Olemasolev eelseadistatud temperatuur taastub
vaikimisi seadistusena. .
(Displeile kuvatakse kõrvaloleval pildil näidatud info.)

      

b. Vajutage temperatuuri määramiseks nuppe  või
.

c. Kinnitage seadistus.
(Sama, mis põhitoimingute 3. etapis.)

Kui soovite reguleerida temperatuuri 0,5 °C sammudega, 
järgige uuesti etappe a kuni c.

Kuidas kontrollida olemasolevat temperatuuriseadi u
Külmik juhib sisetemperatuuri automaatselt. Te saate siiski alljärgneval viisil temperatuuri reguleerida.

Valige ikoon  või .

Külmikusektsioon Sügavkülmutus-
sektsioon

Sügavkülmutus

Külmiku/sügavkülmutussektsiooni ja sügavkülmutuse seadistamine
Külmikusektsioon : Temperatuuri on võimalik reguleerida 0,5 °C sammudega vahemikus 0 °C kuni 6 °C.
Sügavkülmutussektsioon : Temperatuuri on võimalik reguleerida 0,5 °C sammudega vahemikus -15 °C kuni -21 °C 
(sügavkülmutus)

1

1

or

2
Valige ikoon  või .

Valige temperatuur

3
Kinnitage seadistus.

• Puudutades nuppu , vahelduvad ikoonid allpool 
näidatud järjekorras.

Seadistus on muutunud.

Temperatuuri juhtimine

• Juhtpaneelil näidatav temperatuur ei vasta täpselt
külmiku sees olevale.

• Nuppu  või  puudutades muutub
temperatuurinäidik vastavalt järgmisele pildile.

Külmikusektsioon Sügavkülmutus-
sektsioon

Sügavkülmutus

Külmiku/sügavkülmutussektsiooni ja sügavkülmutuse lihtne seadistamine

vahetus

või
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Re iim Kuidas alustada „Sisselülitatuse“ näidik Kuidas tühi ada

Lisajahutus
Extra cool plus
Kiirkülmutus
Puhkusere iim
Sügavkülmutus

(Näit. Lisajahutus) 

(Piiks)
Põleb

(Piiks)

Väljalülitatud

Kiirjahutus
vähemalt 3 sekundit. 
(Piiks, piiks, piiks.)

Vilgub

(Piiks)

Väljalülitatud

Plasmaclu er
vähemalt 3 sekundit. 
(Piiks, piiks, piiks.)

Vilgub

(Piiks)

Väljalülitatud

Juhtpaneel (SJ-MP780D)
Kasulikud re iimid

Nupp Tähendus Vaikimisi seadistus

Lisajahutus

VÄLJAS

Extra cool plus

Kiirkülmutus
Kiirjahutus

Sügavkülmutus

Plasmacluster

Temperatuuri juhtimine
Nupp Vaikimisi seadistus

Uksealarm
• Kui külmiku uks jäetakse lahti

kauemaks kui 1 minut, siis
heliseb uksealarm üks kord ja
seejärel uuesti 1 minuti pärast.

• Kui uks jääb avatuks kuni
ligik. 3 minutiks, hakkab alarm
katkematult helisema.

• Alarm vaikib ukse sulgemisel.

Märkus
• Kui külmik voolukatkestuse

tõttu seiskub, jätkavad 

Ekspresskülmutamine pärast 
vooluvarustuse taastumist 
tavapäraselt töötamist.

Külmikusekt-
sioon

Sügavkülmu-
tussektsioon
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Külmiku-/sügavkülmikusektsiooni ja sügav-
külmutuse seadistamine
Külmikusektsioon

1. Vajutage nuppu „Külmikusektsioon“.

2. Vajutage temperatuuritaseme
muutmiseks nuppu
„Külmikusektsioon“.

Nuppu vajutades muutub temperatuurinäidik vastavalt all 
asuvale pildile.
7 8 9 10 11 12 13 1 2 3 4 5 6 7

Sügavkülmutussektsioon

1. Vajutage nuppu „Sügavkülmutussektsioon“.

2. Vajutage temperatuuritaseme
muutmiseks nuppu
„Sügavkülmikusektsioon“.

Nuppu vajutades muutub 
temperatuurinäidik vastavalt all asuvale 
pildile.
7 8 9 10 11 12 13 Sügavkülmutus 1
2 3 4 5 6 7

Kuidas kontrollida olemasolevat temperatuuriseadistust
All näidatud nuppu vajutades süttib indikaator olemasoleva temperatuuritaseme kuvamiseks põlema.

Külmik juhib sisetemperatuuri automaatselt. Te saate siiski alljärgneval viisil temperatuuri reguleerida.

Temperatuuri juhtimine

Külmiku/sügavkülmutussektsiooni ja sügav-
külmutuse lihtne seadistamine 
Sügavkülmutus- ja külmikusektsiooni temperatuuri saab 
reguleerida 5-le erinevale tasemele, järgides samme a
kuni b.

Külmikusektsioon

a. Vajutage nuppu „Külmikusektsioon“
vähemalt 3 sekundit.
(Piiks, piiks, piiks)
Näidik naaseb „Vaikeseadistusele“.

b. Vajutage temperatuuritaseme muutmiseks nuppu
„Külmikusektsioon“.

Nuppu vajutades muutub temperatuurinäidik vastavalt all 
asuvale pildile.
7 10 13 1 4 7

„Külmikusektsiooni“ nupp

„Sügavkülmikusektsioon“ nupp

Sügavkülmutussektsioon
a. Vajutage nuppu

„Sügavkülmikusektsioon“
vähemalt 3 sekundit.
(Piiks, piiks, piiks)
Näidik naaseb „Vaikeseadistusele“.

b. Vajutage temperatuuritaseme muutmiseks nuppu
„Sügavkülmikusektsioon“.

Nuppu vajutades muutub temperatuurinäidik vastavalt all 
asuvale pildile.
7 10 13 Sügavkülmutus 1 4 7

Kui soovite temperatuuri reguleerida 13 taseme vahel, 
siis järgige samme a kuni b.

* Ainult sügavkülmutussektsioon
Märkus

1 2 3 4 5 6
7

8 9 10 11 12 13
*

Vaikimisi Tase Sügav- 
külmutus

 ...    KUSTUNUD  ...   Põleb  ...  Vilgub (aeglaselt)  ...Vilgub (kiirelt)

Indi-
kaator
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*Märkused värske toidu kohta
- Värskeid toiduaineid (kindlalt sisse pakitud)

võib hoiustada piiratud aja jooksul, et vältida
nende riknemist ja halba mõju teistele hoiustatud
toiduainetele.

Nõuanded külmiku sees 
kondensaadi või jää 
tekkimise vältimiseks
• Hoidke külmiku uks kindlalt suletud. Maha kukkunud

toit võib tekitada korpuse ja ukse vahele vahe. Pange
mahakukkunud toit tagasi riiulisse.

• Avage ja sulgege uks nii kiiresti kui võimalik.
Kondensaat ja jää ilmuvad siis, kui uks jäetakse lahti
pikaks ajaks või ust avatakse ja sulgetakse väga tihti.

• Säilitatavad toiduained tuleb pakendada või sulgeda
toidunõudesse või plastümbristesse. (Eriti kõrge
niiskusastmega toiduained.)

Nõuanded toidu säilitamiseks
• Paigutage toiduained ühtlaselt riiulitele, et jahutav õhk

saaks vabalt nende vahel liikuda.
• Ukse pikaks ajaks avamine

võib põhjustada seadme
sees valitseva temperatuuri
märkimisväärset tõusu.

• Kuum toit tuleb enne
külmikusse panemist maha
jahutada. Kuuma toidu
hoiustamine suurendab
külmiku sisetemperatuuri ja
toidu riknemise ohtu.

• Ärge ummistage jaheda õhu
ringvoolu sisse- ja väljalaset
toidu või nõudega; vastasel
juhul ei jahtu toit külmikus
ühtlaselt.

• Ärge pange toitu otse külma
õhu väljalaskeava ette.
See võib tuua kaasa toidu
külmumise.

Sügavkülmik
• Toiduainete kiireks külmutamiseks külmutage neid

korraga väikestes kogustes.
• Toiduained peavad olema korralikult isoleeritud ja

tihedalt kaetud.
• Asetage toit ühtlaselt sügavkülmikusse.
• Märgistage kotid või nõud, et säilitada ülevaade

sügavkülmikusse pandud varudest.

* Märkused seoses jää valmistamisega
-  Välja arvatud pildil „Kirjeldus“ näidatud asend, võib jää
valmistamise protsess kesta kauem.
 Kui proovite korraga suures koguses toitu või vett
külmutada, võib see aeglustada jää valmistamise
protsessi.
 Jää kiiremaks valmistamiseks võite lülitada sisse

Külmik

Puu- ja köögiviljad
• Puu- ja köögiviljad tuleb paigutada ilma kokku

surumata plastikmaterjali sisse (kile, kilekott) ja panna
niiskuskao vähendamiseks köögiviljakasti (ärge
pakendit sulgege).

• Puu- ja köögiviljad, mida madalad temperatuurid
võivad hõlpsalt mõjutada, tuleb hoiustada külmiku
asemel jahedasse kohta.

Piimatooted ja munad
• Enamikul piimatoodetel on välispakendil toodud äre

parim-enne kuupäev ja soovituslik hoiutemperatuur.
• Mune tuleb hoida munahoidjas.

Liha, linnuliha, kala
• Asetage taldrikule ja katke paberi või kilega.
• Suuremate liha-, kala- või linnulihatükkide puhul tuleb

need asetada riiulite tagaosale.
• Veenduge, et kõik juba valmistatud toidud oleksid

kindlalt sisse pakitud või õhukindlasee nõusse
asetatud.

• Riknevate toidukaupade pika säilitusaja tagamiseks veenduge, et toit oleks võimalikult värske. Järgnevalt on toodud
üldised juhised toidu pika säilitusea tagamiseks.

• Toidul on piiratud säilitamisaeg. Ärge mitte mingil ületage tootja poolt märgitud säilitamisaega.

• Paigaldage külmik hästi tuulutatud piirkonda ja
tagage külmiku ümber õhu liikumiseks vajalikud
vahemaad.

• Kaitske külmikut otsese päikesevalguse eest
ja ärge paigutage külmikut soojust tekitavate
seadmete kõrvale.

• Vältige ilma asjata külmikuukse avamist.
• Kuum toit tuleb enne külmikusse panemist maha

jahutada.
• Paigutage toiduained ühtlaselt riiulitele, et jahutav

õhk saaks vabalt nende vahel liikuda.

Nõuanded energia säästmiseks

Toidu säilitamine

SISSE
VÄLJA

Antud mudeli võimsustarvet mõõdetakse vastavalt 
külmiku jõudluse rahvusvahelisele standardile koos 
kõigi sahtlite ja riiulitega.
• Käesoleva mudeli võimsustarvet mõõdetakse

järgneval pildil näidatud viisil.

Võimsustarve

300mm

90mm

300mm

50mm
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Puhastamine ja hooldamine
Tähtis!
Järgige järgmisi nõuandeid, et hoida ära pragude 
tekkimist sisepindadele ja plastosadele.
• Pühkige ära plastosade külge jäänud toiduõli.
• Osad majapidamiskemikaalid võivad põhjustada

kahjustusi, mistõttu kasutage ainult lahjendatud
nõudepesuvedelikku (seebivesi).

• Lahjendamata pesuvahendi kasutamisel või kui
seebivett ei pühita täielikult ära, võib see tuua kaasa
plastosade mõranemise.

Puhastamine
Hügieenilistel põhjustel tehke regulaarselt kindlasti 
järgmisi tegevusi.
• Eemaldage korpuselt ja ukselt tarvikud (näiteks

riiulid). Peske neid sooja veega, millele on lisatud
nõudepesuvahendit. Seejärel loputage puha veega ja
kuivatage.

• Puhastage sisemust lapi ja sooja veega, millele
on lisatud nõudepesuvahendit. Seejärel loputage
seebivesi külma veega täielikult ära.

• Pühkige välispindu pehme lapiga iga kord, kui need on
määrdunud.

• Puhastage magnetilist uksetihendit hambaharja ja
sooja seebiveega.

• Pühkige juhtpaneeli kuiva lapiga.
<SJ-MP780D>

Märkus
• Pärast puhastamist pange kõik riiulid ja kastid tagasi

oma kohtadele.
• Ärge kasutage tugevatoimelisi puhastusvaheneid ega

lahusteid (lakk, värv, poleerimispulber, bensiin jms),
mis võiksid põhjustada kahjustusi.

• Pärast toitepistiku väljatõmbamist oodake vähemalt
5 minutit, enne kui pistiku tagasi ühendate.

• Klaasriiulid on rasked kanda. Hoidke neist seadmest
eemaldamise ajal kindlalt kinni.

• Ärge laske esemete külmiku sees maha kukkuda
ega hooga vastu siseseinu minna. See võib tekitada
sisepindadele mõrasid.

Enne transportimist
Pühkige aurustusaluselt vesi ära. Enne vee ärapühkimist 
ja peale seadme vooluvõrgust lahti ühendamist oodake 
vähemalt 1 tund, kuna jahutusringi seadmestik muutub 
töötades väga tuliseks. (Aurustusalus asub masina 
tagaküljel.)

Aurustusalus

Jahutusseadme 
sulatamine
Sulatamist juhib automaatselt ainulaadne energia 
säästmise süsteem. (Umbes 1 kord päevas.) Jää 
valmistamine võtab aega, kuna sisetemperatuur muutub 
sulatamise ajal tavalisest pisut kõrgemaks.

Sektsiooni valgustus
• Selles tootes on valgusallikas, mille energiatõhususe

klass on D.
• Valgustiks on hooldusvaba ja ainult sellel seadmel

kasutamiseks ettenähtud LED-lamp. Nimetatud
lampi võivad parandada ainult SHARP-i ametlik
hoolduspartner või hoolduskeskus.

Külmiku 
väljalülitamine
Kui külmikut on vaja pikemaks ajaks välja lülitada, 
tegutsege hallituse tekkimise vältimiseks järgmiselt:

1. Eemaldage kõik toiduained.
2. Eraldage toitepistik pistikupesast.
3. Puhastage ja kuivatage seadme sisemus põhjalikult.
4. Jätke seadme uksed mõneks päevaks kergelt
avatuks, et sisemus saaks ära kuivada.
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Enne teenindusse helistamist
Enne teenindusse helistamist kontrollige järgmisi punkte.

Probleem Lahendus
Külmik ei jahuta 
üldse ja ikoonid 
süttivad üksteise 
järel.

SJ-GP780D
1 kuni 2.

1 Avage külmiku uks.
2 Puudutage vähemalt  5 sekundit.

Külmik ei jahuta 
üldse ja näidikud 
vilguvad üksteise 
järel.

SJ-MP780D
1 kuni 2.

1 Avage külmiku uks.
2 Vajutage Lisajahutuse nuppu vähemalt 5 sekundit.

Seadme välispind on puudutamisel 
soe. 

Normaalne nähtus. Soojust põhjustab korpuses asuv soe toru, mis hoiab ära 
kondensaadi tekkimise.

Piirkond külmiku käepideme ümber 
on puudutamisel soe.

Normaalne nähtus.
Soojendusseade hoiab ära kondensaadi tekkimise ukse 
sisse.

Külmik teeb tugevat müra. Järgmised helid on tavapärased.
• Kompressor teeb töölehakkamisel tugevat müra.

-- Mõne aja möödudes muutub müra vaiksemaks.
• Kompressor teeb kord päevas tugevat müra.

-- Töötamisheli kostub kohe pärast jahutusseadme automaatset sulatamist.
• Voolava vedeliku heli (korisev, sisisev heli)

-- Seda põhjustab külmaaine voolamine torudes (heli võib olla aegajalt
tugevam).

• Praksumisheli, kriuksumine
-- Seda põhjustab siseseinte ja siseosade paisumine ja kokkutõmbumine
jahutamise ajal.

Külmiku sise- või välispindadele 
tekib kondensaat või härmatis. 
Kasutage niisket lappi härmatise 
ja kuiva lappi kondensaadi 
ärapühkimiseks.)

See võib juhtuda ühel järgmistest juhtudest.
• Ümbritsev temperatuur on liiga kõrge.
• Ust on sageli avatud ja suletud.
• Külmikusse on pandud suures ulatuses niiskust sisaldavat toitu. (Vajalik on

sissepakkimine.)
• Seda nähtust ilmneb aegajalt sõltuvalt aastaajast (vihmane aeg),

kasutamisharjumustest ja iga majapidamise individuaalsest keskkonnast.
Jää ilmub kergesti, kui sügavkülmiku temperatuur on liiga madal.
(Eriti, kui töötab funktsioon „Sügavkülmutus“.)

-- Seadke temperatuuri juhtseade mõnele teisele seadistusele.

Puu- ja köögiviljakasti sisse ilmub 
kondensaat.

Kasti sisse kondensaadi tekkimisel viige liugurid asendisse „Avatud“.
Kui kondensaat ära ei kuva, pühkige see kuiva lapiga ära.

Külmikus olev toit 
on külmunud.

SJ-GP780D • Kas külmik on töötanud pikka aega külmiku temperatuuriseadistusel 0°C?
-- Muutke temperatuuriseadistus tagasi umbes 3°C juurde.

• Kas külmik on töötanud pikka aega sügavkülmutuse temperatuuriseadistusel
-21°C?
-- Muutke temperatuuriseadistus tagasi umbes -18°C juurde.

• Kui ümbritsev temperatuur on madal, võib toit külmuda ka siis, kui
külmikusektsiooni temperatuuriks on seatud 6 °C.

SJ-MP780D • Kas külmiku töötamise ajal on külmkapi temperatuuriregulaator olnud pikka
aega seatud tavapärasest madalamale temperatuurile?
-- Seadke temperatuuri juhtseade mõnele teisele seadistusele.

• Kas külmiku töötamise ajal on sügavkülmiku temperatuuriregulaator olnud
pikka aega seatud tavapärasest madalamale temperatuurile?
-- Seadke temperatuuri juhtseade mõnele teisele seadistusele.

• Kui ümbritsev temperatuur on madal, võib toit külmuda ka siis, kui
külmikusektsiooni temperatuur on tavapärasest kõrgem.

Piiks, piiks, piiks

Piiks, piiks, piiks
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Probleem Lahendus

Külmikus on lõhnad. • Tugeva lõhnaga toiduained tuleb sisse pakkida.
• Lõhnaeemaldusseade ei suuda kõiki lõhnu eemaldada.
• Puhastage külmiku sisemust perioodiliselt.

Juhtpaneel ei tööta. (Ainult mudel 
SJ-GP780D)

See võib juhtuda ühel järgmistest juhtudest. 
• Paneel või teie sõrm on määrdunud õli vms-ga.
• Kui puudutate paneeli kinnastatud käega, sõrmel asuva plaastriga, küüne või

mõne esemega.
• Nuppudele on kinnitatud kleebis või teip.
• Puuteasukoht on nuppudest mõnevõrra eemal.
• Kasutamisajast ei piisa nuppude töötamiseks.

Osad liinid on plastikosade pinnal. • Tegemist ei ole tootmisdefektidega.
Vaigu kokkupuuteosa või metallist vormi
ühendusosa on liinidena alles.

Uksealarm ei vaiki.
(Ainult mudel SJ-MP780D)

Kui uksealarm ei vaiki peale kõikide uste sulgemist, siis on see rikkis. 
Kontakteeruge parandamiseks SHARPi 
teeninduskeskusega. 
Uksealarmi ajutiseks vaigistamiseks 
Vajutage korraga vähemalt 3 sekundit nuppe 
„Külmikusektsioon“ 
ja „Sügavkülmikusektsioon“. 
• Uksealarm hakkab uuesti tööle umbes kahe

päeva pärast.

Kui vajate jätkuvalt teeninduse abi
Pöörduge lähimasse SHARPi poolt heakskiidetud teenindusettevõttesse.

Järgneva teabe kohta lisateabe saamiseks külastage veebisaiti www.sharphomeappliances.com.
• Varuosade saadavus
• Juurdepääs remondile ja hooldusele
• Varuosade maksimaalne tarneaeg
• Nõuded materjalide taastamiseks ja ümbertöötlemiseks vajalikule demonteerimisele, et vältida saastumist

Toote teabe saamiseks võite samuti skannida energiamärgisel olevat koodi.
Hoidke garantiikaart, ja võimaluse korral ka energiamärgis, kindlasti alles.

Liin

Piiks, piiks, piiks

Teave seadme utiliseerimise kohta

KUI SOOVITE SEADET UTILISEERIDA, ÄRGE VISAKE SEDA TAVALISSE PRÜGIKASTI EGA 
TULEASEMELE!
Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tuleb vastavalt kohalikele õigusaktidele ERALDI kokku koguda ja 
töödelda.
Eraldi kogumine soodustab keskkonnasõbralikku töötlemist ja materjalide taaskasutust ning minimeerib 
lõplikku jäätmekogust. VALE UTILISEERIMINE võib teatud ainete tõttu olla inimeste tervisele ja keskkonnale 
ohtlik! Viige KASUTATUD SEADE kohalikku, tavaliselt omavalitsusele kuuluvasse, kogumiskohta, kui selline 
on olemas.
Kui teil tekib utiliseerimisega seoses küsimusi, võtke ühendust kohaliku omavalitsuse või edasimüüjaga ja 
uurige, milline on õige utiliseerimisviis.

AINULT EUROOPA LIIDU JA MÕNES TEISES RIIGIS, NÄITEKS NORRAS JA ŠVEITSIS ASUVATELE KASUTAJATELE: Teie 
osalemine eraldi kogumises on seadusega sätestatud.
Ülaltoodud sümbol, mis on toodud elektri- ja elektroonikaseadmel (või selle pakendil), aitab kasutajatele seda meelde tuletada.
ERAMAJAPIDAMISTE kasutajad peavad kasutama kasutatud seadmete puhul olemasolevaid tagastusvõimalusi. Tagastamine 
on tasuta.
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Varnostne informacije
OPOZORILO To pomeni, da obstaja tveganje resnih poškodb ali smrti.

POZOR To pomeni, da obstaja visoko tveganje materialne škode ali poškodb.

POZOR

OPOZORILO

Samo za doma o gospodinjsko uporaboSHARP, si najprej pazljivo preberite navodila, da jo boste lahko kar najbolje 
izkoristili.
• Ta hladilnik je namenjen izdelovanju ledenih kock, hlajenju in zamrzovanju hrane.
• 

bo poškodoval do temperature +5 °C.
• 
• Ta naprava je namenjena za uporabo pri okoljskih temperaturah od 16 °C do 43 °C.

Klimat-
ski ra-
zred

Dopustno obmo je 
okoljske temperature

SN od +10 °C do 32 °C
N od +16 °C do 32 °C
ST od +16 °C do 38 °C
T od +16 °C do 43 °C

Sredstvo za hlajenje

 

eksplozijo.

hladilnim sistemom. Hladilni sistem na zadnji strani in
znotraj hladilnika vsebuje hladilno sredstvo.
Za pospeševanje odtajevanja ne uporabljajte

V hladilniku ne uporabljajte drugih elektronskih
naprav.
Ne blokirajte prostora okoli hladilnika.

kot je barva iz spreja.

je barva iz spreja.

ognja.
Odprite okno in izpustite zrak iz prostora. Nato

Napajalni kabel, vti , vti nica

Poskrbite za to, da se napajalni kabel med

napajalnikov na zadnjem delu hladilnika.

direktno. Ne uporabljajte podaljškov ali adapterjev.

ozemljitveni pol.

Previdno ga obrišite.

zamenjati serviser, odobren s strani SHARP, da
se izognete nevarnosti.

Namestitev

Hladilnik morate postaviti na ravno in trdno podlago.

V uporabi
Ne shranjujte vnetljivih in hlapljivih materialov, kot so

materiali hitro eksplodirajo.

izdelkov, kot so farmacevtski izdelki.
Obstaja visoko tveganje sprememb v kakovosti izdelka.
Ne poizkušajte spreminjati ali prilagajati tega hladilnika.

poškodbe.

poškodbe.

Za izdelovanje ledenih kock uporabljajte samo vodo iz pipe.
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Transport
Ko namestite ali premikate
vaš hladilnik, uporabite

podlago pred poškodbami.
Nesite hladilnik tako, da

in spodnji strani in spodnje

dvignete hladilnik, lahko
pride do poškodb.

POZOR

V uporabi
Ne dotikajte se kompresorja ali njegovih zunanjih

se lahko poškodujete s kovinskimi robovi.
Ne dotikajte se hrane ali kovinskih posod v

poškodbe zaradi ozeblin.
Ne odpirajte ali zapirajte vrat, ko ima nekdo roko blizu
vrat. Obstaja tveganje, da se ljudje s prsti ujamejo za
vrata.
V vratne predale ne vstavljajte prevelikih predmetov.

za shranjevanje predhodno zmrznjene hrane,
shranjevanje ali izdelovanje sladoleda in ledenih kock.

rear bottomzadaj spodaj

To napravo lahko uporabljajo otroci,
starejšim od 8 let, in osebe z zmanjšanimi

dovoljeno.
Otroci od 3 do 8 let starosti lahko polnijo in
praznijo hladilne naprave.

Nega in i enje

Po zunanjem ohišju ali notranjosti ne škropite z vodo.

Te ava

SHARP, za servis.

Odlaganje
Zagotovite, da hladilnik ne predstavlja nevarnosti za

Odnesite hladilnik v strokovni reciklirni obrat. Nekatere
materiale, kot so vnetljiva hladilna sredstva, izolacijski

ustrezno reciklirati.

Indikator temperature

Hladno obmo je Simbol

Preverjanje temperature v hladnem obmo ju  
Nalepka za nadzor temperature prikazuje, ali je tempera-

-
tura previsoka. V tem primeru lahko hladilnik nastavite na 

nalepko za nadzor temperature.

MODRA

Pravilne nastavitve

BELA

Temperatura previsoka, prilagodite 
nadzor temp. hladilnika.

Opomba
• -

-
njene hrane in pogostnost odpiranja vrat.

•
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Namestitev naprava

1 
• Slika prikazuje

najmanjši
potreben prostor
za namestitev
hladilnika.
Meritveni pogoji
za porabo energije
se opravljajo v

merah.
• 

je prostor, manj
energije bo porabil hladilnik.

• 
spodnji sliki, se lahko temperatura v enoti dvigne
in pride do hrupa ter okvare.

• Med zadnjim delom hladilnika in steno mora biti

dotikom kompresorja in njegovih zunanjih delov, ki

Potreben prostor za uporabo

2 S sprednjima dvema prilagodljivima nogicama 
postavite hladilnik na ravno in trdno površino.

4
Opomba
•
•

svetlobi, prav tako ga ne postavljajte blizu naprav, ki
ustvarjajo toploto.

• Hladilnika ne postavite neposredno na tla. Pod hladilnik

•

vrata zaprete.

Na dnu hladilnika so kolesca.
• S kolesci lahko hladilnik premikate naprej in nazaj.

a 818 mm 832 mm
b 1012 mm 1012 mm
c 1188 mm 1188 mm
d 1409 mm 1424 mm

Pred uporabo hladilnika
•
•

Prilagodljive nogice

Kolesca

90 mm 

60 mm 60 mm 

b
d

a

c

3 Ko desna in leva vrata niso pravilno poravnana, jih 
prilagodite s prilagodljivimi nogami.

 

Ko so leva vrata 
dvignjena.

Ko so desna vrata 
dvignjena.

nogico na nogico na 
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Opis

1. Polica hladilnika (zgornja)
2. Polica hladilnika (spodnja)
3. Predal vrat 
4. Predal za jajca
5. Predal vrat 
6. Dodatni hladni zaboj plus
7. Premi ni izdelovalec ledu

Izdelovalec ledu lahko vstavite v predel
zamrzovalnika.

8. Predel zamrzovalnika
9. Zaboj zamrzovalnika (zgornji) 
10. Zaboj zamrzovalnika (spodaj levo)
11. Zaboj zamrzovalnika (spodaj desno)
12. Prilagodljive nogice 
13. Nepremi na polica
14. Nastavitev vla nosti

lahko prilagodite.

15. Predal sve ine za sadje in zelenjavo
Ta zaboj deluje za shranjevanje hrane z visoko

Premaknite predel, da se prilega velikosti hrane.

16. Zaboj sve ine
17. Kovinski pladenj (dodatni hladni zaboj plus)
18. Kovinski pladenj (zaboj zamrzovalnika)
19. Magnetno vratno tesnilo
20. Plo a za hibridno hlajenje

neposredno z
zadnje strani.
in pri tem ni izpostavljena pretoku hladnega
zraka.

21. Lu ka
22. Upravljalna plo a

*1 
*2

e elite v hladilniku shranjevati ve je pred-
mete
•

•
uporabljate tako.

Enota za odstranjevanje vonjav

vodih za 

Ro ica

Posoda za ledene kocke

Sicer se bodo ledene kocke ob

vstavite led v posodo za shranjevanju
ledu.

Opomba
• Izdelovalec ledu morate postaviti ravno, da ne polijete

vode iz pladnja.
•

vlivajte olja.

15

13

56

1919

19 19

 1
 3

 3

12 12

10

21 20 21

17

 3

 3

14

11

16

4

22
 5

9

18

(*2)  22
(*1)

8
 7

2

Predal sve ine za sadje in zelenjavo

Predel
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*1 

*2  
oglašal.

Opomba
•

•
odpiranju vrat.

Ekstra hladno Hitro zamrzovanje Ekspresno hlajenje
Funkcija

Opomba: Hrana z 
visoko vsebnostjo 
vlage lahko zamrzne.

zamrzovanja hrane ali 
izdelave ledu.

hrane.

Mesto Predel zamrzovalnika Predel zamrzovalnika
POZOR: Ne vstavljajte steklenic. Obstaja visoko 

6 uri *1 2 uri *1 30 minut
•
• Alarm se ne oglasi.

•
• Alarm se oglasi.
Za zaustavitev alarma *2

se 
tipke enter. ali

Pritisnite 

delovanju
• • 

ko se oglasi alarm.
• 

energije med 
delovanjem

• • 
predhodnega stanja, ko se energija vrne.

Predel zamr-
zovalnika

Zaboj 
sve ine

•
Nastavitev temperature je okoli -1,5 °C.

•

POZOR:  

Dodatni 
hladni 
zaboj plus

Opomba
•
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• Ta temperaturna nastavitev je namenjena shranjevanju hrane pri temperaturi za globoko
zamrzovanje.
Nastavite temperaturo na -24 °C.

•
 

• Shranjene hrane se ne dotikajte z mokrimi rokami in ne vstavljajte je v usta takoj, ko jo
odstranite iz skrinje.

poškodbe zaradi ozeblin.

•
• Temperatura znotraj predela hladilnika je prilagojena na pribl. 10 °C.

Opomba
•

pri hrani, ki se ne pokvari.
• Temperature predela hladilnika se ne da spremeniti.

Opomba

Predel 
zamrzovalnika

plesni
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(SJ-GP780D)

Opomba
• Ko pritisnete enega od gumbov, bodo vse

ikone enkrat utripnile in prikazano bo stanje
pripravljenosti.

•
delovanja se osvetlijo na
zaslonu stanja pripravljenosti.
Ko deluje program
ekspresnega hlajenja, ikona
utripa na zaslonu stanja
pripravljenosti.

•
upravljanja, se zaslon
samodejno vrne v stanje
pripravljenosti. Zaslon stanja

še 1 minuto ni upravljanja.
•

delovali enako kot pred izpadom.
• Upravljanje ne deluje, ko so vrata hladilnika

odprta.

Ko se dotaknete gumba , se ikone 
spremenijo v spodnjem vrstnem redu.

Samo »Ekspresno hlajenje«

3  

1

or

2

3
Izberite vklop/izklop.

Trenutna nastavitev

Nastavitev je spremenjena.

Vratni alarm
•

•
oglašal neprekinjeno.

• Alarm se zaustavi, ko zaprete vrata.
Izklop delovanja

dotaknite  in  za 
 

Zvok gumba
•

Opomba

Izklop delovanja
 in 

 Indikator se 

Indikator se 

Ikona Pomen Privzeta nastavitev
Predel hladilnika

3 °C 

Predel zamrzovalnika -18 °C

Indikator Pomen Privzeta nastavitev

Vratni alarm

Zvok tipke

Prikaz stanja 
pripravljenosti

Gumbi 
upravljanja

Upravljanje temperature

Uporabni na ini
Ikona Pomen Privzeta nastavitev

Hitro zamrzovanje

Plasmacluster

Dodatni na ini

Stanje vklopa

ali
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Temperaturo predela zamrzovalnika in hladilnika lahko 
prilagodite v korakih po 1°C z upoštevanjem korakov od 
a do c.
a. Po koraku 1

prednastavljena temperatura se povrne na »privzeto
.

      

b. Pritisnite   ali  in nastavite temperaturo.

c.
3

Ponovno sledite korakom od a do c
temperaturo v korakih po 0,5 °C.

Na in preverjanja trenutne na avitve temperature
Hladilnik samodejno upravlja s temperaturo. Kljub temu lahko prilagodite temperaturo kot sledi.

Izberite ikono  ali .

Predel hladilnika Predel 
zamrzovalnika

Globoko 
zamrzovanje

Nastavitev predela hladilnika/ zamrzovalnika in globokega zamrzovanja

1

1

or

2
Izberite ikono  ali .

Izberite temperaturo.

3

• Ko se dotaknete gumba , se ikone spremenijo v 
spodnjem vrstnem redu.

Nastavitev je spremenjena.

Prikaz stanja 
pripravljenosti

•

• Temperaturni indikator se z dotikom  ali
spremeni kot na spodnji sliki.

Predel hladilnika Predel 
zamrzovalnika

Globoko 
zamrzovanje

Enostavna nastavitev predela hladilnika/zamrzovalnika in globokega zamrzovanja

ali
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Na in Za etek Prikaz »ON« (Vklop) Preklic

Ek ra hladno
Dodatno hlajenje 
plus
Hitro 
zamrzovanje
Po itni ki na in
Globoko 
zamrzovanje

Osvetljevanje Izklop

Ekspresno 
hlajenje

Utripanje Izklop

Plasmaclu er

Utripanje Izklop

(SJ-MP780D)
Uporabni na ini

Gumb Pomen Privzeta nastavitev

Hitro zamrzovanje

Plasmacluster

Upravljanje temperature
Gumb Privzeta nastavitev

Vratni alarm
•

vrat oglasi enkrat in ponovno

•
3 minute, se bo alarm oglašal
neprekinjeno.

• Alarm se zaustavi, ko zaprete
vrata.

Opomba
•

zaradi izpada energije, bodo vsi

delovali enako kot pred izpadom.

Predel 
hladilnika

Predel 
zamrzovalnika
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Nastavitev predela hladilnika/zamrzovalnika 
in globokega zamrzovanja
Predel hladilnika

1.
2.

za spremembo ravni temperature.
Temperaturni indikator se s pritiskom 
gumba spremeni kot na spodnji sliki.
7 8 9 10 11 12 13 1 2 3 4 5 6 7

Predel zamrzovalnika

1.
2. Pritisnite gumb za

za 
spremembo ravni temperature.

Temperaturni indikator se s pritiskom 
gumba spremeni kot na spodnji sliki.
7 8 9 10 11 12 13 Globoko 
zamrzovanje 1 2 3 4 5 6 7

Na in preverjanja trenutne nastavitve temperature
Indikator se osvetli za prikaz trenutne ravni temperature s pritiskom spodaj prikazanega gumba.

Hladilnik samodejno upravlja s temperaturo. Kljub temu lahko prilagodite temperaturo kot sledi.

Enostavna nastavitev predela hladilnika/zamr-
zovalnika in globokega zamrzovanja 
Temperaturo predela zamrzovalnika in hladilnika lahko 
prilagodite s 5 stopnjami z upoštevanjem korakov od a
do b.

Predel hladilnika

a.

Indikator se povrne na »privzeto

b. Pritisnite gumb za 
spremembo ravni temperature.

Temperaturni indikator se s pritiskom gumba spremeni 
kot na spodnji sliki.
7 10 13 1 4 7

Predel zamrzovalnika
a.

Indikator se povrne na »privzeto

b. Pritisnite gumb za 
spremembo ravni temperature.

Temperaturni indikator se s pritiskom gumba spremeni 
kot na spodnji sliki.
7 10 13 Globoko zamrzovanje 1 4 7

Sledite korakom od a do b
temperaturo v 13 ravneh.

* Samo za predel zamrzovalnika
Opomba

1 2 3 4 5 6
7

8 9 10 11 12 13
*

Privzeta Stopnja

Indikator

zamrzovanje

 ...     ...   Osvetljevanje  ...   ...
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ostalo shranjeno hrano.

•

Pomaknite jo na zadnji del police ali predala.
• 

se lahko na njih pojavi vlaga ali led.
• Shranjeni predmeti naj bodo zapakirani ali zaprti v npr.

hrane
• Hrano enakomerno razporedite po policah, da lahko

•
bistveno povišanje temperature v notranjosti predelov
naprave.

•

tem povišate temperaturo
v enoti in tvegate, da se bo
hrana pokvarila.

• Ne blokirajte odvod in dovod

hrano ali posodami; sicer
hrana ne bo enakomerno
ohlajana po hladilniku.

• Hrane ne postavljajte
neposredno pred odvod
hladnega zraka. S tem lahko

hrane.

•
poteka hitro.

• Hrano morate primerno zatesniti ali tesno pokriti.
• Hrana naj bo enakomerno vstavljena v zamrzovalnik.
•

zamrznjeno hrano.

* Opombe za izdelovanje ledu

izdelovanja ledu traja dlje.

zamrzovanje.

Hrana/zelenjava
•

vlage.
• Sadje in zelenjavo, na katero vpliva nizka temperatura,

morate shraniti na hladen prostor, razen hladilnika.

Mle ni izdelki in jajca
•

temperaturo in rok uporabe hrane.
•

Meso/ribe/perutnina
•

•
del polic.

•
neprodušno posodo.

•
napotki za daljše shranjevanje hrane.

•

•

• Vaš hladilnik naj ne bo izpostavljen neposredni

naprav, ki ustvarjajo toploto.
•
•
• Hrano enakomerno razporedite po policah, da

Shranjevanje hrane

NOTER
VEN

z vsemi predali in policami glede na mednarodne 
standarde delovanja hladilnikov.
•

tako, kot prikazuje spodnja slika.

300mm

90mm

300mm

50mm
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Pomembno
Upo tevajte spodnje napotke, da prepre ite 
razpoke na notranjih povr inah in plasti nih delih.
•
•

•

Iz higienskih razlogov morate redno opravljati 
naslednja opravila.
•  in vrat.

•
milnico za pranje. Nato s hladno vodo temeljito obrišite
vodo z milnico.

•
•

milnico za pranje.
•

Opomba
•

•

•

•
ohišja, jih trdno primite.

•

površini.

Izparjevalna 
plo a

Odtajevanje  

Odtajevanje deluje samodejno z edinstvenim sistemom 

odtajevanjem.

• Ta izdelek vsebuje vir svetlobe razreda energetske

•

servisni center.

 

1. Odstranite vso hrano.

4. Vsa vrata pustite rahlo odprta nekaj dni, da se posuši.
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Te ava Re itev
Hladilnik se sploh 
ne ohladi in ikone 
zasvetijo po 
vrstnem redu.

1 do 2.
1 Odprite vrata hladilnika.
2  vsaj 5 sekund.

Hladilnik se sploh 
ne ohladi in ikone 
utripajo po vrstnem 
redu.

1 do 2.
1 Odprite vrata hladilnika.
2

Hladilnik proizvaja glasen hrup. Naslednji zvoki so normalni.
•

• Kompresor je enkrat dnevno zelo glasen.

hladilne enote.
•

•

hlajenjem.
Znotraj ali zunaj hladilnika se 
pojavljata led ali vlaga. • Ko je okoljska vlaga visoka.

• Ko so vrata pogosto odprta in zaprta.
•
•

uporabe in okoljskih pogojev posameznega gospodinjstva.

-- Spremenite upravljanje temperature na drugo nastavitev.

za sadje in zelenjavo.
Hrana v predelu 
hladilnika je 
zamrznjena.

•

•

•

•

-- Spremenite upravljanje temperature na drugo nastavitev.
•

-- Spremenite upravljanje temperature na drugo nastavitev.
•

pisk, pisk, pisk

pisk, pisk, pisk
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Te ava Re itev

Vonjave v predelu. •
•
•

•
•

predmetom.
• Na tipkah je zalepljena nalepka ali trak.
•
•
• To ni napaka pri proizvodnji.

Alarm vrat se ne utiša.
servisnim centrom SHARP za servis. 
Na in za asne zaustavitve alarma vrat 

• Alarm vrat se ponovno oglasi

e e vedno potrebujete servis

www.sharphomeappliances.com za podrobnosti naslednjih informacij.
•
•
•
•

Podatke o izdelku lahko dobite tudi tako, da skenirate kodo na energetski nalepki.

pisk, pisk, pisk

o ustreznih metodah odlaganja.
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TINS-C078CBRZ  2 J TH 

SHARP CORPORATION
1 Takumi-cho, Sakai-ku, Sakai-shi, 

Osaka 590-8522, Japan


